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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefdhrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fingeram
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

2609932906](2.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-459-005.book Page 7 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, da
das Schleifband das eigene Netzkabel treffen kann.
Das Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick und schalten Sie es erst aus, nach-

dem Sie es vom Werkstiick abgehoben haben. Das Elek-

trowerkzeug kann sich plotzlich bewegen.

» Beriihren Sie niemals das laufende Schleifband. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Funken-
flug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare Mate-

rialien aus der Nahe. Beim Schleifen von Metallen ent-
steht Funkenflug.

» Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schleifbander. Beschadigte
Schleifbander konnen zerreiBen, weggeschleudert wer-
den und jemanden verletzen.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren

Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-

staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen

e
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von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heif ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Flachen-
schleifen — bei hoher Abtragsleistung — von Holz, Kunststoff,
Metall, Spachtelmasse sowie lackierten Oberflachen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

Schleifband*

Spannhebel fiir Schleifband

Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl
Ein-/Ausschalter

Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

Staubsack

Handgriff (isolierte Griffflache)

Justierknopf fiir Bandlauf

Ausblasstutzen

Schutzkappe

Staubgang

Grafitplatte*

14 Gleitblech

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Sachnummer 06012747..
Nennaufnahmeleistung W 750
Abgabeleistung W 410
Leerlauf-Bandgeschwindigkeit m/min 200 -330
Schleifbandlange mm 533
Schleifbandbreite mm 75
Vorwahl Bandgeschwindigkeit [
Anschluss Eigen-/ Fremdabsau-

gung °
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Schutzklasse [o/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten®beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

e

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.
- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.

Staube konnen sich leicht entziinden.

Fremdabsaugung

Stecken Sie einen Absaugschlauch auf den Ausblasstutzen
10. Verbinden Sie den Absaugschlauch mit einem Staubsau-
ger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung mit Staubsack

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staubsack (Zube-
hor) 7 anschlieBen. Stecken Sie den Staubsackstutzen fest
auf den Ausblasstutzen 10. Entleeren Sie den Staubsack 7
rechtzeitig, damit die Staubaufnahme optimal erhalten
bleibt.
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Schleifband wechseln (siehe Bild A)

Schwenken Sie den Spannhebel 3 ganz heraus. Das
Schleifband 2 ist jetzt lose und kann abgenommen wer-
den.

- Legen Sie das neue Schleifband 2 auf. Achten Sie darauf,
dass die Pfeilrichtungen auf der Schleifbandinnenseite
und dem Gehause des Elektrowerkzeuges tibereinstim-
men.

- Schwenken Sie den Spannhebel 3 wieder in die Ausgangs-
stellung zuriick.

- Heben Sie das Elektrowerkzeug an und schalten Sie es ein.
Regeln Sie den Bandlauf mit dem Justierknopf 9, bis die
Schleifbandkante biindig mit dem Gleitblech 14 verlauft.

Achten Sie darauf, dass sich das Schleifband 2 nicht am Ge-
hduse einschleift. Uberpriifen Sie regelmaBig den Bandlauf
und regeln Sie ihn wenn nétig mit dem Justierknopf 9 nach.
Wahl des Schleifbandes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifbander verfiighar:

40-320
[X:EWood
Zur Bearbeitung samtlicher
Holzwerkstoffe
Zum Vorschleifen, z.B. von
rauen, ungehobelten Balken und
Brettern grob 40, 60
Zum Planschleifen und zum 80, 100, 120,
Ebnen kleinerer Unebenheiten  mittel 150
Zum Fertig- und Feinschleifen 180, 220, 280,
harter Holzer fein 320
Betrieb
Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 5 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters 5 dri-
cken Sie die Feststelltaste 6.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 6
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 5 kurz und las-
sen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

e
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Bandgeschwindigkeit vorwahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeitsvorwahl 4 kdnnen Sie
die benétigte Bandgeschwindigkeit auch wahrend des Betrie-
bes vorwahlen.

Die erforderliche Bandgeschwindigkeitist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhéngig und kann durch prakti-
schen Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

Die Abtragsleistung beim Schleifen und die Oberflachengiite
werden im Wesentlichen durch die Wahl des Schleifbandes
sowie durch die vorgewahlte Bandgeschwindigkeit bestimmt.
Je hoher die Bandgeschwindigkeit, umso héher der Abtrag
und umso feiner die Schleifflache.

Nur einwandfreie Schleifbander bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Arbeiten Sie moglichst mit geringem Anpressdruck, um die
Lebensdauer der Schleifbander zu erhéhen. Das Eigenge-
wicht des Elektrowerkzeuges reicht fir eine gute Schleifleis-
tung aus. Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes
fiihrt nicht zu einer hoheren Schleifleistung, sondern zu star-
kerem VerschleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifban-
des.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug eingeschaltet auf die zu bear-
beitende Flache. Arbeiten Sie mit maBigem Vorschub und
fiihren Sie den Schleifvorgang parallel und iiberlappend zu
den Schleifbahnen durch. Schleifen Sie in Faserrichtung,
querlaufende Schleifspuren ergeben storende Schleifeffekte.
Insbesondere beim Abschleifen von Lackresten kann es vor-
kommen, dass diese verschmelzen und es zum Verschmieren
der Werkstoffoberflache und des Schleifbandes kommt. Ar-
beiten Sie deshalb mit Staubabsaugung.

Ein Schleifband mit dem bereits Metall bearbeitet wurde, soll-
te nicht mehr fiir andere Materialien genutzt werden.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
Bewahren Sie Schleifbander nur hangend auf und knicken Sie
diese nicht, weil sie sonst unbrauchbar werden.

Mit dem Schleifrahmen (Zubehdr) ist eine gleichmaBige, do-
sierbare Abtragsleistung beim Planschleifen groBerer Holzfla-
chen méglich.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit einem Pinsel.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-

gefahrdungen zu vermeiden.

Bosch Power Tools
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Staubgang reinigen (siehe Bild B)

Nehmen Sie von Zeit zu Zeit die Schutzkappe 11 ab und séu-
bern Sie den Staubgang 12, damit die Saugleistung optimal
erhalten bleibt.

Grafitplatte (Zubehor) wechseln (siehe Bild C)

Die Grafitplatte 13 (Zubehor) wird auf das Gleitblech 14 ge-
schraubt und ermoglicht ein optimales Schleifbild.

Die Grafitplatte 13 unterliegt einem der Nutzungsintensitat
abhangigen VerschleiB. Zum Auswechseln der Grafitplatte 13
nehmen Sie das Schleifband 2 ab. Schrauben Sie die Grafit-
platte 13 ab und ersetzen Sie diese. Nach dem Auflegen des
Schleifbandes justieren Sie den Bandlauf, wie im Abschnitt
LSchleifband wechseln® auf Seite 9 beschrieben.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

e

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

2609932906](2.12.13)
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-

able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

alcohol or medication. A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious personal injury.
» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-

tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

e
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, be-
cause the belt may contact its own cord. Contact a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
ter into the machine increases the risk of an electric shock.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on and switch the machine off only after it has
been lifted away from the workpiece. The power tool
can move suddenly.

» Never touch the running sanding belt. Danger of injury.

» Pay attention that no persons are put at risk through
sparking. Remove any combustible materials in the vi-
cinity. Sparking occurs when sanding metal materials.

» Do not use worn, torn or heavily clogged sanding belts.
Damaged sanding belts can tear apart, be thrown from the
machine and injure somebody.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

Bosch Power Tools
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The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for dry sanding - with high removal
capacity —of wood, plastic, metal, filler as well as varnished
surfaces.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
Sanding belt*
Clamping lever for sanding belt
Thumbwheel for belt speed preselection
On/Off switch
Lock-on button for On/Off switch
Dust bag
Handle (insulated gripping surface)
Adjustment knob for belt run
Extraction outlet
Protection cover
Dust passage
Graphite plate*
14 Guide plate

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOGOhA, WN
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Technical Data

Belt Sander GBS 75 AE

Avrticle number 06012747..
Rated power input W 750
Output power W 410
No-load belt speed m/min 200 - 330
Sanding belt length mm 533
Sanding belt width mm 75
Belt speed preselection )

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

e

Belt Sander GBS 75 AE

Connection for internal/external

dust extraction °
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3.4

Protection class [o]/1
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 85 dB(A); Sound power level 96 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,=3m/s2, K=1.5m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suita-

ble for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

External Dust Extraction

Mount a vacuum hose onto the extraction outlet 10. Connect

the vacuum hose with a vacuum cleaner. An overview for the

connection of various vacuum cleaners can be found at the
end of these instructions.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being

worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to

health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Integrated Dust Extraction with Dust Bag

For small sanding jobs, a dust bag 7 (accessory) can be con-
nected. Attach the sleeve of the dust bag firmly onto the outlet
piece 10. To maintain optimum dust collection, empty the
dust bag 7 in good time.

Changing the Sanding Belt (see figure A)

- Completely pivot out the clamping lever 3. The sanding
belt 2 is now loose and can be removed.

- Mount the new sanding belt 2. Pay attention that the direc-
tion of the arrows on the inside of the sanding belt corre-
spond with the arrow direction on the machine housing.

- Pivot the clamping lever 3 back to its initial position.

- Pick up the power tool and switch it on. Adjust the belt run
with adjustment knob 9 until the edge of the sanding belt
runs flush with the guide plate 14.

Pay attention that the sanding belt 2 does not move exces-

sively and make contact with the housing. Check the belt run

regularly and readjust with the adjusment knob 9.

e
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Selecting the Sanding Belt

Depending on the material to be worked and the required rate
of removal, different sanding belts are available:

X EWood

For the working of all wooden
materials

For coarse-sanding, e. g. of

rough, unplaned beams and
boards

40-320

coarse 40,60

For face sanding and planing 80, 100, 120,
small irregularities medium 150

For finish and fine sanding of 180, 220, 280,
hard woods fine 320
Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 5 and keep it
pressed.

Tolock the pressed On/Off switch 5, press the lock-on button
6.

To switch off the machine, release the On/Off switch 5 or
when it is locked with the lock-on button 6, briefly press the
On/Off switch 5 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Preselecting the Belt Speed

The necessary belt speed can be preselected with the thumb-
wheel 4, even during operation.

The required belt speed depends on the material being sand-
ed and on the working conditions, and can be determined by
practical testing.

Working Advice

The sanding removal rate and the surface quality are mainly
determined by the selection of the sanding belt as well as by
the preselected belt speed. The higher the belt speed, the
more material is removed and the finer the sanded surface.
Only flawless sanding belts achieve good sanding capacity
and make the machine last longer.

Work using the least possible sanding pressure in order to in-
crease the service life of the sanding belts. The machine’s own
weight s sufficient for agood sanding performance. An exces-
sive increase of the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding belt.

Bosch Power Tools
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Apply the machine to the workpiece only when switched on.
Work with moderate feed and carry out the sanding with par-
allel and overlapping strokes. Sand in the direction of the
grain; sanding across the grain produces an uneven sanding
effect.

Particularly when sanding coats of varnish, sand in the direc-
tion of the grain as the varnish could melt and smear the sur-
face of the workpiece and the sanding belt. Therefore, work
with dust extraction.

A sanding belt used for sanding metal should not be used for
other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

Store sanding belts only hanging; avoid creasing, as this
makes the belts unusable.

The sanding frame (accessory) allows for uniform and con-

trollable removal capacity when surface grinding larger wood-

en surfaces.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Remove adherent sanding dust with a brush.
If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Cleaning the Dust Passage (see figure B)

From time to time, remove the protection cover 11 and clean
the dust passage 12 so that the suction capacity remains atan
optimum level.

Changing the Graphit Plate (Accessory) (see figure C)

The graphite plate 13 (accessory) is screwed onto the guide
plate 14 and enables an optimum sanding pattern.

The graphite plate 13 is subject to wear, depending on the in-

tensity of usage. To change the graphite plate 13, remove the
sanding belt 2. Unscrew the graphite plate 13 and replace it.
After mounting the sanding belt, adjust the belt run as de-
scribed in section “Changing the Sanding Belt” on page 13.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

Francais |15

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Bosch Power Tools
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Utilisation et entretien de loutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées car
la bande peut entrer en contact avec le cordon d’ali-
mentation de I’outil. Le contact avec un fil « sous
tension » peut mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de 'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur 'opérateur.

» N'utiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Ne guider 'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que lorsque I'appareil est en marche et n’arréter
I'appareil qu’aprés P'avoir retiré de la piéce a travailler.
L’outil électroportatif risque d’effectuer un mouvement
brusque.

» Ne jamais toucher la bande abrasive enrotation. llyaun
risque de blessures.

» Veiller a ce que personne ne soit exposé a un danger en
raison des projections d’étincelles. Enlever les maté-
riaux inflammables se trouvant a proximité. L'usinage
des métaux géneére des étincelles.

» Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Les bandes abra-
sives endommagées peuvent se déchirer ou étre projetées
par I'appareil et blesser des personnes.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d'étincelles lors
du poncage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussieres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprées avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piece a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a I'arrét. L 'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour un pongage a sec trés
performant des surfaces en bois, en matiéres plastiques, en
métal et en mastic ainsi que des surfaces vernies.
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Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

Bande de pongage*

Levier de serrage pour bande de pongage

Molette de réglage de la vitesse de la bande

Interrupteur Marche/Arrét

Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

Systéme microfiltre

Poignée (surface de préhension isolante)

Bouton d’ajustage pour réglage de la bande

Sortie d’aspiration

Capuchon de protection

Canal d’aspiration

Plaque de pongage en graphite*

14 Tole de glissement

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo ~NOOGOhA~ WN

P el
W N = O

Caractéristiques techniques

Ponceuse a bande GBS 75 AE

N° d’article 06012747..
Puissance nominale absorbée W 750
Puissance utile débitée W 410
Vitesse de la bande fonctionnant a

vide m/min 200 - 330
Longueur de la bande mm 533
Largeur de la bande mm 75
Présélection de la vitesse de la

bande °
Raccordement d’'une aspiration

interne/externe °
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de protection O/u

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 96 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,=3m/s?, K=1,5m/s?,

e

Francais |17

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i et

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
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- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Aspiration externe de copeaux

Montez un tuyau d’aspiration sur la sortie d’aspiration 10.
Raccordez le tuyau d’aspiration a un aspirateur. Vous trouve-
rez un tableau pour le raccordement aux différents aspira-
teurs a la fin des ces instructions d'utilisation.

L’aspirateur doit &tre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigenes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Aspiration interne avec sac a poussiéres

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a pous-
sieres (accessoire) 7. Introduisez la tubulure du sac a pous-
siere fermement dans la sortie d’aspiration 10. Videz a temps
le sac a poussiéres 7 afin de toujours disposer d’une puis-
sance optimale d’aspiration.

Changement de la bande (voir figure A)

- Sortez complétement le levier de serrage 3. La bande de
pongcage 2 se trouve alors desserrée et peut étre enlevée.

- Montez lanouvelle bande de pongage 2. Veilleza ce que les
fleches indiquant le sens de rotation et figurant sur la face
intérieure de la bande coincident avec le marquage sur le
carter de l'outil électroportatif.

- Remettez le levier de serrage 3 dans sa position dorigine !

- Soulevez 'outil électroportatif et le mettre en marche. A
I'aide du bouton d’ajustage 9, réglez la bande jusqu’a ce
qu’elle tourne parallélement au bord de la tdle de glisse-
ment 14 et qu’elle ne déborde pas.

Veilleza ce que labande de pongage 2 ne touche pas le carter

de l'appareil. Contrélez régulierement la rotation de la bande

et, le cas échéant, ajustez-la avec le bouton d’ajustage 9.

Choix de la bande de poncage

Suivant le matériau a travailler et le travail demandé, il existe
différentes bandes de poncage :

[ Grans
T EWood 40-320

Pour travailler tous les bois

Pour le dégrossissage p. ex. de

poutres et planches rugueuses,

non rabotées grossier 40, 60

Pour la rectification (plane) et le 80, 100, 120,
nivellement de petites rugosités moyen 150

Pour les travaux de finition et le 180, 220, 280,
pongage fin de bois durs fin 320

e

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 5 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét en fonction 5, ap-
puyez sur le bouton de blocage 6.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 6,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis
relachez-le.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Présélection de la vitesse de la bande

La molette de réglage présélection de la vitesse de bande 4
permet de présélectionner la vitesse de bande nécessaire
méme durant le travail de pongage.

La vitesse de bande nécessaire dépend du matériau a travail-
ler etdes conditions de travail et peut étre déterminée par des
essais pratiques.

Instructions d’utilisation

L’enlévement de la matiére et la qualité souhaitée de la sur-
face a travailler dépendent essentiellement du choix de la
bande de pongage ainsi que de la vitesse présélectionnée.
Plus la vitesse de la bande est grande, plus I'enlévement de
matiére est important et plus la surface de pongage est lisse.
Seules des bandes de pongage impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent l'outil électroportatif.
Travaillez avec une pression minimale, afin d’augmenter la du-
rée de vie des bandes de poncage. Le propre poids de l'outil
électroportatif suffit pour assurer un bon travail de pongage.
Une trop grande pression exercée sur I'appareil n’entraine
pas une meilleure puissance de pongage mais une usure plus
importante de I'outil électroportatif et de la bande de pon-
cage.

Posez I'outil électroportatif mis en marche sur la piéce a tra-
vailler. Appliquez une vitesse d’avance modérée et guidez
I'appareil de fagon a ce que les passes de travail soient paral-
leles et qu’elles se chevauchent. Travaillez dans le sens des
fibres, les traces de pongage en biais nuisent a 'aspect final.
Lorsqu'il s'agit d’enlever des restes de vernis notamment, il se
peut que ceux-ci s'amalgament et que la surface de la piece a
travailler ainsi que de la bande de pongage soit encrassée. Le
mieux est de travailler avec aspiration de poussiéres.

Une bande de pongage avec laquelle on a travaillé du métal ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

2609932906](2.12.13)
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Ne stockez les bandes de pongage qu’en position suspendue,
ne les pliez pas, sinon elles ne peuvent plus étre utilisées.

Le cadre de poncage (accessoire) permet un enlévement de
matiére régulier et facilement réglable lors du pongage de sur-
faces planes en bois d’une taille assez importante.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Enlevez les poussiéres adhérent a I'aide d’un pinceau.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Nettoyage du canal d’aspiration (voir figure B)

De temps en temps, enlevez le capot de protection 11 et net-
toyez le canal d’aspiration 12 afin de toujours disposer d’une
puissance optimale d’aspiration.

Changement de la plaque de poncage en graphite (acces-
soire) (voir figure C)

La plaque de pongage en graphite 13 (accessoire) est vissée
surlatole de glissement 14 et permet d’obtenir un résultat de
pongage optimal.

L'usure de la plaque de pongage en graphite 13 dépend de
Iintensité d’utilisation. Pour remplacer la plaque de pongage
en graphite 13, enlevez la bande de pongage 2. Desserrez la
plaque de pongage en graphite 13 et remplacez-la. Aprés
avoir monté la bande de pongage, ajustez la bande conformé-
ment aux descriptions dans le chapitre « Changement de la
bande », page 18.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

e
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexionalared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a unadescarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,

zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mé-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
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» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de

repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para lijadoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas, ya que labandalijadora puede llegar a tocarel

propio cable de red. Al dafiarse un cable portador de ten-

sién pueden quedar bajo tension las partes metalicas del
aparato y provocarle una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Unicamente aproxime a la pieza de trabajo la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y antes de
desconectarla, separela primero de la pieza. En caso

contrario, la herramienta eléctrica podria moverse brusca-

mente.

» Jamas toque la banda lijadora en funcionamiento. En
caso contrario podria llegar a accidentarse.

> Preste atencion a que las chispas proyectadas no pue-
dan lesionar a ninguna persona. Retire los materiales
combustibles que se encuentren cerca. Al lijar metales
se proyectan chispas.

» No utilice bandas lijadoras desgastadas, desgarradas o
embazadas. Las bandas lijadoras dafiadas pueden rom-
persey lesionar a alguien al salir despedidas.

» ;Atencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y dela propialijadora. Vacie siempre
el depdsito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)

puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-

rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Limpie periddicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de

una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-

vocarle una descarga eléctrica.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
€0, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para lijar en se-
co, con un elevado rendimiento en el arranque de material,
superficies de madera, plastico, metal, emplastecido y super-
ficies pintadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Empunadura adicional (zona de agarre aislada)

Banda lijadora*

Palanca de fijacion de la banda lijadora

Rueda preselectora de la velocidad de banda
Interruptor de conexion/desconexion

Tecla de enclavamiento del interruptor de conexién/
desconexion

Saco colector de polvo

Empufadura (zona de agarre aislada)
Boton de reglaje del curso de la banda
10 Boquilla de expulsion

11 Tapa protectora

12 Conducto para polvo

13 Placa de grafito*

14 Chapa de deslizamiento

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
(TEGEL L ENGE] GBS 75 AE
NO de articulo 06012747..
Potencia absorbida nominal W 750
Potencia util W 410
Velocidad de la banda en vacio m/min 200 - 330
Longitud de banda lijadora mm 533
Ancho de banda lijadora mm 75
Preseleccion de la velocidad
de banda °
Conexion para aspiracion
propia/externa [
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 85 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 96 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacién por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

Aspiracion de polvo y virutas
» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aserposible utilice un equipo paraaspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Aspiracion externa

Inserte lamanguera de aspiracion en la boquilla de aspiracion
10. Conecte el otro extremo de la manguera a un aspirador.
Unavista general con las posibilidades de conexion a diversos
aspiradores la encontrara al final de estas instrucciones de
manejo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
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Aspiracion propia con saco colector de polvo

Al realizar pequefos trabajos puede emplearse un saco colec-
tor de polvo (accesorio especial) 7. Inserte firmemente el ra-
cor del saco colector de polvo en la boquilla de expulsién 10.
Vacie atiempo el saco colector de polvo 7 para conseguir que
la aspiracion de polvo sea 6ptima.

Cambio de la banda lijadora (ver figura A)

- Abatacompletamente hacia afuerala palanca defijacion 3.
Con ello se destensa completamente la banda lijadora2 y
puede retirarse.

- Monte unabandalijadoranueva 2. Observe que coincidala
direcciondelaflechaenlacarainterior de labandalijadora
con aquella marcada en la carcasa del aparato.

- Abata completamente hacia dentro la palanca de fijacion 3.

- Alce laherramienta eléctrica para que la banda lijadora no
toque en ningun lado, y conéctela. Regule el curso de la ban-
da con el boton de reglaje 9 hasta que el borde de la banda
lijadora quede enrasado con la chapa de deslizamiento 14.

Observe que labanda lijadora 2 no alcance arozar la carcasa.

Verifique con regularidad el curso de la banday corrijalo con

el boton de reglaje 9 si fuese preciso.

Seleccion de la banda lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material de-
seado puede seleccionarse entre diversas bandas lijadoras:

[ G0
T EWood 40-320

Para trabajar todo tipo de

madera

Para el lijado previo p. €j. de vi-

gas y tablas en bruto, sin cepillar Basto 40,60

Para planificar e igualar peque- 80, 100, 120,
fias irregularidades Mediana 150

Para el acabado y lijado fino de 180, 220,
maderas duras Fino 280, 320
Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nary mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 5.

Para retener el interruptor de conexion/desconexion 5 una
vez accionado, presionar la tecla de enclavamiento 6.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado
conlatecla6, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 5.

Espanol |23

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Preseleccion de la velocidad de la banda
Larueda preselectoradelavelocidad de labanda 4 le permite

seleccionar la velocidad de la banda precisada, incluso duran-

te la operacion del aparato.

La velocidad de la banda requerida depende del material y
condiciones de trabajo, siendo conveniente determinarla
probando.

Instrucciones para la operacion

Elrendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
banda lijadora empleada y la velocidad de la banda preselec-
cionada. Cuanto mayor sea la velocidad de banda, tanto ma-
yor es el arranque de material y tanto mas fino es el acabado
de la superficie.

Unicamente unas bandas lijadoras en buenas condiciones
permiten conseguir un buen rendimiento en el arranque de
material, ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Observe que la presion de aplicacion sea lo menor posible pa-

ra prolongar asi la vida Util de las bandas lijadoras. El propio
pesode laherramienta eléctrica es suficiente para obtener un
buen rendimiento en el arranque de material Una presion de
aplicacion excesiva no supone un mayor rendimiento en el
arranque de material, sino un mayor desgaste de la herra-
mienta eléctrica y banda lijadora.

Aplique la herramienta eléctrica, tras haberla conectado, con-

trala superficie a trabajar. Trabaje con un avance moderado y
vaya lijando franjas paralelas de manera que éstas se solapen.
Lije en el sentido de la fibra, ya que de lo contrario la superfi-
cie quedaria marcada con estrias

Especialmente al lijar piezas pintadas puede ocurrir que el
polvo se ponga pastoso debido al calor generado al trabajar,
llegando a ensuciar la superficie de la pieza de trabajo y la
banda lijadora. Por ello, se recomienda trabajar con un equi-
po de aspiracion de polvo.

Las bandas lijadoras que hayan sido empleadas para trabajar
metal no deberan utilizarse para trabajar otros materiales.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.

Solamente guarde las bandas lijadoras colgandolas, sin do-
blarlas, ya que si no quedarian inservibles.

Con el bastidor para lijar (accesorio especial) puede obtener-

se unarranque de material uniforme y facil de dosificar al lijar
grandes superficies planas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Retire el polvo adherido con un pincel.

Bosch Power Tools
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La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Limpieza del conducto para polvo (ver figura B)
Desmonte de vez en cuando la tapa protectora 11y limpie el
conducto para polvo 12 para asegurar que el rendimiento de
aspiracion sea dptimo.

Cambio de la placa de grafito (accesorio especial)

(ver figura C)

La placa de grafito 13 (accesorio especial) se atornilla sobre
la chapa de deslizamiento 14, permitiendo asi obtener una
calidad de acabado dptima.

La placa de grafito 13 estd sometida a un desgaste mas o me-

nos intenso dependiendo de su uso. Para sustituir la placa de
grafito 13 desmonte primero la banda lijadora 2. Afloje los
tornillos de la placa de grafito 13 y cambiela por otra nueva.
Una vez colocada la banda lijadora, ajuste el curso de la mis-

ma segun se indica en el apartado “Cambio de la banda lijado-

ra”, pagina 23.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-

¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccdo. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

8:07 AM
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.

Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-

gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posico fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para lixadeiras

» Segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies isola-
das do punho, pois a cinta abrasiva pode atingir o pré-
prio cabo de rede. A danificagdo de um cabo sob tensdo
pode colocar pegas metalicas da ferramenta eléctrica sob
tensao e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar aferramenta eléctrica para o corte a se-
co. Ainfiltracao de dgua num aparelho eléctrico aumentao
risco de choque eléctrico.

» Sempre conduzir a ferramenta eléctrica em direc¢ao
dapecaaser trabalhada quando estiver ligada e sé des-
liga-la, apos ter retirado-a da peca a ser trabalhada. A
ferramenta eléctrica pode movimentar-se de repente.

» Jamais tocar na correia abrasiva, enquanto esta esti-
ver em movimento. Ha risco de lesdes.

> Assegure-se de que nenhuma pessoacorrarisco devido
avoo de fatilhas. Remover os materiais inflamaveis das
proximidades. Ao lixar é produzido voo de fatlhas.

» Nao utilizar correias abrasivas gastas, rasgadas ou ex-
tremamente usadas. Correias abrasivas danificadas po-
dem rasgar, ser atiradas para longe e ferir alguém.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fadlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente apos um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da sua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,

antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-

trica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar a seco — com al-
tapoténciaabrasiva - superficies de madeira, plastico, metal
e massa de aparelhar, assim como superficies envernizadas.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Punho adicional (superficie isolada)
2 Correiaabrasiva*
3 Alavanca de aperto para a cinta abrasiva
4

Roda de ajuste para a pré-selec¢do da velocidade da
cinta

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de fixagdo para o interruptor de ligar-desligar
Saco de pd

Punho (superficie isolada)

Botdo de ajuste para o movimento da cinta

10 Bocais de sopro

11 Tampa de protecgdo

12 Passagem de p6

13 Placa de grafite*

14 Chapa de deslize

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessodrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOo G

Dados técnicos

Lixadeira de rolos GBS 75 AE

N°do produto 06012747..
Poténcia nominal consumida W 750
Poténcia util W 410
Velocidade em vazio da cinta m/min 200 -330
Comprimento da correia abrasiva mm 533
Largura da correia abrasiva mm 75

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Lixadeira de rolos GBS 75 AE

Pré-seleccao da velocidade da

cinta )
Conexao para aspiracao

propria/externa )
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Classe de proteccao O/u

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme

EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 85 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca96 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,=3m/s%, K=1,5m/s2.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medigao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessoérios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-

duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-

mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-

posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pé de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-

ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Aspiracio externa

Introduzir a mangueira de aspiragao no bocal de aspiragao
10. Conectar a mangueira de aspiragao a um aspirador de po.
Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspiradores de pd
encontram-se no final desta instrucéo de servico.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao propria com saco de pé

Para pequenos trabalhos, é possivel conectar um saco de pd
(acessorio) 7. Encaixar o bocal do saco de pd firmemente no
bocal de aspiracao 10. Esvaziar a tempo o saco de pd 7, para
uma absor¢ao de p6 optimizada.

Bosch Power Tools

26099329061(2.12.13)




OBJ_BUCH-459-005.book Page 28 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

28 | Portugués

Substituir a correia abrasiva (veja figura A)

- Girar a alavanca de aperto 3 completamente para fora. A
cinta abrasiva 2 estd agora solta e pode ser retirada.

- Colocar a nova cinta abrasiva 2. Observe que o sentido da
seta no lado de dentro da cinta abrasiva e no corpo da fer-
ramenta eléctrica coincidam.

- Levantar a ferramenta eléctrica e liga-la. Regular o movi-
mento da cinta com o botdo de ajuste 9, até o canto da cin-
ta abrasiva percorrer alinhadamente a chapa de deslize
14.

Observar que a cinta abrasiva 2 no possa cortar o corpo do

aparelho. Controlar regularmente o movimento da cinta e re-

guld-lo, se necessario, com o botdo de ajuste 9.

Seleccdo da cinta abrasiva

Estao disponiveis diversas cintas abrasivas, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da su-
perficie:

[ G0
XEWood 40-320

Para processar todos

materiais de madeira

Para a rectificacdo prévia de

p. ex. vigas e tabuas asperas e

nao aplainadas grosseiro 40, 60

Para lixamento plano e para 80,100,120,
nivelar pequenas rugosidades  médio 150

Para o acabamento fino de lixar 180, 220,
madeiras duras fino 280, 320
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensio dafonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ligar e desligar

Paraa colocagdo em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 5 e manter
pressionado.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir a te-
cla de fixagdo 6.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xa¢ao 6, deverd pressionar o interruptor de ligar-desligar 5
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Pré-seleccionar a velocidade da cinta

Com aroda de ajuste para a pré-seleccao da velocidade da
cinta 4 também é possivel pré-seleccionar a necessaria velo-
cidade da cinta durante o funcionamento.

A necessaria velocidade da cinta depende do material e das
condigdes de trabalho e pode ser verificada através de en-
saios praticos.

Indicagdes de trabalho

A poténcia abrasiva ao lixar e a qualidade da superficie de-
pendem principalmente da selec¢do da cinta abrasiva, assim
como da velocidade da cinta pré-seleccionada. Quanto mais
alta a velocidade da cinta, tanto maior o desbaste e mais fina
a superficie lixada.

S4 cintas abrasivas em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com a minima forca de pressao possivel, para ele-
var a vida Util das cintas abrasivas. O peso préprio da ferra-
menta eléctrica é suficiente para uma boa poténcia abrasiva.
Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da cinta abrasiva.

Apoiar a ferramenta eléctrica ligada sobre a superficie a ser
trabalhada. Trabalhar com avango moderado e realizar o pro-
cesso de lixar movimentando a ferramenta de modo a lixar
com pistas paralelas e sobrepostas. Lixar no sentido das fi-
bras. Vestigios transversais do processo de lixar produzem
efeitos insatisfatorios.

Especialmente ao remover restos de verniz, é possivel que es-
tes derretam e sujem a superficie do material e da cinta abra-
siva. Por este motivo devera trabalhar com aspiragao de po.
Uma cinta abrasiva com a qual ja foi trabalhado metal, ndo de-
veria mais ser usada para o processamento de outros mate-
riais.

S6 utilizar acessérios de lixar originais Bosch.

As cintas abrasivas devem sempre ser guardadas penduradas
e nao devem ser dobradas, caso contrario sao inutilizaveis.
Comaarmagcao de lixar (acessorio) é possivel regular a potén-
cia abrasiva ao lixar maiores superficies de madeira.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Remover o pé aderido com um pincel.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.
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Limpar a passagem de pé (veja figura B)
Retirar de tempos em tempos a capa de protec¢ao 11 e lim-

par a passagem de pd 12, para manter uma poténcia de aspi-

ragdo ideal.

Substituir a placa de grafite (acessorio) (veja figura C)
Aplacade grafite 13 (acessorio) é aparafusada sobre a chapa
de deslize 14 e possibilita um resultado ideal de desbaste.

A placa de grafite 13 sofre um desgaste que depende da in-

tensidade de aplicagdo. Para trocar a placa de grafite 13 é ne-

cessario retirar a cinta abrasiva 2. Desatarraxar a placa de
grafite 13 e substitui-la. Ajustar o movimento da cinta apds
colocar a cinta abrasiva, como descrito no trecho “Substituir
acorreia abrasiva” na pagina 28.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas

tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-

e

Italiano | 29

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA [ialAli le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dalPumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere P’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che 'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

» Afferrare I’elettroutensile alle superfici di impugnatu-
raisolate, in quanto il nastro abrasivo potrebbe arriva-
re atoccare il proprio cavo elettrico. Il danneggiamento
di un cavo sotto tensione pud mettere sotto tensione le
parti in metallo dell’elettroutensile, causando quindi una
scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L’eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

» Avvicinare I’elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lamente quando é acceso e spegnerlo solo dopo averlo
allontanato dal pezzo in lavorazione. L’elettroutensile si
puod muovere improvvisamente.

» Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento. Vi é il
rischio di provocare incidenti.
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Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-459-005.book Page 31 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

» Accertarsi sempre di non mettere nessuno in pericolo
con la scia di scintille. Allontanare ogni tipo di materia-
le infiammabile che si trova nelle vicinanze. Levigandoil
metallo si produce una scia di scintille.

» Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Nastri abrasivi danneggiati possono
strapparsi, essere scaraventatiin aria e ferire qualcuno.

» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell’aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne pud essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dellelettroutensile.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire lapagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per la levigatura a secco con forte
potenza abrasiva su superfici in legno, su materie plastiche,
sul metallo, su superfici stuccate e superfici verniciate.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura supplementare (superficie di presaisolata)
Nastro abrasivo*
Leva di fissaggio per nastro abrasivo

Rotella di regolazione della preselezione per la velocita
del nastro

Interruttore di avvio/arresto

Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto
Sacchetto raccoglipolvere

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Manopola di aggiustaggio per la corsa del nastro
10 Bocchetta di scarico

11 Protezione antipolvere

12 Percorso della polvere

13 Piastrain grafite*

14 Lamiera di scorrimento

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

B WN

O oo ~NOO G

Dati tecnici

Codice prodotto 06012747..
Potenza nominale assorbita W 750
Potenza resa W 410
Velocita a vuoto del nastro m/min 200 - 330
Lunghezza del nastro abrasivo mm 533
Larghezza del nastro abrasivo mm 75
Preselezione velocita del nastro [
Attacco per aspirazione propria o

esterna °
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Classe di sicurezza [o]/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 85 dB(A); livello di poten-
za acustica 96 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.
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Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni pud differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione esterna

Applicare untubo diaspirazione sulla bocchetta di scarico 10.
Collegare il tubo di aspirazione con un aspirapolvere. Una vi-

sione d'insieme relativa al collegamento con diversi tipi di aspi-

rapolvere si trova alla fine di questo manuale di istruzione.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri

particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere

Per piccoli lavori di levigatura puo essere collegato il sacchet-
to raccoglipolvere (accessorio) 7. Inserire saldamente la boc-
chetta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di scari-
0 10. Svuotare per tempo il sacchetto per la polvere 7
affinché I'aspirazione della polvere possa rimanere ottimale.

Sostituzione del nastro abrasivo (vedi figura A)

- Estrarre laleva di fissaggio 3 ribaltandola completamente.
Orail nastro abrasivo 2 & allentato e puo essere tolto.

- Applicare il nuovo nastro abrasivo 2. Prestare attenzione af-
finché le direzioni delle frecce sulla parte interna del nastro
abrasivo e della carcassa dell'elettroutensile corrispondano.

- Ribaltare di nuovo nella posizione di partenza la leva di fis-
saggio 3.

- Sollevare I'elettroutensile e metterlo in funzione. Regolare
la corsa del nastro con la manopola di aggiustaggio 9finoa
quando il bordo del nastro abrasivo scorre a filo con la la-
miera di scorrimento 14.

Accertarsi che il nastro abrasivo 2 non tocchi la carcassa.

Controllare regolarmente la corsa del nastro e, se necessario,

regolarla nuovamente con la manopola di aggiustaggio 9.

Selezione del nastro abrasivo

Sono disponibili differenti nastri abrasivi conformemente al
materiale da lavorare ed all'abrasione desiderata della super-
ficie:

e
rXEWood

Per lavorare ogni tipo di
materiale a base di legno

Per una prelevigatura p. es. di tra-
vi e tavole ruvide e non piallate  grossa 40, 60

Per levigatura in piano e per

correggere piccole superfici non 80, 100, 120,
perfettamente piane media 150

Per levigaturafinale e levigatura di 180, 220,
rifinitura di legni duri fine 280, 320
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Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con I'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere l'interruttore di av-
vio/arresto 5 e tenerlo premuto.

Per fissare in posizione I'interruttore di avvio/arresto premu-

to 5 premere il tasto di bloccaggio 6.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 5 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-

caggio 6, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
5 e rilasciarlo di nuovo.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Preselezione della della velocita del nastro

Tramite la rotella di regolazione della preselezione per la velo-

cita del nastro 4 & possibile preselezionare la velocita neces-
saria del nastro anche durante il funzionamento.

Lavelocita del nastro necessaria dipende dal tipo di materiale
e dalle condizioni operative e puo essere determinata ese-
guendo prove pratiche.

Indicazioni operative

La potenza abrasiva durante la levigazione e la qualita di lavo-

razione della superficie sono determinate essenzialmente
dalla selezione del nastro abrasivo e dalla velocita del nastro

preselezionata. Maggiore é la velocita del nastro, tanto pit al-
to sarail livello di asportazione e tanto piti fine sara la superfi-

cie di levigatura.

Solo nastri abrasivi in perfette condizioni permettono buone
prestazioni abrasive e proteggono I'elettroutensile.

Lavorare esercitando il minimo di pressione di contatto possi-

bile per aumentare ladurata dei nastri abrasivi. || peso proprio
dell'elettroutensile & sufficiente per ottenere buone presta-

zioni abrasive. Un aumento eccessivo della pressione di con-
tatto non aiuta ad ottenere un’elevata potenza abrasiva bensi

causa un’usura elevata dell’elettroutensile e del nastro abrasi-

vo.
Applicare I'elettroutensile acceso sulla superficie da lavorare.
Operare avanzando moderatamente ed effettuare l'operazio-
ne di smerigliatura in maniera parallela e sovrapponendo le
precedenti linee di smerigliatura. Levigare in direzione delle
fibre, tracce di levigatura trasversali producono effetti poco
piacevoli.

In modo particolare, smerigliando resti di vernici & possibile
che queste si fondono provocando quindi un impastamento
dellasuperficie del pezzo in lavorazione e del nastro abrasivo.
Per questa ragione & necessario lavorare con 'aspirazione
della polvere.
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Un nastro abrasivo che e gia stato utilizzato per la lavorazione
del metallo non dovrebbe essere pit utilizzato per altri mate-
riali

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Conservareinastriabrasiviavendo curadiappenderli sempre
e di non piegarli poiché, altrimenti, diventerebbero inservibi-
li.

Con il telaio di levigatura (accessorio) & possibile realizzare
un’operazione di levigatura con un’asportazione regolare e
controllata di grandi superfici di legno.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Con 'ausilio di un pennello rimuovere la polvere di smeriglia-

turaresistente.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di

collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Pulizia del percorso della polvere (vedi figura B)

Togliere ad intervalli regolari la protezione antipolvere 11 e
pulire il percorso della polvere 12 affinché la potenza di aspi-
razione possa essere tenuta sempre a livelli ottimali.

Sostituzione della piastra in grafite (accessorio)

(vedi figura C)

Lapiastrain grafite 13 (accessorio) viene avvitataallalamiera
discorrimento 14 consentendo una ottimale struttura di sme-
rigliatura.

La piastra in grafite 13 & sottoposta ad un’usura dipendente
dall'intensita di impiego. Per la sostituzione della piastra in
grafite 13 rimuovere il nastro abrasivo 2. Svitare la piastra in
grafite 13 e sostituirla. Dopo I'applicazione del nastro abrasi-
vo regolare la corsa del nastro come descritto nel paragrafo
«Sostituzione del nastro abrasivo» alla pagina 32.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Bosch Power Tools
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

e

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap ineen
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

8:07 AM
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geéso-
leerde greepvlakken vast, aangezien de schuurband
het netsnoer van het gereedschap kan raken. Beschadi-
ging van een spanningvoerende leiding kan metalen delen
van het elektrische gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Geleid het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld tegen het werkstuk en schakel het pas uit nadat u
het van het werkstuk heeft opgetild. Het elektrische ge-
reedschap kan plotseling bewegen.

» Raak nooit de lopende schuurband aan. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Let er op dat er geen personen door wegvliegende von-
ken in gevaar worden gebracht. Verwijder brandbare
materialen uit de buurt. Bij het schuren van metaal ont-
staan wegvliegende vonken.

» Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig be-
schadigde schuurbanden. Beschadigde schuurbanden
kunnen stukscheuren, weggeslingerd worden en iemand
verwonden.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-
zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-
zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-
der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-
ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.
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» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog

vlakschuren — met groot afnamevermogen - van hout, kunst-
stof, metaal, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Schuurband*

Spanhendel voor schuurband

Stelwiel voorinstelling bandsnelheid

Aan/uit-schakelaar

Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

Stofzak

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Fijninstelknop voor bandloop

Uitblaasopening

11 Beschermkap

12 Stofkanaal

13 Grafietplaat*

14 Glijplaat

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Bandschuurmachine GBS 75 AE
Productnummer 06012747..
Opgenomen vermogen W 750
Afgegeven vermogen W 410

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

e

Bandschuurmachine GBS 75 AE
Onbelaste bandsnelheid m/min 200 - 330
Lengte schuurband mm 533
Breedte schuurband mm 75
Instelling vooraf bandsnelheid (]
Aansluiting eigen/externe

afzuiging °
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Isolatieklasse [o]/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 85 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 96 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal ge-
schikte stofafzuiging.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan

gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging

Steek een afzuigslang op de uitblaasopening 10. Verbind de
afzuigslang met een stofzuiger. Een overzicht van aansluitin-
gen op verschillende stofzuigers vindt u aan het einde van de-
ze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Eigen afzuiging met stofzak

Bij kleine werkzaamheden kunt u een stofzak (toebehoren) 7
aansluiten. Steek de stofzakaansluiting op de uitblaasopening
vast 10. Maak de stofzak 7 op tijd leeg, zodat de stofopname
optimaal blijft.

Schuurband vervangen (zie afbeelding A)

- Zwenk de spanhendel 3 helemaal naar buiten. De schuur-
band 2 is nu los en kan worden verwijderd.

8:07 AM
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- Breng de nieuwe schuurband 2 aan. Let erop dat de pijl-
richtingen aan de binnenzijde van de schuurband en op het
huis van het elektrische gereedschap overeenkomen.

- Zwenk de spanhendel 3 weer naar de beginstand terug.

- Beweeg het elektrische gereedschap omhoog en schakel
het in. Regel de bandloop met de fijninstelknop 9 totdat de
rand van de schuurband aansluitend op de glijplaat 14 ver-
loopt.

Let erop dat de schuurband 2 niet in het huis schuurt. Contro-
leer regelmatig de bandloop en stel deze indien nodig met de
fijninstelknop 9 bij.

Keuze van de schuurband

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbanden
verkrijgbaar:

40—-320
[X:EWood
Voor het bewerken van alle
houtmaterialen
Schuren van bijvoorbeeld ruwe,
ongeschaafde balkenenplanken Grof 40, 60
Vlakschuren en wegschuren van 80, 100, 120,
kleine oneffenheden Middel 150
Harde houtsoorten fijn 180, 220, 280,
schuren Fijn 320
Gebruik
Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 5 en houdt u deze ingedrukt.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
druk u op de vastzetknop 6.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los, of als deze met de blokkeerknop 6
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 5 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Bandsnelheid vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van de bandsnelheid
4 kunt u de benodigde bandsnelheid vooraf instellen, ook ter-
wijl de machine loopt.

De vereiste aantal bandsnelheid is afhankelijk van het materi-
aal en de werkomstandigheden en kan proefondervindelijk
worden vastgesteld.
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Tips voor de werkzaamheden

De afnamecapaciteit bij het schuren en de oppervlaktekwali-
teit worden hoofdzakelijk bepaald door de keuze van de
schuurband en de vooraf ingestelde bandsnelheid. Hoe hoger
de bandsnelheid, hoe groter de afname en hoe fijner het
schuuropperviak.

Alleen onbeschadigde schuurbanden zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Werk met een zo gering mogelijke aandrukkracht om de le-
vensduur van de schuurbanden te verhogen. Het eigen ge-
wicht van het elektrische gereedschap is voldoende voor een
goede schuurcapaciteit. Een overmatige verhoging van de
aandrukkracht leidt niet tot een groter schuurvermogen,
maar wel tot een sterkere slijtage van het elektrische gereed-
schap en de schuurband.

Plaat het elektrische gereedschap ingeschakeld op het te be-
werken oppervlak. Werk met matige voorwaartse beweging
en schuur met parallelle en overlappende schuurbanen.
Schuur in de richting van de houtnerf. Schuursporen dwars
op de houtnerf leiden tot storende schuureffecten.

In het bijzonder bij het afschuren van lakresten kan het voor-
komen dat deze smelten en op het oppervlak van het werk-
stuk en de schuurband worden uitgesmeerd. Werk daarom
met een stofafzuiging.

Een schuurband waarmee eenmaal metaal is bewerkt, mag
niet meer voor andere materialen worden gebruikt.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.

Bewaar schuurbanden hangend en knik ze niet, omdat ze an-
ders onbruikbaar worden.

Met het stofraam (toebehoren) is een gelijkmatige en doseer-
bare afnamecapaciteit bij het vlakschuren van grote houtop-
pervlakken mogelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Verwijder aanhechtend schuurstof met een kwast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Stofkanaal reinigen (zie afbeelding B)

Verwijder van tijd tot tijd de stofkap 11 en maak het stofka-
naal 12 schoon, zodat de zuigcapaciteit optimaal blijft.
Grafietplaat (toebehoren) vervangen (zie afbeelding C)
De grafietplaat 13 (toebehoren) wordt op de glijplaat 14 ge-
schroefd en maakt een optimaal schuurbeeld mogelijk.

De grafietplaat 13 is onderhevig aan slijtage, afhankelijk van

de gebruiksintensiteit. Als u de grafietplaat 13 wilt vervan-
gen, vewijdert u eerst de schuurband 2. Schroef de grafiet-

e

plaat 13 los en vervang deze. Na het aanbrengen van de
schuurband stelt u de bandloop in, zoals beschreven in het
gedeelte ,Schuurband vervangen” op pagina 37.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).
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Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktajets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejetifugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

8:07 AM
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» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeaerevarktejer med skarpe skeere-
kanter setter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service
» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsinstrukser til slibemaskiner

» Hold fasti el-vaerktejet i de isolerede gribeflader, da
slibebandet kan ramme dets eget netkabel. Beskadigel-
se af en spendingsferende ledning kan satte el-vaerkte-
jets metaldele under spanding, hvilket kan fere til elek-
trisk sted.

» Anvend kun el-varktgjet til tarsavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet ager risikoen for elektrisk sted.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet; sluk forst for det, nar det er fjernet fra emnet.
El-veerktajet kan pludselig bevaege sig.

» Bergr aldrig slibebandet, nar det er i gang. Fare for kvae-
stelser.

» Hold gje med, at personer ikke udsattes for gnistregn.
Fjern braendbart materiale, der ligger i naerheden. Der
opstar gnistregn i forbindelse med slibning af metal.

» Anvend ikke slidte, iturevne eller meget ramponerede
slibeband. Beskadigede slibeband kan ga i stykker, slyn-
ges vaek og kvaeste nogen.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i filterpose eller stavsugerens filter) kan antende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset treekker stevind i
huset, og store mangder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst leegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan

medfere, at man taber kontrollen over el-varktajet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af flader — med stor
slibeeffekt — aftrae, plast, metal, spartelmasse samt lakerede
overflader.

e

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

Slibeband*

Spandearm til slibeband

Hjul til indstilling af bandhastighed

Start-stop-kontakt

Lasetast til start-stop-kontakt

Stavpose

Handgreb (isoleret gribeflade)

Justeringsknap til bandlgb

Udblaesningsstuds

Beskyttelseskappe

Stevgang

Grafitplade*

14 Glideplade

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

O oo~NOOOGThAWN

P e i~
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Tekniske data
Typenummer 06012747..
Nominel optagen effekt W 750
Afgiven effekt W 410
Bandhastighed i tomgang m/min 200 -330
Slibebandslangde mm 533
Slibebandsbredde mm 75
Indstilling af bandhastighed °
Tilslutning for stavopsugning bade
med stavboks og med stavsuger °
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4
Beskyttelsesklasse [o]/1

Angivelserne geelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktajets A-vagtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?,

Det svingningsniveau, der er angivet i neerveerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkanbruges tilat sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.
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Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlag ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering C €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-

let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antznde sig selv.

e
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Opsugning med fremmed stevsuger

Anbring en opsugningsslange pa udblasningsstudsen 10.
Forbind opsugningsslangen med en stgvsuger. En oversigt
over til slutning til forskellige stevsugere findes bag i denne
betjeningsvejledning.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-
ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Egenopsugning med stgvpose

Til mindre arbejde kan man tilslutte en stavpose (tilbehar) 7.
Anbring stevposens studs fast pa udblasningsstudsen 10.
Tom stevposen 7 rettidigt, da sugeeffekten ellers forringes.

Udskiftning af slibeband (se Fig. A)

- Sving spaendearmen 3 helt ud. Nu er slibebandet 2 lgst og
kan tages af.

- Leegdet nye slibeband 2 pa. Serg for, at pilenes retninger
padenindvendige side af slibebandet og el-vaerktgjets hus
stemmer overens.

- Sving spendearmen 3 tilbage i udgangspositionen igen.

- Left el-vaerktajet og teend for det. Regulér bandlgbet med
justeringsknappen 9, til slibebandets kant forlgber langs
med glidepladen 14.

Var opmaerksom pa, at slibebandet 2 ikke kommer til at slibe
sigind i huset. Kontrollér bandlgbet med regelmaessige mel-
lemrum og regulér det efter behov med justeringsknappen 9.
Valg af slibeband

Velg det slibeband og den afslibningsmade, som passer
bedst til det materiale, som skal bearbejdes:

40-320
[X:EWood
Til alle traesorter
Til forslibning f.eks. af ru, uhgv-
lede bjeelker og braedder grov 40,60
Til planslibning og udjaevning af 80, 100, 120,
sma ujavnheder middel 150
Til feerdig- og finslibning af hardt 180, 220, 280,
tree fin 320
Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
5 og hold den nede.

Til fastlasning af den nedtrykkede start-stop-kontakt 5 tryk-
kes pa lasetasten 6.
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El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5 er
den last med lasetasten 6 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 5 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktejet,
nar du bruger det.

Indstilling af bandhastighed

Med hjulet til indstilling af bandhastighed 4 kan du indstille
den ngdvendige bandhastighed ogsa under driften.

Den kraevede bandhastighed afhanger af arbejdsmaterialet
og arbejdsbetingelserne; den kan optimeres ved praktiske
forseg.

Arbejdsvejledning

Abslibningseffekten under slibearbejdet og overfladekvalite-
ten bestemmes hovedsageligt af det valgte slibeband samt
denvalgte bandhastighed. Jo starre bandlgbshastighedener,
jo mere materiale slibes af og desto finere er slibefladen.

Kun fejlfrie slibeband sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktajet.

Arbejd helst med lille arbejdstryk for at @ge slibebéndenes le-
vetid. El-vaerktajets egenvaegt er tilstraekkelig til at sikre en
god slibeeffekt. Et overdrevet arbejdstryk farer ikke til en
starre slibekapacitet, men derimod til et starre slid af el-vaerk-
tej og slibeband.

El-veerktgjet skal altid vaere teendt, nar det anbringes pa den
flade, der skal bearbejdes. Arbejd med jeevn fremfaring og
gennemfer slibearbejdet parallelt og overlappende med slibe-
banerne. Slib i fiberretning, tvaerlgbende slibespor giver irri-
terende slibeeffekter.

Iseer nar lakrester slibes af, kan det ske, at disse smelter sam-
men, hvilket kan medfere, at materialets overflade og slibe-
bandet udsmeres. Arbejde derfor med stavopsugning.

Et slibeband, der allerede har vaeret benyttet til slibning af
metal, bar ikke benyttes til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.

Slibeband skal altid haenge, nar de opbevares; knaek dem ik-
ke, da de ellers bliver ubrugelige.

Sliberammen (tilbehar) giver en jaevn, doserbar slibeeffekt
ved planslibning af store traflader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Fjern fastsiddende slibestev med en pensel.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Rengering af stevgang (se Fig. B)
Tag beskyttelseskappen 11 af en gang imellem og rengaer
stgvgangen 12, da sugeeffekten ellers forringes.

e

Udskiftning af grafitplade (tilbeher) (se Fig. C)
Grafitpladen 13 (tilbeher) skrues pé glidepladen 14 og mulig-
gor et optimalt slibebillede.

Grafitpladen 13 slides, afhaengigt af, hvor meget den benyt-
tes. Grafitpladen skiftes 13 ved at tage slibebandet 2 af. Skru
grafitpladen 13 af og s&et en ny i. Nar slibebdndet er lagt pa,
justeres bandlgbet som beskrevet i afsnit ,Udskiftning af sli-
beband“ pa side 41.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

8:07 AM
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Méanga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipmaskiner

» Halli elverktygets isolerade handtag eftersom slipban-
det kan skada den egna nétsladden. Skador pé en span-
ningsférande ledning kan gora elverktygets metalldelar
spanningsforande och orsaka elektrisk stot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Elverktyget ska vara pakopplat nar det fors mot arbets-
stycket och frankopplas forst sedan det lyfts upp ur
arbetsstycket. Elverktyget kan plotsligt rora pa sig.

» Beror inte roterande slipband. Risk for personskada.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

26099329061(2.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-459-005.book Page 44 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

44| Svenska

» Se till att personer inte utsitts for fara till foljd av gnis-
tor. Avlagsna brannbara material fran arbetsplatsen.
Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Anvind inte utslitna, sonderrivna eller kraftigt till-
tappta slipband. Skadade slipband kan rivas sonder,
slungas ut och skada nagon.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpasen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas avt. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antdndas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrommar.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for torr planslipning pa tra, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor - och har hog nedslip-
ningseffekt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stodhandtag (isolerad greppyta)
Slipband*
Spannspak for slipband
Stallhjul for bandhastighetsforval
Stromstallare Till/Fran
Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran
Dammpase
Handgrepp (isolerad greppyta)
Bandcentreringsknapp
Utblasningsstuts

O Oo0O~NO G WN

[
o

e

11 Skyddskapa

12 Dammkanal

13 Grafitplatta*

14 Glidplat

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehGrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Produktnummer 06012747..
Upptagen markeffekt W 750
Avgiven effekt W 410
Bandhastighet pa tomgang m/min 200 -330
Slipbandslangd mm 533
Slipbandsbredd mm 75
Forval av bandhastighet [
Anslutning av sjdlvutsugning/

extern utsugning °
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Skyddsklass [o]/1

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata
Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 85 dB(A); ljudeffektniva 96 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi"Tekniska data” dverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.
» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Extern utsugning

Stick upp en utsugningsslang pa utblasningsstutsen 10.
Koppla utsugningsslangen till en dammsugare. | slutet av
denna bruksanvisning lamnas en 6versikt av hur slangen
ansluts till olika dammsugarmodeller.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Sjdlvsugande dammpase

For mindre arbeten kan en dammpase (tillbehor) 7 anslutas.
Stick stadigt in dammpasens stuts i utblasningsstutsen 10.
Optimal dammutsugning kan garanteras om dammpasen 7
toms i god tid.

e
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Byte av slipband (se bild A)

Svang helt ut spannspaken 3. Slipbandet 2 sitter nu 16st
och kan tas bort.

- Lagg upp det nyaslipbandet 2. Kontrollera att pilen pa slip-
bandets insida ar riktad at samma hall som pilen pa elverk-
tyget.

- Svang spannspaken 3 tillbaka till utgangslaget.

- Lyft upp elverktyget och koppla pa. Justera bandets inrikt-
ning med bandcentreringsknappen 9, tills slipbandskan-
ten ligger kant i kant med glidplaten 14.

Se till att slipbandet 2 inte berdr huset. Kontrollera regelbun-

det bandets inriktning och justera vid behov med bandcentre-

ringsknappen 9.

Val av slipband

Slippapper finns att tillga i olika utforanden som ar anpassade
till materialet som ska bearbetas och 6nskad nedslipningsef-
fekt:

40-320
[Z:EWood
For bearbetning av alla traslag
For forslipning t. ex. av raa,
ohyvlade bjlkar och brador grov 40,60
For planslipning och planingav  medel- 80, 100, 120,
mindre ojamnheter grov 150
For fardig- och finslipning av 180, 220, 280,
hart tra fin 320
Drift
Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 5
och hall den nedtryckt.

For att sparra den nedtryckta stromstallaren Till/Fran 5 tryck
ned sparrknappen 6.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last med sparrknappen 6 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 5 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Forval av bandhastighet

Med stallratten for bandhastighetsforval 4 kan 6nskad band-
hastighet valjas dven under drift.

Den optimala bandhastigheten dr beroende av materialet och
arbetsvillkoren, prova dig fram till basta instéllningen genom
praktiska forsok.
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Arbetsanvisningar

Nedslipningseffekten och ytans kvalitet ar i hog grad bero-
ende av valt slipband samt férvald bandhastighet. Ju hogre
bandhastigheten &r, desto storre ar nedslipningsgraden och
desto finare blir slipytan.

Endast felfria slipband ger gott slipresultat samtidigt som de
skonar elverktyget.

Slipning med lagt anliggningstryck forlanger slipbandets livs-
langd. Elverktygets egna vikt ar tillrackligt hog for en bra slip-
effekt. Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slip-
effekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slipband.
For pakopplat elverktyg mot arbetsstyckets yta som skall
bearbetas. Slipa med mattlig matningshastighet samt korsvis
Gver arbetsstyckets yta. Slipa i fiberriktningen, tvargaende
slipspar ger storande slipeffekter.

Speciellt vid nedslipning av lackrester kan det handa att dessa
smalter och sedan leder till att arbetsstyckets yta och slipban-
det smetas ned. Slipa darfor med dammutsugning.

Slipband som anvants for slipning av metall ska inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Forvara slipbanden hangande och se till att de inte knacks;
kndckta slipband kan inte langre anvandas.

Vid planslipning av stora traytor kan en jamn och kontrollerad
nedslipning uppnas med hjalp av slipramen (tillbehor).

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Avlagsna vidhaftande slipdamm med en pensel.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Rengor dammkanalen (se bild B)

Ta da och da bort skyddskapan 11 och rengor dammkanalen
12 for att uppratthalla optimal sugeffekt.

Byte av grafitplatta (tillbehor) (se bild C)

Grafitplattan 13 (tillbehor) skruvas fast pa glidplaten 14 och
kombinationen ger optimalt slipresultat.

Grafitplattan 13 slits i relation till anvandningsfrekvensen.
For byte av grafiplattan 13 ska slipbandet 2 tas bort. Skruva
bort grafitplattan 13 och ersatt med en ny. Efter uppldggning
av slipbandet ska bandets inriktning justeras enligt beskriv-
ning i avsnittet “Byte av slipband” pa sidan 45.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

e

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lsfter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

8:07 AM
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktey arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

> Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for slipemaskiner

» Hold elektroverktsyet pa de isolerte grepflatene, for
slipebandet kan treffe sin egen stremledning. Skader
pa en spenningsfarende ledning kan sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stet.

» Bruk elektroverktayet kun til torrsliping. Dersom det
kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for elektris-
ke stet.

» For elektroverktoyet kun i innkoplet tilstand inn mot
arbeidsstykket og sla det ferst avigjen nar du har leftet
det opp fra arbeidsstykket. Elektroverktayet kan plutse-
lig bevege seg.

» Beror aldri slipebandet nar det gar. Det er fare for ska-
der.

» Pass pa at ingen personer utsettes for fare pa grunn av
gnistsprut. Fjern brennbare materialer i naerheten. Ved
sliping av metall oppstar det gnistsprut.
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» Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Skadede slipeband kan revne, slynges bort og skade
personer rundt.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevheholderen alltid fer arbeids-
pauser. Slipestav i stevposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestevet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til tarr overflatesliping - med
hay slipeytelse - av tre, kunststoff, metall, sparkelmasse og
lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Ekstrahdndtak (isolert grepflate)

Slipeband*

Spennspak for slipeband

Stillhjul for forvalg av bandhastighet

Pa-/av-bryter

Lasetast for pa-/av-bryter

Stevpose

Handtak (isolert grepflate)

Justering for bandbevegelsen

Utblasingsstuss

Vernedeksel

Stevgang

W oo ~NOOOA_RWN

=
N = O

e

13 Grafittplate*
14 Glideplate

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bandsliper GBS 75 AE
Produktnummer 06012747..
Opptatt effekt W 750
Avgitt effekt w 410
Tomgangs-bandhastighet m/min 200 - 330
Slipebandlengde mm 533
Slipebandbredde mm 75
Forvalg av bandhastighet )
Kopling for internt/eksternt avsug °
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Beskyttelsesklasse O]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger)

og usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2,

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C E

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale md kun bearbeides av fagfolk.
- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materi-
alet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Ekstern avsuging

Sett en avsugslange inn pa utbldsningsstussen 10. Forbind
avsugslangen med en stevsuger. En oversikt over tilkobling til

forskjellige stavsugere finner du pa slutten av denne bruksan-

visningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
trt stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Egenavsuging med stevpose

Ved mindre arbeider kan du bruke en stgvpose (tiloeher) 7.
Sett stavposestussen godt pa utblasningsstussen 10. Tem
stgvposen 7 i tide, slik at stevet alltid suges optimalt opp.

Utskifting av slipebandet (se bilde A)

Sving spennspaken 3 helt ut. Slipebandet 2 er né lgst og
kan tas av.

- Leggdet nye slipebandet 2 pa. Pass pa at pilretningene pa
slipebandets innerside og pa huset til elektroverktayet
stemmer overens.

- Sving spennspaken 3 tilbake til utgangsstillingen igjen.

e
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- Laft opp elektroverkteyet og sla det pa. Reguler bandets
bevegelse med justeringsknappen 9 til slipebandkanten er
i kant med glideplaten 14.

Pass pa at slipebandet 2 ikke sliper seg inn mot huset. Sjekk

bandets bevegelse med jevne mellomrom og reguler den

eventuelt med justeringsknappen 9.

Valg av slipeband

Avhengig av materialet som skal bearbeides og ansket slipe-
grad finnes det forskjellige typer slipeband.

40—-320
[T'EWood
Til bearbeidelse av alle trema-
terialer
Til forsliping av f. eks. rue,
uhgvlede bjelker og bord grov 40,60
Til plansliping og utjevning av 80, 100, 120,
sma ujevnheter middels 150
Til ferdig- og finsliping av hardt 180, 220, 280,
tre fin 320
Bruk
Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
5 og hold den trykt inne.

Til I3sing av den trykte pa-/av-bryteren 5 trykker du pa lase-
tasten 6.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last med lasetast 6 - trykker du pa-/av-bry-
teren 5 ett gyeblikk og slipper den deretter.
Slaelektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.

Forhandsinnstilling av bandets hastighet

Med stillhjul for forvalg av bandets hastighet 4 kan ngdvendig
bandhastighet forhandsinnstilles ogsa under drift.

Den ngdvendige bandhastigheten er avhengig av materiale og
arbeidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Arbeidshenvisninger

Slipeeffekten og overflatetilstanden bestemmes vesentlig av
valget av slipebandet og forvalgt bandhastighet. Jo hayere
bandhastighet, desto hayere slipegrad og desto finere slipeo-
verflate.

Kun feilfrie slipeband gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Arbeid helst med lavt presstrykk, for a gke levetiden til slipe-
bandene. Elektroverktayets egenvekt er tilstrekkelig til en bra
slipeeffekt. En stor gking av presstrykket farer ikke til en hay-
ereslipeeffekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet
og slipebandet.
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Sett elektroverktayet innkoplet pa flaten som skal bearbei-
des. Arbeid med jevn fremskyvning og utfer slipingen parallelt
og overlappende langs slipebanene. Slip i fiberretningen, sli-
pespor pa tvers gir forstyrrende slipeeffekter.

Seerlig ved sliping av lakkrester kan det forekomme at disse
smelter og griser til overflaten pa arbeidsemnet og slipeban-
det. Derfor ma du arbeide med stgvavsug.

Etslipeband som ble brukt til a bearbeide metall, bar ikke bru-
kes for andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Oppbevar slipebandene kun hengende og ikke brett dem, for-
dide ellers blir ubrukelige.

Med sliperammen (tilbehar) er en jevn, doserbar slipeeffekt
mulig ved rettsliping av starre treflater.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern slipestav med en pensel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Rengjering av stevgangen (se bilde B)

Taavvernedekselet 11 innimellom og rengjer stevgangen 12,
slik at sugeeffekten holder seg optimalt.

Utskifting av grafittplaten (tilbehor) (se bilde C)

Grafittplaten 13 (tilbehar) skrus pa glideplaten 14 og mulig-
gjar et optimalt sliperesultat.

Grafittplatens 13 slitasje er avhengig av hvor mye den brukes.
Til utskifting av grafittplaten 13 tar du av slipebandet 2. Skru
grafittplaten 13 av og skift den ut. Etter palegging av slipeban-
det justerer du bandets bevegelse som beskrevet i avsnitt
«Utskifting av slipebandet» pa side 49.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

8:07 AM
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Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epadjarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentdvat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.
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» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoistajaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotydokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettdvissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kay-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikaynnistyskytkimella
tai kytket sdahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

»> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

e
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sahkétyokaluun eristetyistd pinnoista, koska
hiomanauha saattaa osua omaan verkkojohtoon. Jan-
nitteisen johdon vaurio voi saattaa sahkotyokalun metalli-
osat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

» Kayta sdahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Vie ainoastaan kdynnissd oleva sahkotyokalu tyokap-
paletta vasten ja sammuta se vasta, kun olet nostanut
sen irti tyokappaleesta. Sahkotyokalu saattaa yhtakkia
likahtaa.

» Ali koskaan kosketa liikkuvaa hiomanauhaa. Loukkaan-
tumisvaara.

» Varo, ettd lentavat kipint eivat vaaranna muita henki-
16ita. Poista palava materiaali ldhistolta. Metallin hion-
nassa syntyy kipinaa.

» Al3 kiyti kuluneita, repeytyneit tai voimakkaasti tuk-
keutuneita hiomanauhoja. Vioittuneet hiomanauhat voi-
vat repeytyd, sinkoutua irti hiomakoneesta ja vahingoittaa
jotakuta.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjennd aina polysiilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
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suhteissa, kuten kipinastd metallia hiottaessa, syttya itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tydkalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkoisid vaara-
tilanteita.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes siahkétydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, silotteen
seka lakattujen pintojen kuivaan pintahiontaan - suurella hi-
ontateholla.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Lisdkahva (eristetty kadensija)
Hiomanauha*
Hiomanauhan kiristysvipu
Nauhanopeusasetuksen saatopyora
Kaynnistyskytkin
Kaynnistyskytkimen lukituspainike
Polypussi
Kahva (eristetty kddensija)
Hiomanauhan keskitysnuppi
Poistoilma-adapteri
Suojus
Pélykanava
Grafiittilevy*
14 Liukutalla

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

W oo ~NOOGOA_WN
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Tekniset tiedot
Tuotenumero 06012747..
Ottoteho W 750
Antoteho W 410
Nauhanopeus tyhjakaynnilla m/min 200 -330
Hiomanauhan pituus mm 533
Hiomanauhan leveys mm 75
Nauhanopeuden esivalinta [
Oman ja ulkoisen polynimun
liitanta °
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4
Suojausluokka [o]/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu anen painetaso on: Adnen
painetaso 85 dB(A); danen tehotaso 96 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kaytd kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myds varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vardhtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus ce
Vakuutamme yksin vastaavammessiita, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Pdlyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pydkinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.
» Vilta polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Ulkopuolinen poistoimu

Tyonnd imuletku poistoilmanysaan 10. Liitd imuletku pélyn-
imuriin. Katsauksen liittamisesta eri pdlynimureihin |6ydat ta-
man kdyttéohjeen lopusta.

Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Sisdinen polynimu polypussiin

Pienissa toissa voit kayttaa polypussia (lisatarvike) 7. Tyonna
polypussin nysa tiukasti poistoilmanysaan 10. Tyhjenna poly-
pussi 7 ajoissa, jotta pdlyn vastaanotto pysyy mahdollisim-
man hyvana.

Hiomanauhan vaihto (katso kuva A)

- Kaanna kiristysvipu 3 ylos asti. Hiomanauha 2 on nyt 16y-
salla ja voit poistaa sen.

- Asetauusihiomanauha 2 paikoilleen. Tarkista, etta nuolien
suunta hiomanauhan sisapinnassa ja sahkotyokalun kote-
lossa tasmdavat.

- Kaanna kiristysvipu 3 takaisin ldhtoasentoon.

- Nostaylos sahkotyokalu ja kdynnistd se. Sdada nauhan kul-
ku saatonupilla 9, kunnes hiomanauhan reuna kulkee liuku-
tallan 14 suunnassa.

e
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Tarkista, ettd hiomanauha 2 ei kosketa koteloa. Tarkista sdan-
nollisesti nauhan kulku, ja sadda tarvittaessa saaténupilla 9.

Hiomanauhan valinta

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hioma-
tehosta on saatavissa erilaisia hiomanauhoja:

40-320
[Z:EWood
Kaikkien puuaineiden
kasittelyyn
Karkeiden, hoylaamattomien
palkkien ja lautojen esihiontaan karkea 40, 60
Tasohiontaan ja pienien epata-  keski- 80, 100, 120,
saisuuksien tasoitukseen karkea 150
Kovan puun viimeistely- ja 180, 220, 280,
hienohiontaan hieno 320
Kaytto
Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyjalaitteita voidaan kdyttad myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskytkin-
ta 5 ja pidd se painettuna.

Lukitse painettu kdynnistyskytkin 5 painamalla lukituspaini-
ketta 6.

Pysayta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 6, paina ensin
kaynnistyskytkintd 5 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansaaston takia sahkétyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Nauhanopeuden esivalinta

Nauhanopeuden saatopyoralld 4 voit asettaa tarvittavan nau-
hanopeuden myds kéyton aikana.

Tarvittava nauhanopeus riippuu materiaalista ja tydolosuh-
teista ja se voidaan maarittaa kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

Poistoteho hiottaessa ja pinnan viimeistelyaste madraytyvat
padasiassa hiomanauhan valinnalla seka asetetulla nauhano-
peudella. Mita suurempi nauhanopeus, sitd suurempi poisto-
teho ja sitd hienompi pinnan viimeistelyaste.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomanauhat antavat
hyvén hiontatehon ja sadstavat sahkotyokalua.

Tyoskentele mahdollisimman pienella puristuspaineella, hio-
manauhan kestoian kasvattamiseksi. Sahkétydkalun omapai-
no riittad hyvaan hiontatehoon. Paineen turha lisadminen ei
paranna hiontatehoa, vaan johtaa laitteen ja hiomanauhan
voimakkaampaan kulumiseen.

Aseta kaynnissa oleva sahkotyokalu tyostettavalle pinnalle.
Tyoskentele kohtuullisella sy6tolla ja hio samansuuntaisin liik-
kein limittdin. Hio syiden suuntaan, poikittaiset hiomaurat ai-
kaansaavat hdiritsevia hiomajalkia.
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Erityisesti maalijaannoksia poishiottaessa ne saattavat sula-
ta, mika johtaa tyokappaleen pinnan ja hiomanauhan tahriin-

tumiseen. Kayta sen tahden polyn poistoimua tydskentelyssa.

Hiomanauhaa, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttaa muita
materiaaleja varten.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Sailyta aina hiomanauhasi ripustettuina dlaka taita niita, muu-

ten niitd ei enad voi kayttaa.

Hiomakehyksen (lisatarvike) avulla on mahdollista aikaansaa-

da tasainen annosteltava hiontateho suurten pintojen tasohi-
onnassa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida aina sahkotydkalua ja sahkdotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Poista tarttunut hiomapaly siveltimelld.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Pélykanavan puhdistus (katso kuva B)

Poista suojus 11 silloin tallin ja puhdista pdlykanava 12, jot-

taimuteho sailyisi optimaalisena.

Grafiittilevyn (lisatarvike) vaihto (katso kuva C)
Grafiittilevy 13 (lisatarvike) ruuvataan kiinniliukutallaan 14 ja
se mahdollistaa optimaalisen hiomatuloksen.

Grafiittilevyn 13 kuluminen riippuu kdyttovoimakkuudesta.
Grafiittilevyn 13 vaihtoa varten on huomanauha 2 poistetta-
va. Ruuvaa irti grafiittilevy 13 ja vaihda se. Hiomanauhan
asennuksen jalkeen tulee nauhan kulku saataa kappaleen
"Hiomanauhan vaihto” sivulla 53 selosteulla tavalla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

e

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Kl4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeifeic aspaleiac

Fevikég umobeierg aspaleiag yia nAekTpikd

epyaleia

AwaBaore 0Aeg Tig unodeielg
acpaleiag KatTig odnyieg. Apé-

Aeleg kata Tnv Tpnon Twv unodeifewv aopakeiag kat Twv odn-

VIOV propei va mpokaAéaouv nAektponAnéia, mupkayid n/kat

ooBapouc TPaupaTIopoUc.

@ulalre 0Aeg Tig mpoerbomonTikEG umodeilel kat odnyieg

ya kd0e peAdovTiki xprion.

0 optopdg «HAekTPIKO epyaleio» Tou xpnotoToleiTal oTig mpo-

elbomoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia

ToU TPOPO60TOUVTAL ATiO TO NAEKTEIKO GIKTUO (e NAEKTPIKO Ka-

Awd10) KaBwe Kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou TpopodoTolvTal

amo pnatapia (xwpig NAekTEKO KaAwbio).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PwTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEIVEC TTEPIOXEC EPYATIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleoe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBaA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv eUpAekTa uypa, aépia f OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnploupyolv omvOnELopo6 0 oMoiog UMOPEL Va avapAE-
el okovn iy Tic avabupdoelc.

» "Otav xpnoijomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpartdTe
HaKpLd am’ auTto Ta mawbia K GAAa TuXOV MapeupLOKOpE-
va aropa. Xe mepinTwon anoonacnc TG mPooox¢ oag Uro-
el va xacete Tov EAeyxo Tou Pnxavipartoc.

HAekTpiki) acpdleia

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
oTtnv npia. Aev emrpEmeTaL P€ KAvEvav TPOTO 1) PeTa-
TpOMI) TOU PIG. Mn XPNOLIONOLETE TPOCAPHOOTIKA (PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
ToinTa @I¢ Kat kataMnAec mpiec petwvouv Tov Kivbuvo
nAektpomAnéiac.
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> Ano@eUyETE TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdaveleg onw¢ owAnveg, OeppavTika cmpara (kalo-
Pupép), Koudiveg i} Wuyeia. 'Otav To 0wpa oag eival yelw-
pévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ €va NAekTPIKO epyaAeio auEavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenoujomoteire To nAeKTPIKO KaAwd1o yia va peta-
(PEPETE I va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yla va
BydAere To ig amd Tnv mpila. Kpatare To nAekTEIKO Ka-
Aadio pakpra ano umrepPoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
PEC akpé kay/i amd Kwnrd e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va i meptmAeypéva nAektpkd kaAwdia auavouv Tov kivou-
vo nAextponAnéiag.

» "‘Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowioroleire kaAmdia emprnkuvong (pmaAavrédec)
mou eivatkatdAAnAa katyia Xprjon oo Uma®po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTpIKoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIOTE EVAV
npooTareuTkd drakomm Sapporg (dwakérrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikoU S1aKOTTn S1apeonc EAATTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalea mposinwv

» Na eioTe MavTOTE MPOOEKTIKOC/MPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaOia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav €ioTe Koupaop€Evo/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVEU-

paroc i) pappdkwv. Mia otiypiaia ampooetia Katd 1o Xelpl-

0po Tou NAekTPIKOU epyaleiou pnopei va odnynoet oe cofa-

poUC TPAUKATIOPOUC.

» ®oparte évav KatdAAnAo yia oag mpooTareuTiko efomAt-
OO KaL IAVTOTE MPOGTATEUTIKG YuaAwd. ‘OTav popdTe
évav kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€omAiopd OMwE HAOKA MPo-
otaoiag and okovn, avTioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTOEC, avaAoyd e TO EKAOTOTE
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTTOVETAL 0 KivOuvog Tpaupa-
TIOH®V.

> Anogelyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire Tt To
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To oUVOETETE
HeTO NAEKTPIKO BiKTUO ) PE THV PraTapia KaBGC Katmpv
1o mapaAapere fy To perapépete. ‘OTaV HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio €xovTac To 6AXTUAG oag oTo GlakomTn i

OTavV OUVOETETE TO PNXAvNHa Pe TV mnyn eelpatoc otav au-

T0 eivat akopn otn 6€on ON, TOTE Gnptoupyeirat Kivbuvoc
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov suvappo-
Aoynpéva epyaleia piBpiong i kAewdia mpiv Bécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
ouvappoAoynpévo ' éva EPLOTPEPOEVO TUNHA eVOg
UNXavAPaToc Umopei va 0dnyoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aogaAi 6Tdon Tou oPATOC oag Ka dlatnpeire navrore
TNV Woppomia oag. 'Etot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXavnua o€ MEPUTTROEL APOGOOKNTWY TEPIOTATEWY.

e
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» ®opare kardAAnAa evéupara. Mn popdte papdia pol-
Xa fj koopfipara. Kpatare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpld ané kivoupeva e€apripara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounuata r pakpeld parAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTnpara.

» 'Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong dtarage-
wv avappognong fj ouAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTéC eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg kai ot
XenowomololvTal 6woTd. H xprion lac avappoenong
0KOVNG UMopel va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou ipokaAeiTal
amo Tn oKovn.

EmpeAn¢ xelptopoc kat Xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv unepPoPTMVETE TO PNXAvNHA. XpnoLHomOLEiTE yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
npoopileratyu autiv. Me 1o KataAMnAo nAekTEKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AOPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
LEVN TIEPLOXT) LoXUOC.

» Mn xpnotpomoujoeTe Mot Eva pnxavnpa mou €xet xaha-
opévo drakomTn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou Sev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog AetToupyiac ei-
VaL EMKivOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 anod Tnv mpila kal/i apatpécTe TRV pnata-
plampuv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-
oia puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnpa ry 6Tav mpo-
Kketrawva StapuAagere/va amodnkedoere To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTITIKA PETPA AOPAAEING PELWVOUV TOV KivOUVO
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

> Awapuldayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6e xpnowomot-
€iTe pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpijon Tou
pnxavijparog e Gropa mou Sev eivat efoikelwpéva p’
auTo i) bev éxouv Srafdoer Tig mapoloec odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Amelpd MPOCWTd.

» Na mepumoleioTe MPooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta kKwvolpeva eapTiparta Aetroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, i PTWC EXOUV oTIAGEL )
POapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta ava-
XPNOHOTOOETE. H KAKI GUVTAENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaheiwv anotelet atria moA®v atuxnuaTwV.

» Alatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAED GQNVOVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolvTaL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoteite Ta nAekTpika epyaleia, e€apripara,
napeAkopeva epyaAeia KTA. cUppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV umé ektéAeon epyacia. H xpnowonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTatyl auta pnopei va dnploupyroet emkivuveg kataotd-
OEIC.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKG epyaleio oag yia emoKeur) and
ApLOTa EKMALGEUPEVO TIPOCWITIKO Kal HE YV OLa avTaA-
AakTika. 'ETol e€aogailete T Slatnpnon Tne acpalelag
TOU nxaviparoc.
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Ynobeifeig acpaleiacg yia Aclavriipeg

» Na kparare 1o NAeKTPIKO €pyaAeio HOVO amé TG HOVwHE-
VEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UNAPXEL Kivbuvog To
epyaleio va épBel o€ emar) pe pn opatolic NAEKTPOPO-
Poug aywyoug. EpyaAeia mou ayyilouv évav nAekTpopopo
aywyo Umopei va 0€couv Ta HETAMIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou emiong und Taon kat MPoKaAEoUV €TaL NAEKTPO-
mAnéia.

» Xpnowonoleire To nAekTPIKO €pyaAeio povo yia Enen
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita NAeKTPIKN GUGKeEUN au-
Eavel Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Na odnyeire To nAekTpIKO €pyaleio oTo UTIO KaTepyacia
Tepdxto povo oTav auto Aetroupyei (ON) katvaTo Oétere
€KTOG AetToupyiag povo oTav Oa To EXETE GNKGOELANO TO
uno karepyaoia Tepdyto. To nAekTEKO €pyaleio pmopeiva
KivnBei anotopa.

» Mnv ayyi{ere moTé TRV KivoUpevn Tawia Aeiavong. Ynap-
XEL Kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Na bivere mpogoxr) yia va pnv Kivbuvéwouv Tuxov na-
PEUPLOKOHEVA TTpOoWITA amd To omvOnpiopd. Na amopa-
KpUvere 6Aa Ta KovTiva eUPAekTa uAka. Kata Tn Aeiavon
dnuioupyeirat omvOnplopoc.

» Mn xpnoujomotroeTe MOTE POappEVeEC, OKIOHEVEC )
1oxupa Aepwpéveg Tawvieg Aeiavong. Ot xaAaopéveg Tawi-
€¢ Aelavong mopel va Komouv, va eKGPEVOOVIGTOUV Kal va
TPAUHATIOOUV TO TIAPEUPLOKOLEVA TIPOOWTIA.

» TMpoooxi, Kivbuvog mupkayidg! Na amopelyere Tpv
unepBoAwki) Oéppavon Tou unod Aciavon uAikoU Kat Tou
AewavTijpa. Na aderaere mavrote To Soxeio okovng oTavV
Kavere SiaAeppa ané Ty epyacia oag. Ykovn Aeiavong
0TO 6AKO 0KOVNC, oT0 Microfilter, f) 10 XApTIvO GGKO OKOVNG
(1} oTo GaKo PiATPOU N 0TO PIATPO TOU ATIOPPOPNTHEA OKO-
VNG) PMopei, umod duapeveic ouvonkeg, .. e€atriac Tou
omvenplopoU katd T Aeiavon petaMawv, va autavagAe-
XBel. AuTdg o kivouvog auEavetat 1blarépwe 6Tav n okovn
Aeiavonc avapetyvueTal pe katahowma BeEVIKIQV fi/kat moAu-
oupeBavng, N e GAa XnUIKA UAIKG, KaLTauToxpovd, PETA
amo ouvexn epyaoia, To umio Aeiavan UAiko €xel BeppavBel
unepBoAIKa.

» Na kaBapileTe TAKTIKG TIC OXIOPEC aEPLOHOU TOU NA€-
KTPIKOU epyaAeiou oag. H nrepwr Tou KvnTiipa Tpapact
okovN Péaa oo TepiBAnUa Kat n ouoowpeuon HETAAIKIC
oKOVN¢ pmopei va dnptoupynoet NAeKTPIKOUC KIvEUvoug.

» 'Otav epyaleaOe va kpardre To nAeKTPIKOG epyaAeio Ka-
Ad Kau pe Ta duo oag xépta Kat va PppovTileTe yia TRV
aogaAi 6éon Tou swpPaTog oag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat acpaAéatepa 6Tav To KPATATE Kal pe Ta 6o oag
Xépla.

» AopaAileTe To N0 KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxlo cuykpaTETal acparéoTepa pe pla 61dTagn ou-
optyEne N pe pa péyyevn mapd pe To xépL oac.

» TMpwv amoBéaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio mepipévete mp®-
Ta va etapatiioel evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€EAPTNYA UMOPEL Va opNVAOEL KAL Va 06NnyROEL 0TV aNw-
Aeta Tou eAéyyou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

e

TMeptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou

Awafdaore 6AegTiq unmodeileig aopaAeiagkat

TI¢ 00nyi€eg. ApENEIEC KATA TV THENON TWV

unobeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va npokahéoouv nAektponAngia, mupkayld

fi/kat ooBapou¢ TpaupaTiopoUc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeiba pe Ty amekovion
NG GUOKEUNG KL a®naTe TV avolxtr 6co Oa dtapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpiko epyaleio mpoopieTat yia Tnv Enpr Aeiavon - pe
peyaAn apaipeon uAkoU — em@avelwv anod EUAo, TAAOTIKA UAL-
K@, HETaAa Kat UAKG oTokapiopaTog Kabuwe Kat PEpVIKwUEVHY
EMPAVEIWVY.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMmelkovIon Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou atn aeAiba ypat-
KQV.

[=Y

TMpoabetn Aafn (Hovwpévn emeavela maoipatoc)
Tawia Aeiavonc*

MoxAog oUuo@IEng Tawiac Aeiavong

Koupni puBpiong mpoemhoyric aptBuou oTpopmv
Niakomrne ON/OFF

TMANkTpO akivntomoinang 6lakormrn ON/OFF
YAKOC OKOVNG

Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

Koupni puBpiong Sadpopric Tawviag

Imptyua e€odou aépa

TTPOOTATEUTIKO KATIAKI

Kavaht okovng

TAGKa ypagpit *

14 Aapapiva oAigOnong

*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovrat Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouokeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo e€apTnpaTwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

W oo ~NOOOG A WN

P e i~
W N RO

Texvikd XapakTnpLoTIKA

TawwoAelavtiipag GBS 75 AE

Ap1Buoc eupetnpiou 06012747..
OvopaoTIKN LoXUG W 750
Anobibopevn oxic W 410
TayUtnTa Tawiac xwpic poptio m/min 200 -330
Mnkog Tawiag Aeiavong mm 533
TMAdTog Tawviag Aeiavong mm 75
TMpoemoyn TaxuTnTaC TAWVIAC °

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC KaL 0€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC HIAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTtd
umopei va dlapépouv.
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TawwoAewavtiipag GBS 75 AE

YUvbeon e£wTEPIKNG/E0WTEPIKNAC

avappdenong b
Bapog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Katnyopia povwaong [EN)i

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal o€ eKBOTELC EIBIKEC YIa TIC HIAPOPEC XWPEG T OTOIXED AUTA
unopel va dlagépouv.

TIAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoeig

OuTipég pétpnong Tou BopuBou e€akpiBwbnkav katd

EN 60745.

H XapakTneLoTIKr 0Ta0pN ekmopm 6opUwv Tou unxavhpaTog
EKTIUNBNKE SUPPWVA PE TNV KAUMUAN A Kat avépyeTal o€: 1a6-
N akouoTIKNG mieong 85 dB(A). LTaBun akouoTKAC loxUog
96 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =3 dB.

Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéG Kpadaopmv ay, (ABpolapa avuopaTwy TPV
KaTeubuvoewv) katavacpalela K eEakpipwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s%

H o1a6pn kpadaouwy mou avapEPeTal g’ auTtég TIG 0dnyieg Exel
petpnOel oUpPwva pe pia tadikaoia PETPNGNG TUTOTOINUEVN
otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotyomnoinBei yia mn oU-
VKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eivat emong kataAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyiopo TG emBApuvong anod Toug
KpadaopoUc.

H otaBpn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel T fa-
OLKEG XP\OEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQIMTwon Opwe
o To NAEKTEIKO epyaleio xpnotponoinBei yia AMec epappo-
VEC, Pe SlapopeTikd 1 amokAivovTa e€apThpaTa f Xwpic EMapKI
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwy Propel va anokAivel Kat
auTh. AuTto pmopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG kpadaopoUg KaTd Tn oUVOAIKR Sidpketa oAdOKkAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTrpaTog mou epyaleabe.

TNaTnv akplBr ekTipnon ¢ empapuvong and Toug kpadaopoUc
Ba mpénet va AappavovTal emiong umoWn Kat oL XpOvoL KaTa TN
H1Gpketa Twv omoiwv To epyaeio BpiokeTal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AuTO UMOPEL Va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
TOUC KpadaopoU¢ KaTd T S1apKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoTrhpaTog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioet n Spdon Twv kpadaopwv, MpEneLva Kabo-

piete oupnmAnpwpaTikG péTpa acpaAeiac yia Tnv mpootacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
TWV EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, Slathpnon (EoTwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV SIAPOPWY EQYACIMV.

AfAwon oupparomrag C €

AnA@voupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUGH
KATAOKEUAOTIKES ouoTaoel: EN 60745 olppwva pe Tic Hiata-
Eelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakeog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g amd Tnv npia nptv ané omowadimore
€pyacia oTo nAeKTEIKG epyaAeio.

Avappognon okovng/pokavisimv
» H oKovn amod optopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, ano peptka eidn EUAou, amd opukTd UAKA Kal amo peTal-
\a pmopeti va eivat avBuyiewn. H emagn pe tn okovn f/katn
€l0mvor TNG UMopei va mpokaAéoel aAepyIKEC avTIOPATELG
n/kataoBévelec Twv avanveuoTKwV 0dmv Tou XpraTn  Tu-
XOV TTAPEUPIOKOLEVWY ATOPWV.
Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn amod Ao Beavibiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0opo pe S1apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TIOU Xpnotpomnotou-
vTatotny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpoaTa-
TEUTIKA P€oa). H katepyaoia apiavToUuxwv UMKGV EMTPEE-
TaL POV o€ €6IKA exnatbeupéva atopa.
- Naypnotporoleire KaTa 1o HUVATO Y10 TO EKAGTOTE UAIKO
NV KatdAMnAn avappognon.
- Na ppovrileTe yia Tov KaAO 0EPLONO TOU XMPOU €pYATi-

ac.
- ch oUpBoUAeUOUpE Va POPATE PACKEC AVATIVEUOTIKIC
npooTaciag pe gikTpo katnyopiag P2.
Na tnpeire Ti¢ 6laTaelc mou ooV oTn Xwea oag yia Ta bi-
Ggopa umo Katepyaoia UAKA.
» Na amoeUyeTe Tn SnpLoupyia GUCOWPEEUGNC OKOVNG
0T0 XWpo mou epyaleoTe. O1 OKOVEC avapAEyovTal eUKOoA.

EZwrepwi) avappogpnon

TonoBetrioTe éva owAiva avappopnaong oto atiptypa e€6dou
aépa 10. LuvbéaTe To owANVa avappoenong U’ Evav amoppo-
QNTAEa okovNC. Mia emokomnon Twv e§apTNUATWY GUVOEDNC
oe S1apopouc amoppoPnTNPES okovnc Ba Bpeire aTo TEAoC au-
TWV TWV 006NYLWV XEIPIOHOU.

0 anoppo@nThpeac oKovng mpénel va eivat katdAnAog yia To
€KAOTOTE UTIO KaTepyaoia UAIKO.

l'atnv avappoenon 1blaitepa avBuylewnc, KapKIvoyovou f &n-
011C OKOVNG IPEMEL VA XPNOILOTIOLEITE EIBIKOUC AMOPEOPNTHPEC
oKovng.

EvowpaTtwpevn avapeopnon oKovng HE 0GKo OKOVNG

I'a T 61e€aywyn HIKPOEPYAOI®Y UITOPEITE VA XPNOILOMOLNOETE
€va aako okovne 7 (€160 e€apTnua). LTepewaTe KAAA TO 0AKO
oKovNng oo oTNPlypa avappoenong 10. Na adeldleTe éykaipa
TO 0GKO OKOVNG 7 yid va SlaTnpeital n aplotn avappoenaon oko-
vne.

Bosch Power Tools
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AMAayn Tawviacg Aciavong (BAéme ewkova A)

- Tpapn&re 1o poxAo alopiEne 3 Téppa é€w. Htawia Aeiavong
2 eivat Twpa XaAapn Kat PriopeiTe va TV aalpéceTe.

- TlepdoTe TNV KawoUpta Tawvia Aeiavong 2. AwoTe mPoooxn,
va TauTi{ovTat ot 61eubUVoEL TwV BEA®V EMAVW OTNV ECWTE-
PIKN MAeupa TnG Tawviac Aeiavong kat oto mepifAnpa.

- Enavagépete 1o poxAd olopiEng 3 otnv apytkn Tou Béon.

- AvaonkwoTe To NAeKTPIKO pyaAeio Kat B€aTe To o€ AetToup-
yia. PuBpiote Tn 61abpopn Tawiag pe 1o koupmi pUBuione 9,
HEéXPLN KPR TNC Tawviag Aeiavong va €pOet «mpdowmox PeTn
Aapapiva oAioBnone 14.

AwoTe poooyn, N Tawia Aeiavonc 2 va pnv «Euvew 1o mepipAn-

ua. Na eAéyxete TakTika Tn Sradpopn TN Tawviag Kat, 6Tav Xpel-

aleral, va Tnv enavapudpilete TV pe To koupni pubpong 9.

Emoyr) Tng Tawiag Aciavong

AlaTiBeTal pia oelpa amod SlapopeTIKES Tawvieg Aeiavang mou
xenotgornolouvrat avaoya e To UMO kaTepyaoia UAKO KatTnv
emBupnTn agaipeon UAKOU amod Ty EMAVeELQ:

40-320

[X:EWood

a v Katepyacia kGBe

€ibouc uAik®v amé EuAo

T'ampoAeiavon m.x. akatépya-

OTWV Kadpoviwv Kat cavibwv xovtpn 40, 60

la eninedn Aeiavon katTn 80, 100, 120,
aQaipean HIKPWV avwpaAmv pétpla 150

T'a Tnv TeAIKR Aeiavon katTn 180, 220, 280,
AermoAeiavon okAnpawv EUAwv — Aemmy 320
Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikriou! H raon Tng nAektpt-
KN¢ mNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal ge TV Tdon mou eival
avaypappéEvn 6TV Mvakida KATAGKEUAoTH Tou NAEKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIki
Tdon 230 V AetroupyoUlv Kat pe Tdon 220 V.

©¢on oe Aetroupyia Kt ekToC ActToupyiag

I'a va Oéaere o€ Aetroupyia 10 nAekTPIKO €pyaAeio maThoTe TO

61akomrn ON/OFF 5 kat KpaThaTe TOV TATNUEVO.

['a va akwvnromou)oete Tov natnuévo Sakontn ON/OFF 5 ma-

THOTE TO MANKTPO aKlvnTomnoinong 6.
Aonorte To diakomm ON/OFF 5 eAeliBepo yia va OéaeTe eXTOG
Aetroupyiag 1o pnxavnua i, av eival akvntomoinpévog e To

TANKTPO akivnTomnoinong 6, matrnoTe oUvTopa To SlakomTn

ON/OFF 5 ki akoAoUBw¢ agnoTe Tov eAelBepo.

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pYaAeio € Aetroupyia povo oTav mpo-

KEITat va To xpnotyorolioete. 'ETol e€okovopeire evépyela.

TMpoemAoyi TaxUTnTag Tawiag

Me To koupmi puBpIoNC MpoemAoync aptbpol aTpoPv 4 umo-
peite vampoemAégeTe Tnv avaykaia TaxUTnTa tawviag, akopn kat
OTav TO Pnxavnua Pploketal oe Aetroupyia.

8:07 AM
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H anawroUpevn TaxutnTa Tawiag e€aptaral and To umo Katepya-
ola UMKO Kal TI oUVONKeC epyaciag Kat péneL va eEakpIBVe-
QL JE MPAKTIK SoKir.

Ynodeieig epyaoiag

H wavotnTa agaipeonc UAKoU Kal n moloTnTa TG EM@AveLag
kaBopilovTal kuping amod Tv emAoyn TNC Tawviac Aeiavonc Ka-
Bwc katamod Ty mpoemAeypévn Taxttnta Tne Tawiac. ‘000 peya-
AUTepn eival n TaxuTnTa TNC Taviag Téo0 peyaAiTepn eivatn
agaipeon UAkoU Kat TOo0 o AenTH 1) emgavela Aeiavonc.
Movo aptoteg Tawieg Aeiavong Stabétouv kan ikavotnta Aei-
avong Kat mpoaTaTeuouv To NAEKTPIKO epyaAeio.

Na epyaleote pe Tn PikpOTePN duvaTr Tiieon yiaTi €Tol augave-
Tatn 61dpketa {wne Tawviwv Aeiavonc. To fapog Tou ibiou Tou
nAekTpIKOU epyaleiou emapkei yia Tnv eniteun kaAwv Aelavti-
Kav anoteAeopdatwv. H unepBoAikn at&non Tne mieonc bev odn-
vei oe augnon Tne AelavTikng anddoong aAa oe peyaAliTepn
@Bopd Tou NAekTPIKOU epyaAeiou kat T Tawviag Aeiavonc.
©¢éaTe To NAeKTPIKO epyaleio oe AetToupyia kat 06nynoTe To
oTnVv uno Katepyaoia emeavela. Na epyaleoBe pe pétpla mpo-
®Onon Kat va Aetaivete pe S1aboxIKEC MPOEMKAAUTTOEVEC Aw-
pibec Aeiavonc (n akpn Tne plac Awpibac va okenalel Ty akpn
e enopevng). Na AelaiveTe pe gpopa ibla i * ekeivn Twv vov
(«pe Tavepdr) eneldn ixvn kabeTa wgmpog TIC ivee Snutoupyolv
€VOXANTIKA ALavTIKG patvopeva.

161aitepa 6Tav Aelaivete kataAotma Bepvikinv Hev amokAeietat
Ta KaTaAoma auta va Awoouv Katva odnyrnoouv oTo macaAel-
10 TNC EMPAVELC TOU UMIO KATEPYAOia TePayiou KatTng Tawviag
Aelavonc. Tt auto va epyaleoTe e avappoenon okovng.

Mia Tawvia Aeiavonc mou xpnotpomnotn6nke aTnv Katepyaoia pe-
TaMwv 6ev Ba mpénet va xpnotpomnotnOei mAéov yia Ty katepya-
oia AMwV UAK®V.

Xpnolyonoleite povo Ta yviiola e€aptnuata Aeiavong and Tnv
Bosch.

Na kpepaTe mavToTe TIC Tawvieg Aeiavonc yia va Tic anobnkeloe-
Te/va TIC UAGEETE Kat va pnv Ti§ ToakileTe eneldr S1apopeTika
axpnotelovtal.

Me 1o mAaiato Aeiavonc (€l61ko e€dptnua) pmopeite va Aeldvete
opotdpop@a kat 6ocohoynpuévn agaipean UAKoU peyalec EUA-
VEC EMPAVELEC.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaete To @i¢ amd Ty mpida mpiv ané omotadinore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO epyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yua va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAg.

AnopakpUVETE TUXOV KOMNHEVEC OKOVEC [iE éva TIIVEAD.

Mia TuxOV avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npenetva die€ayOei and Tnv Bosch i and éva e€ouatodotnuévo
karaoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anogeuxBei éTot kabe
Hlakvduveuon TG aopdaAelag.
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KaBapiopdg kavaAol okovng (BAéne ewova B)

Na agalpeite anod Kaipo oe kalpd To MPOOTATEUTIKO Kamak! 11
Katva kabapieTe To kavaAi okovng 12 emeidr €Tol Statnpeirat
1 GPLOTN IKAVOTNTa avapEOPNONC.

AAAayi mAakag ypagirn (eidiké e€aprnpa)

(BAéme ewova C)

H mhaka ypaegirn 13 (e1diko e€aptnua) fiéwvetal enavw ot
Aapapiva oAioBnong 14 kat oupBaAhet éToLotnv dwoyn eppavi-
on TG Aelaopévng emM@avelac.

H nAdka ypaegitn 13 unoketral, avaloya pe Ty évraon e xen-
one e, oe POopEC. Ma va aMagete Tnv mhdka ypagitn 13
agalpéoeTe mpwra TV Tavia Aeiavong 2. ZePdwoTe Tnv mAaka
ypagitn 13 kat avTikataothoTe TnV. MOAIG mepaceTe maAL TNV
Tawia Aeiavong mpénet va enavapuBpioete T Slabpopn T Tat-
viag 6mw¢ meptypdgeTat oto kepahato «ANayn Tawviag Aeiav-
one» otn oeAiba 58.

Service kat mapoxi) cupfoulav xpriong

To Service anavta oTIG EPWTNAOEL GAG OXETIKA LUE TNV EMOKEUT
KaLTn OUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAAQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA L€ TA TIPOIOVTA Hag KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

'Otav {nTate 6laca@nTIkEC MANPOPopieC KaBWC Kat dtav mapay-
yéAveTe avTaAAGKTIKG TIPETEL VO QVAPEPETE OMIWOOITOTE TO
10ywnolo apBuo eupeTnpiou mou avaypageTat oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH).

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-
TIELVA AVAKUKAWVOVTAL e TPOTIO PIAKO TIPOG TO TEPIBAAAov.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaAeia oTa anoppiupata Tou omiTt-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opaTng odnyiag autnc oe eBviko dikalo bev
eivatméov umoxpewTIKO Ta AYENoTa NAEKTEL-
k@ epyaAeia va cuMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUV pe TpOTo PIAIKO TIPoG To TepIBAaAAov.

Tnpouye To dikaiwpa aAAaywv.

e
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 5nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglarveyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini

e

kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileriicin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikliel aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini izolasyonlu tutamagindan tutun,
ciinkii zimpara seridi aletin sebeke baglanti kablosuna
temas edebilir. Gerilim ileten kablolarda hasara neden
olunursa aletin metal parcalari elektrik gerilimine maruz
kalabilir ve elektrik carpmasina neden olunabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taglama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli 6l¢lide artirir.

» Elektrikli el aletini daima calisir durumda is parcasina
yoneltin ve is parcasindan kaldirdiktan sonra kapatin.
Elektrikli el aleti aniden hareket edebilir.

» Hareket halindeki zimpara seridine hichir zaman do-
kunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Kivilcimlarin kimse icin tehlike olusturmamasina dik-
kat edin. Calisma yerinizin yakinindaki yanici malze-
meleri uzaklastirin. Metaller taslanirken kivilcim ¢ikar.

» Asinmis, yirtilmis veya tikanmis zimpara seritleri kul-
lanmayin. Hasarli zimpara seritleri yirtilabilir, savrulabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide iIsinmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden 6nce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolay! isinirsa tehlike daha da artar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun agiri birikimi elektrik carpma tehlikesi ya-
ratir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.
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» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, metal, macun malzeme ile
lakli yiizeylerde kuru ve yiiksek kazimali taglama/zimparalama
isleri icin gelistirilmistir.
Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
2 Zimpara seridi*

Zimpara seridi germe kolu

Serit hizi 6n secimi ayar digmesi
Acma/kapama salteri
Acma/kapama salteri tespit tusu
Toz torbasi
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Serit hizi ayar diigmesi

10 Ufleme rakoru

11 Koruyucu kapak

12 Tozgirisi

13 Grafit levha*

14 Kayicisac
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

O oo ~NOOCT A~ W

saminda degildir. Al In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 06012747..
Girig glicli W 750
Cikis giict w 410
Bostaki serit hizi m/dak 200 - 330
Zimpara seridi uzunlugu mm 533
Zimpara seridi genisligi mm 75
Serit hizi 6n secimi o

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] igin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

e
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Tank zimpara GBS 75 AE

Dabhili ve harici tozemme

baglantisi °
Agirligi EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 3,4
Koruma sinifi [o]/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); giiriilti emisyonu se-
viyesi 96 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lcme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilagtirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-
resim yikini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
triintin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-
hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-
lenmelidir.
- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.
- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-

layca alevlenehilir.

Harici tozemme

Bir emme hortumunu Gifleme rakoruna 10 takin. Emme hortu-
munu bir eleketrik siipiirgesine baglayin. Cesitli elektrik sii-
piirgelerine baglanti yontemini bu kullanim kilavuzunun so-
nunda bulabilirsiniz.

Elektrik siipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken ozel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

Toz torbasi ile alete entegre emme

Kiiciik islerde bir toz torbasi (aksesuar) 7 baglayabilirsiniz.
Toz torbasi rakorunu iifleme rakoruna 10 takin. Toz alma ka-
pasitesinin optimal diizeyde kalmasi icin toz torbasini 7 zama-
ninda bosaltin.

Zimpara seridinin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Germe kolunu 3 tam olarak disari ¢ekin. Bu durumda zim-
para seridi 2 gevser ve ¢ikarilabilir.

- Yenizimparaseridini 2 takin. Bu sirada zimpara seridinin i¢
tarafindaki oklarla elektrikli el aletinin govdesindeki oklarin
birbirine uygun olmasina dikkat edin.

- Germe kolunu 3 tekrar baslangictaki konumuna getirin.

- Elektrikli el aletini kaldirin ve calistirin. Ayar digmesi 9 ile
zimpara seridi kenari kayici sacla 14 ayni hizaya gelinceye
kadar serit hareketini ayarlayin.

Bu sirada zimpara seridinin 2 gévdeye tema etmemesine dik-

kat edin. Zimpara seridinin hareketini diizenli olarak kontrol

edin ve gerekiyorsa ayar diigmesi 9 ile takrar ayarlama yapin.

8:07 AM

e

Zimpara seridin secimi
islenen malzemeye ve istenen kazima miktarina gére cesitli
zimpara seritleri vardir:

Kum kalinhg
40-320

[X:EWood
Her tiirlii ahsap malzemeyi is-
lemek icin
Ornegin piiriizlii, planyalanma-
mis dilme ve tahtalarin 6n zimpa-
rasticin Kaba 40,60
Plan zimpara ve kiigiik i¢ dis
biikeylikleri bulunan yiizeylerin 80, 100, 120,
islenmesi icin Orta 150
Sert ahsabin son ve ince ) 180, 220, 280,
zimparasl igin Ince 320
Isletim
Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

Acma/kapama
Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 5 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili durumdaki agma/kapama salterini 5 tespit etmek icin

acma/kapama salteri tespit tusuna 6 basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5 bi-

rakin veya tespit tusu 6 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-

rine 5 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginizzaman agin.

Serit hizi 6n se¢imi

Serit hizi 6n segim diigmesi 4 ile gerekli olan serit hizini alet
calisirken de secerek ayarlayabilirsiniz.

Gerekli serit hizi islenen malzemeye baglidir ve en iyi sekilde
pratik deneyle belirlenebilir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Taslama/zimparalama islemindeki kazima performansi ve yi-
zey kalitesi biiyiik dlclide zimpara seridinin secimine ve 6nce-
den ayarlanan serit hizina baglidir. Serit hizi ne kadar yiiksek
olursa kazima performansi ve {ist yiizey kalitesi de o kadar
yiiksek olur.

Sadece kusursuz zimpara seritleri iyi bir kazima performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara seridinin kullanim émriinii uzatmak igin miimkn ol-
dugu kadar az bastirma kuvveti ile ¢alisin. Elektrikli el aletinin
kendi agirligiiyi bir taslama/zimparalama islemiicin yeterlidir.
Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi per-
formansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve
zimpara seridinin zamanindan énce yipranmasina neden olur.
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Elektrikli el aletini daima ¢alisir durumda islenen yiizeye yer- Tiirkce
lestirin. Makul bir tempo ile calisin ve elektrikli el aletini ayni Bosch San. ve Tic. A.S.
dogrultuda iist iiste hareket ettirin. Malzemenin elyaf yoniin- Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
de taglama/zimparalama yapin, elyaf yoniine dik zmparaisle-  Polaris Plaza
ri rahatsiz edici goriintiiye neden olurlar. 80670 Maslak/Istanbul
Ozellikle boya ve lak kalintilarini temizlerken dikkatli olun. Bu Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 1888
kalintilar eriyebilir ve malzeme yiizeyi ile zmpara seridine ya- Isiklar LTD.STI.
pisabilir. Bu nedenle tozemme donanimi ile ¢aligin. Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Daha 6nce metalleri islediginiz zimpara seridi ile baska malze- ~ Adana
meleri islemeyin. Tel.: 0322 3599710
Sad iinal Bosch K Kl Tel.: 0322 3591379
adece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin. . ; o
Zimpara seridi daima asili durumda saklayin ve kirllmamasina Ideal Eletronik Bobinaj
. . . ) e Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
dikkat edin, aksi takdirde seridi kullanamazsiniz. Aksaray
Biiyiik ahsap yiizeyler islenirken zimpara gercevesi (aksesu- Tel.: 0382 2151939
ar) sayesinde diizgiin ve ayarlanabilir kazima performansi Tel.: 0382 2151246
saglanir. Bulsan Elektrik
. istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
Bakim ve servis No: 48/29 iskitler
Ankara

Bakim ve temizlik Tel.: 0312 3415142
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan Tel.: 03123410203

once her defasinda fisi prizden cekin. Faz Makine Bobinaj
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletinive ha- ~ Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18

valandirma deliklerini daima temiz tutun. ?”Italggm 3465876

) ) o el.:
Yapisan 2|vmpara tozunu b|rf|rga |Iet?m|zlf:v)f|n. ' ) Tel.. 0242 3462885
Yedek t_)gg_lantl kab’losu gerekli ise, guvenll_gln tehllkgye QU§- Orsel Bobinaj
Ir;:jege& icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme 1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Toz girisinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekil B) Tel.: 0258 2620666
Zaman zaman koruyucu kapagi 11 ¢ikarin ve toz girisini 12te-  Bylut Elektrik
mizleyin. Bu sayede emme performansi daima optimum di- istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
zeyde kalir. Elazig
Grafit levhanin (aksesuar) degistirilmesi Tel.: 0424 2183559
(Bakiniz: Sekil C) Korfez Elektrik
Grafit levha 13 (aksesuar) kayici saca 14 vidalanir ve opti- Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
mum diizeyde taglama/zimparalama islemine olanak saglar. Erzincan
Grafit levhanin 13 yipranmasi kullanim yogunluguna baghdir. Tel.: 0446 2230959
Grafit levhay 13 degistirmek icin zimpara seridini 2 ¢ikarin. Ege Elektrik
Grafit levhay 13 sokiin ve degistirin. Zimpara seridini yerleg-  Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
tirdikten sonra serit hareketini ilgili bolimde “Zimpara seridi- Fethiye
nin degistirilmesi”, sayfa tanimlandigi gibi 62 ayarlayin. Tel.: 02526145701

W . . Deger Is Bobinaj
Miisteri hizmeti ve uygulama danigmanhg ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Miisteri hizmeti GirininGiziin onarim, bakim ve yedek parcala-  Gaziantep
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve Tel.: 0342 2316432
yedek parcalara ligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-  Céziim Bobinaj
da bulabilirsiniz: ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
www.bosch-pt.com Gaziantep
Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-  Tel.: 0342 2319500
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. Onarim Bobinaj
Biitlin bagvuru ve yedek parcasiparislerinizde mutlaka aletini-  Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Hatay
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek Tel.: 0326 6137546
parcalari 7 yil hazir tutar.
Bosch Power Tools 26099329061(2.12.13)
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Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢dplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek ilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek (izere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

e

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
fatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
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elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
Z0w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie

e
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s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
z szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowana reko-
jes¢, gdyz tasma szlifierska mogtoby natrafic na wias-
ny przewod sieciowy. Uszkodzenie przewodu, znajduja-
cego sie pod napigeciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na cze$ci metalowe elektronarzedzia, a w efekcie
porazenie pradem.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic; wytaczy¢ elektrona-
rzedzie mozna dopiero po odsunigciu go od przedmiotu
obrabianego. Elektronarzedzie moze zosta¢ wyrwane z
reki.

» Nie wolno w zadnym wypadku dotykac przesuwajacej
sie tasmy Sciernej. Grozi skaleczeniem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry nie
stanowity dlanikogo zagrozenia. Wszystkie znajdujace
sie w poblizu tatwopalne materiaty nalezy usunag. Przy
szlifowaniu metali powstaja iskry.

» Nie nalezy stosowac uszkodzonych, zuzytych lub silnie
zanieczyszczonych tasm Sciernych. Uszkodzone tasmy
$cierne moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unikac¢
przegrzania sie szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenistwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrdbce rozgrzany.
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» Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. Dmuchawa silnika wcigga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
duzych powierzchni drewnianych, plastikowych, metalo-
wych, z masy szpachlowej oraz powierzchni lakierowanych
(szybkie usuwanie warstw materiatu).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
2 Ta$ma szlifierska*
3 Dzwignia napinajaca tasmy
4 Pokretto do wstepnego wyboru predkosci przesuwu
tasmy
Wiacznik/wytacznik
Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
Worek na pyt
Rekojes¢ (pokrycie gumowe)
Przycisk do regulacji przesuwu tasmy
10 Krdciec wydmuchowy
11 Pokrywa ochronna
12 Kanat wyciagowy
13 Plyta grafitowa*
14 Piytaslizgowa
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOo G

e

Dane techniczne

Numer katalogowy 06012747..
Moc znamionowa w 750
Moc wyjsciowa W 410
Predkos¢ przesuwu tasmy bez

obcigzenia m/min 200 - 330
Dtugosé tasmy mm 533
Szerokos¢ tasmy mm 75
Predkos¢ przesuwu tasmy —

wybdr wstepny [
Wewnetrzne/zewnetrzne zrédto

odsysania pytu )
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Klasa ochrony [o]/1

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie rézni¢.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratow lub niektdérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Wrazie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepisdw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
Odsysanie zewnetrzne
Waz odsysajacy nasadzié na kréciec wydmuchowy 10. Pota-
czy¢ waz odsysajacy z odkurzaczem. Przeglad podtaczer do
roznych odkurzaczy znajda Paristwo na koricu tej instrukcji
obstugi.
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotwdrczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

8:07 AM
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Odciaganie pylu poprzez zintegrowany worek pytowy
Drobniejsze prace mozna przeprowadzac z podtgczonym
workiem na pyt (osprzet) 7. Mocno natozy¢ kréciec odsysaja-
cy na krdciec wydmuchowy 10. Dla zapewnienia optymalnej
wydajnosci odsysania, worek na pyt 7 nalezy regularnie
oprézniac.

Wymiana tasmy szlifierskiej (zob. rys. A)

- Catkowicie wychyli¢ dzwignie napinajaca tasmy 3. Spowo-
dowato to poluznienie tasmy szlifierskiej 2, ktora mozna
teraz zdjac.

- Zatozy¢ nowa tasme szlifierska 2, zwracajac przy tym uwa-
ge, aby strzatka wskazujaca kierunek biegu tasmy, umiesz-
czona na wewnetrznej stronie tasmy byta zgodna ze strzat-
ka na obudowie elektronarzedzia.

- Przywrdcié¢ potozenie wyjsciowe dzwigni 3.

- Unie$¢ lekko elektronarzedzie i wiaczy¢. Regulowac bieg
tasmy za pomoca przycisku 9, az brzeg taSmy przebiegat
bedzie réwno z ptyta $lizgowa 14.

Zwrocic uwage, czy tasma szlifierska 2 nie trze obudowy. Re-

gularnie kontrolowa¢ bieg tasmy, regulujac go w razie potrze-

by za pomoca przycisku 9.

Rodzaj tasmy szlifierskiej
Kierujac sie rodzajem obrabianego materiatu i pozgdang wy-

dajnoscig usuwania materiatu, mozna dokona¢ wyboru mie-
dzy réznymi tasmami szlifierskimi:

Uziarnienie

40-320

[X:EWood

Do obrébki wszystkich mate-

riatéw drewnianych

Do szlifowania wstepnego, np.

chropowatych, nieostruganych  grubo-

belek i desek ziarniste 40, 60

Do szlifowania ptaskiego i do

wyréwnania mniejszych nieréw- $rednio- 80,100, 120,
nosci ziarniste 150

Do szlifowania wykanczajacegoi drobno- 180, 220,
precyzyjnego twardego drewna  ziarniste 280, 320
Praca
Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napigecie zréd-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wylaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacznik/wy-
facznik 5 i przytrzymac w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wtacznika/wytacznika
5 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 6.
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W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik 5, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 6, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 5, anastepnie
zwolnié.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wstepny wybor predkosci przesuwu tasmy

Za pomoca pokretta 4 mozna wstepnie wybierac predkos$é¢
przesuwu tasmy takze w trakcie procesu obrobki.
Wymagana predkos¢ przesuwu tasmu uzalezniona jest od ro-
dzaju materiatu i warunkéw pracy - ustali¢ jg mozna droga
praktycznych préb.

Wskazowki dotyczace pracy

Wydajnos$¢ usuwania materiatu podczas szlifowania i jako$¢
obrébki powierzchni uzaleznione sa przede wszystkim od ro-
dzaju wybranej tasmy szlifierskiej oraz od wybranej predkosci
przesuwu tasmy. Im wieksza szybkos¢ tasmy, tym wieksza
ilo$¢ usuwanego materiatu i tym precyzyjniejsza obrébka po-
wierzchni.

Tylko tasmy szlifierskie, znajdujace sie w technicznie niena-
gannym stanie gwarantuja dobrg wydajno$¢ obrdbki i zapo-
biegajg uszkodzeniom elektronarzedzia.

Pracujac z mozliwie niewielkim dociskiem mozna przedtuzy¢

zywotnos¢ tasmy. Aby osiagnac dobra jakos¢ obrobki wystar-

czy wykorzystac ciezar wtasny elektronarzedzia. Zbyt wysoka
sitadocisku nie prowadzi do zwiekszenia wydajno$ci obrébki,
prowadzi jedynie do zwigkszonego zuzycia elektronarzedzia i
tasmy szlifierskiej.

Przytozy¢ wiaczone elektronarzedzie do obrabianej po-
wierzchni. Podczas szlifowania elektronarzedzie nalezy prze-
suwac z umiarkowana predkoscia. Poszczegdlne tory ruchu
szlifierki musza czesciowo zachodzi¢ na siebie. Szlifowac na-

lezy zgodnie z rysunkiem stojow - w wyniku szlifowania w po-

przek rysunku stojow mozna osiagnac niepozadane efekty.
Podczas usuwania resztek lakieru z obrabianej powierzchni,
moze doj$¢ do zagrzaniai rozpuszczenia sig lakieru. Skutkiem
moze by¢ zabrudzenie zaréwno obrabianej powierzchni, jak i
tasmy szlifierskiej. Aby tego uniknac, nalezy stosowac system
odsysania urobku.

Tasmy szlifierskiej uzytej do obrobki metalu nie nalezy stoso-
wac do innych materiatéw.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Tasmy szlifierskie nalezy przechowywac jedynie w pozycji wi-

szacej - po zagieciu nie nadaja sie do uzycia.

Uzycie dodatkowej ramy szlifierskiej (osprzet) umozliwia
rownomierne usuwanie materiatu podczas szlifowania pta-
skiego wigkszych powierzchni drewnianych.

e

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Osad z pytu powstatego podczas szlifowania nalezy usunaé za

pomoca pedzelka.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Czyszczenie kanatu wyciagowego (zob. rys. B)

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania nalezy
zdjac od czasu do czasu pokrywe 11 ioczysci¢ kanat wyciggo-
wy 12.

Wymiana plyty grafitowej (osprzet) (zob. rys. C)

W celu otrzymania optymalnej jakosci szlifowania mozna uzy¢
phyty grafitowej 13 (osprzet), przymocowanej za pomoca
$rub do ptyty slizgowej 14 elektronarzedzia.

Ptyta grafitowa 13 zuzywa sie w zaleznosci od intensywosci
jej uzywania. Do wymiany ptyty grafitowej 13 nalezy uprzed-
nio zdja¢ tasme szlifierska 2. Zdemontowac ptyte grafitowa
13 wstawic¢ nowa. Po zatozeniu tasmy szlifierskiej nalezy wy-
regulowac jej bieg, zgodnie z opisem zawartym w rozdziale
,Wymiana tasmy szlifierskiej“, na stronie 67.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace cze$ci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiagzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-

rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi*se

vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym

kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase

e
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télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaiadi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec€nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro brusky

» Drzte elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti,
ponévadz brusny pas miize zasahnout vlastni sitovy ka-
bel. Poskozeni elektrického vedeni miize uvést kovové
Casti elektronaradi pod napéti a vést k ideru elektrickym
proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko elektric-
kého tderu.

» Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi a vy-
pnéte jej aZ poté, kdy: jste jej siali z obrobku. Elektro-
naradi se miize neocekavané pohybovat.

» Nikdy se nedotykejte béziciho brusného pasu. Je zde
nebezpedi poranéni.

» Dbejte na to, aby nebyly Zadné osoby ohroZeny odle-
tem jisker. Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pri
brouseni kov(i vznika odlet jisker.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované, zatrzené nebo silné
zanesené brusné pasy. Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, vymrstit a nékoho zranit.

» Pozor, nebezpeci pozZaru! Zabraiite prehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovt, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretanti nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

e

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu mize zplsobit elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpec¢néji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k ploSnému brouseni za sucha - pfi
vysokém vykonu Uibéru - dfeva, umélych hmot, kovii, tmelli a
téz lakovanych povrcha.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Brusny pas*
Napinaci packa brusného pasu
Nastavovaci kolecko predvolby rychlosti pasu
Spinac
Aretacni tlacitko spinace
Prachovy sacek
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sefizovaci knoflik béhu pasu
Vyfukové hrdlo
Ochranné viko
Prachovy priichod
Grafitova deska*
14 Kluzny plech

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prisluSenstvi.

W oO~NOOGOA_RWN

P el
W NNR= O

Technicka data

CEREL N (TH €] GBS 75 AE
Objednaci ¢islo 06012747..
Jmenovity prikon W 750
Vystupni vykon W 410

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Pasova bruska GBS 75 AE
Rychlost pasu pfi béhu naprazdno  m/min 200 -330
Délka brusného pasu mm 533
Sitka brusného pésu mm 75
Predvolba rychlosti pasu [
Pripojeni vlastniho/externiho

odsavani o
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Ttida ochrany [Oo/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A €ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 85 dB(A); hladina akustického vykonu

96 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?,

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miZe byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy

pred G¢inky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi a nastro-

jd, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich procest.

43

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

e
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Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Odsavani prachu/trisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-
hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-
akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro osetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-
vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisil pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Externi odsavani

Nastrcte odsavaci hadici na vyfukové hrdlo 10. Spojte odsa-
vaci hadici s vysavacem. Prehled k pripojeni na riizné vysava-
¢e naleznete na konci tohoto navodu k obsluze.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Vlastni odsavani pomoci prachového sacku

U mensich praci miizete pripojit prachovy sacek (pfislusen-
stvi) 7. Hrdlo prachového sacku nastréte pevné na vyfukové
hrdlo 10. Prachovy sacek 7 vcas vyprazdnujte, aby zlistalo za-
chovano optimalni pohlcovani prachu.

Vyména brusného pasu (viz obr. A)

- Napinaci packu 3 vytocte zcela ven. Brusny pas 2 je nyni
uvolnény a lze jej odebrat.

- ZaloZte novy brusny pas 2. Dbejte na to, aby sméry Sipek
na vnitini strané brusného pasu a télesa elektronaradi sou-
hlasily.

- Napinaci packu 3 natocte zpét do vychozi polohy.

- Elektronaradi nadzdvihnéte a zapnéte. Upravte béh pasu
pomoci sefizovaciho knofliku 9, az okraj brusného pasu
probiha v jedné pfimce s kluznym plechem 14.

Dbejte nato, aby se brusny pas 2 nezabrusoval do télesa. Pra-

videlné kontrolujte béh pasu a je-li to nutné, dolad'te jej sefi-

zovacim knoflikem 9.

Bosch Power Tools

%

%

26099329061(2.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-459-005.book Page 72 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

72| Cesky

Volba brusného pasu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného Ubéru jsou
k dispozici rozlitné brusné pasy:

40—-320
[X:EWood
K opracovani veskerych
drevénych materialu
K predbrouseni napf. drsnych,
nehoblovanych tramG aprken  hruby 40, 60
K rovinnému brouseni a ke 80, 100, 120,
srovnani malych nerovnosti stfedni 150
Ke kone¢nému a jemnému 180, 220, 280,
brouseni tvrdého dreva jemny 320
Provoz
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spina¢ 5 a podrz-
te jej stlaceny.

K aretaci stlaceného spinace 5 stlacte aretacni tlaCitko 6.

K vypnuti elektronaradi spinac 5 uvolnéte popt. je-li aretac-
nim tlacitkem 6 zaaretovan, spinac 5 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Predvolba rychlosti pasu

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby rychlosti pasu 4
mizete predvolit potfebnou rychlost pasu a to i béhem provo-
Zu.

Potrebna rychlost pasu je zavisla na materialu a pracovnich
podminkach a Ize ji zjistit praktickou zkouskou.

Pracovni pokyny

Vykon Ubéru pfi brouseni a jakost povrchu jsou urceny v pod-
staté volbou brusného pasu a téz predvolenou rychlosti pasu.
Cim vys$si rychlost pasu, tim vyssi Gbér a vys$si jemnost brou-
Sené plochy.

Pouze bezvadné brusné pasy davaji dobry vykon brouseni a
Setfi elektronaradi.

Pracujte pokud mozno s minimalnim pritlakem, aby se zvysila
Zivotnost brusného pasu. Vlastni hmotnost elektronaradi pro
dobry vykon brouseni postacuje. Nadmérné zvyseni pritlaku
nevede k vy$simu vykonu brouseni, nybrz k silnéjSimu opotre-
beni elektronaradi a brusného pasu.

Na opracovavanou plochu posadte elektronaradi zapnuté.
Pracujte s mirnym posuvem a brouseni provadéjte rovnobéz-
né akrizem k brousené draze. Bruste ve sméru vldken, pri¢né
bézici brusné stopy vytvareji rusivé brusné efekty.

e

Zvlasté pfi odbrusovani zbytkd lakl se mlize stat, Ze se tyto
zbytky roztavi a dojde k zamazani povrchu obrobku a brusné-
ho pasu. Pracujte proto s odsavanim prachu.

Brusny pas, s kterym se jiz opracovaval kov, by se uz nemél
pouZzit pro jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfisluSenstvi Bosch.
Brusné pasy uschovavejte pouze zavésené a nelamejte je, je-
likoZ jinak budou nepouzitelné.

Pomoci brusného ramu (prislusenstvi) je mozny rovnomérny,
davkovatelny vykon ibéru pfi rovinném brouseni vétsich dre-
vénych ploch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Ulpély brusny prach odstrafite pomoci Stétce.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Cisténi prachového priichodu (viz obr. B)
Cas od ¢asu odejméte ochranné viko 11 a vy¢istéte prachovy
priichod 12, aby ziistal zachovan optimalni saci vykon.

Vymeéna grafitové desky (pfislusenstvi) (viz obr. C)
Grafitova deska 13 (pfislusenstvi) je prisroubovana na kluzny
plech 14 a umoziuje optimalni brusny obraz.

Grafitova deska 13 podléha opotrebeni zavislém na intenzité
pouzivani. Provyménu grafitové desky 13 sejméte brusny pas
2. Grafitovou desku 13 od$roubujte a nahrad'te ji. Po vlozeni
brusného pasu sefidte béh pasu, jak je popsano v odstavci
,Vyména brusného pasu“ na strané 71.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Pfi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Pret':itajte si véetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rutné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horFavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-

e

Slovensky | 73

8:07 AM

sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického ndradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim rucného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku sief zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, méze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujucimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa d na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpe¢nejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, ¢i nie stizlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruéného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny ¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpeénost naradia
zostane zachovana.

e
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Bezpecnostné pokyny pre briisky

» Drzte rucné elektrické naradie za izolované rukovite,
pretoZe brisny pas by mohol zasiahnut sietovi $niru
naradia. Poskodenie elektrického vedenia, ktoré je pod
napatim, moze dostat pod napatie aj kovové suciastky na-
radia a sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na briisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie pristvajte k obrobku len v zapnutom
stave a vypinajte ho az vtedy, ked’ ste ho od obrobka na-
dvihli. Ru¢né elektrické naradie sa moze odrazu pohnut.

» Nikdy sa nedotykajte beziaceho briisneho pasu. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Dajte pozor nato, aby neboli odletujticimi iskrami ohro-
zené Ziadne osoby. Z blizkosti miesta prace odstraiite
vsetky horl'avé materialy. Pri briseni kovov odletuje
prad iskier.

> Nepouzivajte Ziadne také brisne pasy, ktoré st opotre-
bované, natrhnuté alebo velmi zanesené. Poskodené
brisne pasy by sa mohli roztrhnt, naradie by ich mohlo
vymrstit a mohli by niekoho poranit.

» Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu briisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalif. Osobitné nebezpedenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej préci horci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa nara-
dia prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pridom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpeénejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto naradie je ur¢ené na brisenie ploch nasucho - s vyso-
kym iberom - a to na brisenie dreva, plastov, kovu, stierko-
vacej hmoty ako aj lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)

Brusny pas*

Upinacia packa pre brdsny pas

Nastavovacie koliesko rychlosti posuvu pasu

Vypinac¢

Aretacné tlaCidlo vypinaca

Vrecko na prach

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Justovaci gombik pre chod pasu

Odsavaci natrubok

Ochranny kryt

Prachovy kanal

Grafitova platnicka*

14 Kizny plech

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

=
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Technické udaje
Vecné Cislo 06012747..
Menovity prikon W 750
Vykon W 410
Rychlost pohybu brisneho pasu
pri chode naprazdno m/min 200 -330
Di?ka brdsneho pasu mm 533
Sirka brisneho péasu mm 75
Predvolba rychlosti pasu )
Pripojenie vlastného/externého
odsavania )
Hmotnost podla EPTA-Procedure
01/2003 kg 3,4
Trieda ochrany [o/u

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto tdaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 85 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
96 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

e
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Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie
sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdZe vyrazne re-
dukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-
robok , Technické daje“ sa zhoduje s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm
opracovavat len Specialne vyskoleni pracovnici.
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- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtice sa kon-
krétneho obrabaného materialu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa m6zu lahko vzniet.

Externé odsavanie

Hadicu vysavaca nasurite na odsavaci natrubok 10. Pripojte
hadicu vysavaca k vysavacu. Prehlad rozlicnych typov pripo-
jeni navysavace najdete na konci tohto Navodu na pouziva-
nie.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny
vysavac.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach

Ked vykonavate prace mensieho rozsahu, mozete pripojit za-
sobnik na prach (prislusenstvo) 7. Nasunte hrdlo zasobnika
na prach spolahlivo na odsavaci natrubok 10. Vrecko na
prach 7 zav€asu vyprazdnujte, aby bolo odsavanie prachu za-
chované na optimalnej Grovni.

Vymena brisneho pasu (pozri obrazok A)

- Upinaciu packu 3 plne vyklopte. Brisny pas 2 je teraz vol-
ny amozno ho demontovat.

- ZaloZte novy brisny pas 2. Davajte pozor na to, aby sa Sip-
ky smeru pohybu brisneho pasu na vnitornej strane brus-
neho pasu a na telese elektrického naradia zhodovali.

- Upinaciu packu 3 vratte spat do vychodiskovej polohy.

- Nadvihnite elektrické naradie a zapnite ho. Chod pasu re-
gulujte pomocou justovacieho gombika pre chod pasu 9,
az kym nebeZi zarovno s klznym plechom 14.

Dajte pozor nato, aby sa brdsny pas 2 nezabrusil do telesa na-

radia. Pravidelne kontrolujte chod brisneho pasu a v pripade

potreby ho pomocou justovacieho gombika 9 upravte.

Vyber brisneho pasu

Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brisne pasy:

40-320
X:EWood
Na obrabanie vsetkych dreve-
nych materialov
Na predbrusenie napr. drsnych
nehoblovanych hranolov a do-
sak hruby 40,60
Na rovinné brisenie a na zarov- 80, 100, 120,
navanie drobnych nerovnosti  stredny 150
Na dokoncovacie a jemné 180, 220, 280,
brusenie tvrdého dreva jemny 320

e

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom stitku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smu pouzivaf aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 5 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 5 stlacte aretacné tlacidlo
6.

Ak chcete ru¢né elektrické naradie vypnit uvolnite vypinac¢ 5
a v takom pripade, ak je zaaretovany areta¢nym tlacidlom 6,
stlacte vypinac 5 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte rutné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Predvol’ba rychlosti briisneho pasu

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby rychlosti bris-
neho pasu 4 mozete nastavit pozadovant rychlost pohybu
brisneho pasu pocas prevadzky brusky.

Potrebna rychlost pohybu briisneho pasu zavisi od druhu ob-
rabaného materialu a od pracovnych podmienok a da sa zistit
na zaklade praktickej skiisky.

Pokyny na pouzivanie

Uber pri briseni a kvalita povrchovej plochy st dané predo-
vSetkym vyberom brusneho pasu, ako aj predvolenou rych-
lostou pohybu brisneho pasu. Cim je rychlost brasneho pasu
vacsia, tym vyssi je Uber a o to jemnejsia je brisna plocha.
Len bezchybné brisne pasy prinasaju dobry brdsny vykon a
zarucuju Setrenie elektrického naradia.

Pracujte podla moznosti s malym pritlakom, aby ste prediZili
Zivotnost brisnych pasov. Vlastna hmotnost elektrického na-
radia je na dosiahnutie dobrého brisneho vykonu dostatoc-
na. Nadmerné zvySenie pritlaku nema za nasledok zvySenie
brisneho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu elek-
trického naradia a brisneho pasu.

Elektrické naradie prikladajte k povrchovej ploche obrobku
zapnuté. Pracujte s miernym posuvom a brusenie vykonavajte
paralelne a s prekryvanim brdsenych drah. Bruste v smere
vlakien, priec¢ne stopy po brdseni vytvarajl rusivé brisne
efekty.

Predovs$etkym pri obrusovani zvyskov laku sa moze stat, Ze sa
tieto roztavia a sposobia znecistenie povrchovej plochy ob-
robku a zanesenie brdsneho pasu. Pracujte preto s odsava-
nim prachu.

Taky brusny pas, ktorym ste predtym brusili kov, by ste uz po-
tom nemali pouZivat na brisenie inych materialov.
Pouzivajte na brisenie len originalne prislu$enstvo Bosch.
Brisne pasy uschovavajte len v zavesenej polohe a nekrcte
ich, pretoze by sa stali nepouzitelnymi.

Pomocou brisneho ramu (prislusenstvo) sa da pri rovinnom
briseni velkych drevenych ploch dosiahnut rovnomerny a re-
gulovatelny Gberovy vykon.

2609932906](2.12.13)
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vidy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Usadeny prach odstrafite pomocou nejakého Stetca.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Cistenie prachového kanéla (pozri obrazok B)

Obcas zlozte ochranny kryt 11 a prachovy kanal 12 vydistite,
aby zostal zachovany optimalny odsavaci vykon.

Vymena grafitovej platnicky (prisluSenstvo)

(pozri obrazok C)

Grafitova platnicka 13 (prislusenstvo) sa naskrutkuje naklzny
plech 14 a umozZiuje dosiahnutie optimalneho kvalitativneho
vysledku brdsenia.

Grafitova platnicka 13 podlieha opotrebovaniu, ktoré zavisi
od intenzity jej pouzivania. Privymene grafitovej platnicky 13
demontujte brdsny pas 2. Odskrutkujte grafitovd platnicku
13 a nahradte ju novou. Po zaloZeni brdsneho pasu justujte
chod pasu podla popisu v odseku,,Vymenabrdsneho pasu“na
strane 76.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sticiastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Slovakia
Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

e
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Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az dsszes hizton-

sagi figyelmeztetést és eld-
irast. A kovetkezGkben leirt eléirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
Uitési veszély megnovekszik, ha a teste le van féldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.
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» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg¢ alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgytijto beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

e

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje il a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoloja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
ésfvagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

8:07 AM

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti péotalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a csiszolégépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a csiszolészalag
asajat halozati csatlakozo kabelhez is hozzaérhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetéket megrongal,
az elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban tegye fel a megmunkalasra keriilo munkadarabra
és csak azutan kapcsolja ki, miutan leemelte a munka-
darabrol. Az elektromos kéziszerszam hirtelen mozgasba
johet.

» Sohase érjen hozza a mozgasban lévo csiszoloszalag-
hoz. Ellenkez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Ugyeljen arra, hogy a szikraszéras ne veszélyeztethes-
sen személyeket. Tavolitsa el amunkateriilet kozelébol
az égheto anyagokat. A fémek csiszolasakor szikraszoras
1ép fel.

» Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erdsen elszen-
nyezodott csiszolészalagokat. A megrongalodott csiszo-
|6szalagok szétszakadhatnak, kirepiilhetnek és sériilése-
ket okozhatnak.

» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszolasra keriilé
munkadarab és a csiszologép tiulmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo sziir6jében) talalhat, a csiszo-
las kozben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb novekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is taldlha-
t6 és a megmunkalasra keriil6 munkadarab egy hosszabb
idGtartamd csiszolas soran felforrésodott.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
a hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozddasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielGtt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, t(izhoz és/vagy stilyos testi sériilések-

hez vezethet.

Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

e
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Rendeltetésszerii hasznalat
A - nagy lemunkalasi teljesitményd - elektromos kéziszer-

szam fa, mianyag, fém, spatulyazé massza és lakkozott felii-
letek szaraz feliileti csiszolasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék dbrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

Potfogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Csiszoloszalag*

Csiszoldszalag rogzitokar

Szalagsebesség el6valaszto szabalyozo tarcsa
Be-/kikapcsolo

Be-/kikapcsold rogzitégombja

Porzsak

Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)

Szalagfutds szabalyozégomb

Kiflivé cséesonk

Védbsapka

Porcsatorna

Grafitlemez*

14 Cslszélemez

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Pl
H O WO NOUGRARWNEER

Pl
w N

Miiszaki adatok

Cikkszam 06012747..
Névleges felvett teljesitmény W 750
Leadott teljesitmény W 410
Uresjarati szalagfutasi sebesség ~ m/perc 200 -330
Csiszoloszalag hossza mm 533
Csiszoldszalag szélessége mm 75
Szalagsebesség elévalaszto kerék °
Sajat/kiils6 elszivas csatlakozo °
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 3,4
Erintésvédelmi osztaly [o]/11

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-
|6en keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 85 dB(A); hangteljesitményszint 96 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.
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Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munka-
idore vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megndvelheti.
A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60745 a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
ndé megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfele-
16 porelszivast.

e
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- Gondoskodjon a munkahely j6 szelléztetésérol.
- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlir6osztalyd por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszaghan érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Kiilso porelszivas

Dugjon fel egy elszivd tomlét a 10 kif(ivd csonkra. Kapcsolja
0Ossze a elszivo tomlot egy porszivoval. A kiilonboz6 porszi-
vokhoz valo csatlakoztatasi lehetGségek attekintése ezen
hasznalati Gtmutato6 végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell haszndlni.

Sajat porelszivas porgyiijté zsakkal

Kisebb munkékhoz elegendd egy 7 porgy(ijtd zsak (kiilon tar-
tozék) csatlakoztatasa. A porelszivashoz dugja fel szorosan a
porgyijté zsak csécsonkjat a 10 kiflvo cséesonkra. Az opti-
malis porelszivas biztositasara rendszeresen iritse ki idében
a7 porzacskot.

Csiszoloszalag cseréje (lasd az ,,A” abrat)

- Forgassa egészen ki a 3 rogzitokart. Ekkor a 2 csiszolosza-
lag kilazul és le lehet venni a késziilékrdl.

- Tegye felaz (j 2 csiszolészalagot. Ugyeljen arra, hogy a csi-
szoloszalag belsd oldalan és az elektromos kéziszerszam
hazan talalhatd nyilak iranya egybeessen.

- Forgassavissza a 3 rogzitékart ismét a kiindulasi helyzetébe.

- Emelje meg, majd kapcsolja be az elektromos kéziszersza-
mot. Szabalyozza be a 9 szabalyozdgombbal a csiszoldsza-
lag futasat, Ugy hogy a csiszoldszalag széle egy vonalba es-
sen a 14 csliszélemezzel.

Ugyeljenarra, hogy a 2 csiszolészalag ne csiszoljon bele a hdz-
ba. Rendszersen ellendrizze a szalag futasat és sziikség ese-
tén dllitsa utana a 9 szabalyozégombbal.

A csiszoloszalag kivalasztasa
A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a feliilet kivant lemun-

kalasi mélységének megfelelden kiilonbozd csiszoldszalagok
allnak rendelkezésre:

40-320
[X:EWood
Barmilyen faanyag megmun-
kalasahoz
Durva, gyalulatlan gerendak és
lapok el6zetes csiszolasahoz durva 40,60
Sikra csiszoldshoz és kisebb
egyenetlenségek kiegyenlitésé- koze- 80, 100, 120,
hez pes 150
Keményfa anyagok készrecsi-
szolasahoz és finomcsiszolasa- 180, 220, 280,
hoz finom 320
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva az 5 be-/kikapcsolt.

Az benyomott 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be a
6 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahozengedje elaz5
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 6 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére az 5 be-/kikapcsolot, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A szalag sebességének eldzetes kivalasztasa
A4 szalagsebesség elévalasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges szalagsebesség lizem kdzben is elévalaszthato.

A sziikséges szalagsebesség a megmunkalasra keriilé anyag
tulajdonsagaitol és a munka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a leg-
jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

Munkavégzési tanacsok

A csiszolasi lemunkalasi teljesitmény és a feliilet mindsége Ié-
nyegében a csiszoldszalag kivalasztasatol és az el6zetesen
bedllitott szalagsebességtdl fiigg. Minél nagyobb a szalag se-
bessége, annal nagyobb a lemunkalasi teljesitmény és annal
finomabb a csiszolassal Iétrehozott felilet.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszoldszalagok al-
kalmazasaval lehet elérni.

Lehetdleg csak enyhén nyomja ra a szalagot a munkadarabra,
hogy a csiszoldszalagok élettartama magasabb legyen. Az
elektromos kéziszerszam sajat stlya elegendd egy jo csiszola-
si teljesitményhez. Ha a nyomast tdl magasra néveli, a lehor-
dasiteljesitmény nem névekszik, hanem csak a csiszoldszalag
és az elektromos kéziszerszam hasznalodik el gyorsabban.

Helyezze fel az elektromos kéziszerszamot bekapcsolt alla-
potban a megmunkalasra keriilG feliiletre. Mérsékelt elétolas-
sal dolgozzon és a csiszolast egymast atfedd parhuzamos csi-
kok végigmunkalasaval hajtsa végre. A szalirannyal parhuza-
mosan csiszoljon, a szliranyra meréleges csiszolasi nyomok
zavard hatésuak.

Kiilonosen lakkmaradékok lecsiszolasakor eléfordulhat, hogy
alakk megolvad és szétkenédik amegmunkalasra keriilé mun-
kadarab és a csiszoloszalag feliiletén. Ezért hasznaljon porel-
szivast.

Ha egy csiszoloszalagot egyszer mar valamilyen fém megmun-
kalasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nélja.

e
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Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszoloszalagokat csak felakasztva tarolja és sohase torje
meg azokat, mert akkot hasznalhatatlanna valnak.
Acsiszolokeret (kiilon tartozék) alkalmazasaval nagyobb fafe-
lliletek sikba csiszolasanal pontosan be lehet allitani az egyen-
letes lemunkalasi teljesitményt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Az csiszolas soran keletkezd és az anyaghoz tapadd port egy
ecsettel tavolitsa el.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A porcsatorna tisztitasa (lasd a ,,B” abrat)

Id6rél idére vegye le a 11 véddsapkat és tisztitsa mega 12
porcsatornat, hogy az elszivasi teljesitmény optimalis marad-
jon.

A grafitlemez (kiilon tartozék) kicserélése

(lasd a ,,.C” abrat)

A13 grafitlemezt (kiilon tartozék) a 14 csuszolemezre kell fel-
csavarozni, ez optimalis csiszolasi feliiletet eredményez.

A 13 grafitlemez kopasa a hasznalat intenzitasatol fiigg. A 13
grafitlemez kicseréléséhez vegye le a 2 csiszoldszalagot. Csa-
varozza le a 13 grafitlemezt és cserélje ki. A csiszoldszalag fel-
helyezése utan szabalyozza be a szalag futasat, amint eza
L,Csiszoldszalag cseréje” fejezetben a 80. oldalon leirasra ke-
rilt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
ljrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00384
Cpok iencTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM

no 16.05.2018
000 «LleHTp no cepTUdmKaLmmu
CTaHapTM3aLmMm U CUCTEM KauecTBa
3NEKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMM»
141400 Xumkn MockoBckor obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29

CepTHdKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept oL

yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnepHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3anus no 6e3onacHocTH

06wme yKasaHHA No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A I'IPE.EI.VI'IPE)KLIEHVIE I'Ipou'ruTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6esonacHocT. HecobniofeHne ykasaHmit 1 MHCTPYKLUMHA MO
TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAKEHUS
INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa W TAXENbIX TPABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKasaHMsAX No-
HATUE «3INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA HA ANEKTPO-
MHCTPYMEHT C TUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha
aKKYMYIATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 CeTeBOro WHYPa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Coaepxute pabouee MECTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. Becropaa0K Uk HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
Bouero Mecta MOryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM ClyYanM.

» He pabortaiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiAb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHUIo MbIK UK Napos.

» Bo Bpemsa paboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKILINCh, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOb Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa aNeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAHTD K WUTENcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumenante
nepexofHble WTEeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alMTHBIM 3a3eMneHneM. HernsmeHeHHble WwTencenb-
Hble BUNKK X NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKN CHU-
XaKT PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpeaoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3em/eHun Balliero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHHSA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaThb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKH UNTH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MU NOABHXHBIX UacTel INEKTPOMHCTPYMeHTa. oBpe-
XOEHHBIW UMK CyTaHHbIM LIHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXe-
HHWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsiTe NPUroAHbIe ANA 3TOro Kabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMEHeHWe NPUTofHOro Ans paboTsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM Kabensa-yaMHUTENS CHUXAET PUCK nopa-
KEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» ECnu HEeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM MOMELLEHHH, NOAKNIOYAIiTe NeK-
TPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUTHOTO OTKNIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHIXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPaXKEHHS.

besonacHocTb niogen

> byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeauTe 3a Tem, uto Bol ge-
naete, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOSHUH UNH ecnu Bbl Haxo-
[[UTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOr0 HNH anKoronbHo-
0 ONbsAAHEHNA UNK NOA Bo3AeHCTBUEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NpK PaboTe C aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXET MPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
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» Mpumensiite cpeacTBa MHHAWBHAYANbHOM 3aLUUTDI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VIcnonb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BMya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MacKH, 0byBH Ha
HeCKoMb3ALler NOAOLLBe, 3aLWTHOTO LNIEMa UMK CPEACTB
3alLWTbl OPTaHOB CyXa, — B3aBACHMOCTH OT BMAA paboThl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
aneKTpouHcTpyMenTa. lepea nopxnioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepxaHue nanblia Ha BbiKMoua-
Tene Mpu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUeHWe K CETU NUTaHUA BKIIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMM CIyUaAMK.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDII HHCTPYMEHT UK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UM KNioU, HAXOAALMIACA BO BPALLAOLeNCs YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHumaite ycToituMBO€ NONoXKeHHe U co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYyaLMsAX.

» HocuTe nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAieXAY U YKpalueHus. [lepxxute BONOChI,
oAieXKAY M PYKaBULbl BAANHM OT ABWKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas ofexnaa, YKpalleHus nu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [pu HanUUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX W NbiNecOOPHbIX YCTPOIHCTB NpoBepaiiTe UX
npucoesUHEHHe H NPaBUNbHOE HCToNb30BaHKe. [1py-
MEHEHHe NbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Mbi/iblo.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMeHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3T0Or0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI He
MO/AAAETCA BKIIOUEHHIO UMW BIKNIOUEHHIO, ONAceH 1 1071-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu ANEKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MEHOii NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaLleHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTENCcenbHyIo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHOe BKNIO-
UeHHe ANEeKTPOMHCTPYMEHT.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTeit MecTe. He paspeluaiite Nonb3oBaTbCA 3N€KTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbl C HUM
WM He YUHTANH HACTOALYUX HHCTPYKLMIA. INeKTPo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX MINL.
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» TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio yHKLHIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTel ANEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENBHO BNUAIOLLUX HA
¢yHKuMI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uncna
HecuacTHbIX cnyuaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXKE 3aK/H-
HWBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» TpuMeHsiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAZNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTBIBATE NpU 3TOM paboune
ycnoBus U BbinonHaeMmylo paborty. cnons3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HEMPeAYCMOTPEHHbIX pabot
MOXET NPUBECTU K OMACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBAHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITHM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTi ana
WNHMaLIKUH

» [lepXuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 32 H30NHPOBAHHbIE PyY-
KM, TaK KakK Wwn1oBanbHas NeHTa MOXeT NOBPeAHTb
c0o6CTBeHHbII WHYP NUTaHKA. [ToBpeXaeHWe Haxoas-
Lercs nop HanpskeHeM NPOBOAKM MOXKET 3apAAUTb Me-
TaNn/MuecK1e YacTu NEeKTPOUHCTPYMEHTA U IPUBECTH K
MOPAXEHMIO NEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALMIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
ANA cyxoro wnugoBaHuA. [POHMKHOBEHHE BOfbI B 3NeK-
TPOWHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK MOPAXKEHHA INEKTPOTO-
KOM.

» MoaBoANTE HACTOALLMIA INEKTPOHHCTPYMEHT K 06paba-
TbIBaeMOii ;eTanu TONbKO BO BKNIOYEHHOM COCTOSHUU
M BbIKNIOYaWTe ero nocne nogbema c obpabarbiBaemoii
NOBEPXHOCTH. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET HEOXKMAAHHO
NPHIATH B ABUXKEHHE.

> Hukorga He Kacaiftecb berywyeii wWnudoBanbHoil nex-
Tbl. ONacHOCTb TPABMHUPOBAHHUA.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl CHOM HCKP He NoABepran ona-
CHOCTH niofieil. Y6epute roptoure Matepuanbl u3 pabo-
yeii 30Hbl. [1pH WAMGHOBAHUK METANNOB BO3HHUKAET CHOM
UCKP.

> He npumeHsniiTe H3HOLEHHbIE, HAAOPBaHHbIE UMK
CHNbHO 3abHTble CHATLIM MaTepHanom WwnudgoBanb-
Hble NeHTbl. [10BpeXeHHbIe WNU(OBANbHbIE NEHTHI MO-
TYT Pa3opBatbCA, ObiTb OTOPOLLEHbI M HAHECTH TPABMbI.

» OcTopoXXHO, onacHocTb noxapa! MpepoTBpalyaiTe ne-
perpes wnucyemoro MmatepHana 1 wnudgoBanbHOH
mauumHbl. lepen nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
poXHANTe Nbinec6opHuK. LLinndoBanbHan Nbinb MOXET
BOCMNAaMEHUTLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOUNbTPe,
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BymaxxHOM MeLuke (B (UNLTPYIOLLEM MeLLKe UnK B b
Tpe Nbinecoca) nNpu HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX, HANPH-
Mep, NP1 BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP NPH LWNMGOBaHKK
MeTannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HUKAET NPH NepemelL-
BaHWM ropAuei T NPOAOCMKUTENbHON PaboTbl MbiNK OT
LWNMhOBAHUA C OCTATKaMK NlaKa, NONUYpPETaHa U1 Apyrux
XUMHUUECKHX BELLECTB.

» PerynapHo ounwaiTe BEeHTUNALHOHHbIE Nnpope3u Ba-
LIero 3neKTPOHHCTPYMeHTa. BeHTUnATop ABUraTens 3a-
TATMBAET NbiNb B KOPNYC, U H0MblLIOe CKoNneHu1e
MEeTanIMUeCKoM MblfiM MOXET MPUBECTH K INEKTPUUECKOH
OMacHoCTH.

» Bceraa fepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB NpefBapUTENbHO YCTOHYH-
Boe nonoxexue. [1syms pykamu Bel pabotaete bonee
HaZIeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCobNEeHKE UMK B TUCKK, YePXKUBAETCA
bonee HaexHo, uem B Balwuen pyke.

» BbiAuTE NONHOM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NoCne 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, X 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnuxcaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHoOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM W MHCTPYKLMIA N0 TEXHWUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa v Ta-
KeNblX TPaBM.

Moxany#cTa, OTKPOMTE packnadHyto CTPaHMLY ¢ WocTpa-

LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE ee OTKPLITOM, Mo~

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaLuy.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

HacToAwui 3neKTPOUHCTPYMEHT NPEAHA3HAUEH 1A CYXOro
WNUoBaHKA NOBEPXHOCTEN — C BONbLIMM CbeMOM — aipe-
BECHHbI, NNACTMACChl, LWNAKNEBKM U KPaLEHbIX MOBEPXHO-
cTen.

U30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
1306paXeHuIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.
1 [lononHuTenbHas pykosTka (C M30MMPOBaHHON NOBep-
XHOCTbIO)
LnudoBanbHan neHta*
Pbluar HaTsXeHus LWNU(OBaNbHOM NEHTI
YcTaHOBOUHOE KONECHKO CKOPOCTH IEHTHI
Bbikntouarens
KHonka (h1KcHpoBaHuA BbIKNKouatens
MeLwuok ana nbinu
PyKosTka (C M30nMpoBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
Pyuka tocTMpoBaHua xoaa neHTbl
BbiayBHOW WTyLEp
3alKTHAA KpbILLKA

O oo ~NOOGOhA~, WN

-
= O

12 Kanan gna nbinu
13 lpacutHas nnacTMHa*
14 Mnuta cKonbXeHua

*WU306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBky. MonHbi aCCOPTUMEHT NPUHAK-
nexHoctei Bbl HaliieTe B HalweH NPorpaMmme NPUHAANEKHOCTE.

TexHuueckue AaHHble

NeHTouHanA wnudoBanbHaa GBS 75 AE
MallMHa

ToBapHbIi NO 06012747..
Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 750
[Tone3Hasa MOLWHOCTb Bt 410
CKOpPOCTb NNEHTbI Ha XONOCTOM

xomy M/MUH 200 - 330
[ln1Ha Wn1dhoBanbHOM NEHTDI MM 533
LLnpuHa WwnudoBanbHON NEHTLI MM 75
YcTaHOBKa CKOPOCTH

WNHUOBaNbHOM NEHTbI [
CoepnnHeHu1e ans cobcTBEHHOM

CHCTEMbI MbINE0TCOCa/BHELLIHEro

nbinecoca d
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 3,4
Knacc 3awurbi [o]/1

MNapameTpbl yKasaHbl AN HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
APYTHX 3HAUEHUAX HANPAXEHUA, a TaKXKe B cneundmrueckoM ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

JlaHHble No Wwymy 1 BUbpaLuu

YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON
Hopmoi EN 60745.

A-B3BELUEHHbIA YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHuA 85 Ab(A);
YPOBeHb 3BYKOBOI MoLHOCTH 96 A6 (A). HenocToBepHOCTb
K=3ab.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1ubpauns a, (BEeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NIEHUI) M NorpeLuHoCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

a,=3m/c2, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbI! B 3TUX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOPaLMK onpepe-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOAMKOM U3-
mepeHui, nponucaHHo B EN 60745, u MoxeT ucnonb3o-
BaTbCA /17 CPABHEHHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUroaeH
TaKXe ANnA NpesBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPALMHM YKa3aH [19 OCHOBHBIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO CNIU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYruX paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHMEM CMEHHbIX pa-
H0UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM,
MNK TEXHUUECKOe 0bcnyx1BaH1e He byeT oTBeuaTh Npeany-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUDPALIMM MOXKET BbITb UHBIM. 3TO MOXET
3HAUMUTENBHO NOBbICHTL BUDPALIMOHHYIO Harpy3Ky B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.

2609932906](2.12.13)
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[17A TOUHOW OLLEHKM BUDPALMOHHON Harpy3KkK B TeUeHUe
onpe/ieNneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBATh
TaKXe M BPEM#, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH UK, XOTsA U
BK/TIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha nofHoe pa-
bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTe [ONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHoCTH ans
3allMTbI OnepaTopa oT BO3AeHCTBMUA BUOpaLmMM, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxnMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B TeNne, op-
raHW3aLmA TEXHONMOTUUECKMX MPOLLECCOB.

3anBneHne 0 COOTBETCTBHH c €

C NONHoM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABNAEM, UTO OMMUCAHHbIN
B pasgene «TexHUUYeck1e JaHHbIe» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXecneayloL UM CTaHaapTaM UMK HOPMATMBHBIM JOKYMeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHuam IMpekTus
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas aokymenTtauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Cbopka

» MMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MATEPHaOB, Kak Hanp., KPacoK ¢
COAEPKaHWEM CBHMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEParnoB W METan/oB, MOXET ObITb BPEAHO! iNf 3A0PO-
BbA. [PUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue Nbiu B Abixa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb anfiepruueckue peakLmm
n/vnu 3abonesaHua AbixaTeNbHbIX NyTeH oneparopa Unu
HaxopsLlerocs BONNU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTalor-
€A KaHLleporeHHbIMM, 0CO6EHHO COBMECTHO C NpHcaaKa-
MW inA 06paboTku ipeBecHHbl (xpomar, CpeacTso And 3a-
LMTbI APeBecHHbl). MaTepuan ¢ conepxaHuem acbecta
pa3peluaetca 0bpabaTbiBaTb TONbKO CNeLMan1cTam.

~ [lo BO3MOXHOCTH UCNONb3yHTE NPUTOAHBINA ANA MaTe-
pu1ana nbineotcoc.
- Xopolwuo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoMm Knacca P2.
Cobniopalite fercTBylolMe B Baluen ctpaHe npeanuca-
HUA nA obpabaTbiBaeMbIX MaTepHUanoB.
> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NErko BOCMNNAMEHATbCS.

Pycckuit | 85

BHewHAnA cuctema nbineorcoca

Hacagute wnaHr otcacbiBaHuA Ha BbiayBHOM wryuep 10. Co-
€[JMHHTE LWNaHT 0TCacblBaHus ¢ Nbinecocom. 0630p BO3MOX-
HOCTE/ NPUCOEANHEHHSA K Pa3NUUHbIM Nblnecocam Bbl Harge-
T€ B KOHLIE HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUroaeH Ana obpabdarbiBaemoro Ma-
Tepuana.

TprMeHAalTe CreumranbHbli NbiNecoc 4if 0TCacblBaHNA 0CO-
60 BpeqHbIX /18 300P0BbA BUAOB NbiNW — Bo3byauTenen pa-
Ka Mnu CyXoM Nbiu.

CobcTBEeHHbIN 0TCOC C NbiNecbopHbIM MELLKOM

[1nA Hebonblunx paboT Bbl MoXKeTe NOfAKNIOUNTD Nbinecbop-
HblIH MeLLOK (MpUHAANeXHoCTb) 7. Kpenko HageHbTe narpy-
60K nbinecbopHoro Melwka Ha BbiayBHo# wylep 10. CBoes-
PEMEHHO OMOPOXKHANTE NbINECOOPHbINA MeLLOK 7, uTobbl Co-
XPaHANCA ONTUMaNbHbIA CO0P CTPYKKH.

CmeHa wnucoBanbHoi nexTbl (cMm. puc. A)

- [loBepHuTe pbluar HaTAKeHWA 3 MONHOCTbIO HapyXy. HaTta-
XeHWe WN1coBanbHON NEHTbl 2 Tenepb CHATO.

- HapeHbTe HOBYIO WAMGOBanbHyio NeHTy 2. HanpaeneHue
CTPENKK1 Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE LUNUOBANbHOM NEHTbI
[OMKHO COBNaAaTh C HanpaBneHueM CTPENKK Ha Kopryce
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [loBepHuTe pbluar HaTMKeHUA 3 Ha3ad B UCXOAHOE MO0~
KeHWe.

- [logHMMHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BKAtoumTe ero. OTpery-
NUPYITE XO4 NEHTbI PYYKOM 0CTUPOBaHUA 9 Tak, utobbl
KpOMKa LLUNMhoBaNbHON NEHTbI ABUranach 3anofyuLo ¢
MAWTOM CKONbXeHuA 14.

CnepuTe 3aTeM, uTobbl WNKGOBaNbHasA NeHTa 2 He 33aeBana
Kopnyc. PerynapHo npoBepsiTe X0 NeHTbI U Np1 Heobxoau-
MOCTH PErynupynTe pyukoi CTUPOBaHHA 9.

Bbi6op wnutoBanbHo NeHTbI

B 3aBucumocTv ot 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana v xxenaemo-
ro CbeMa NOBEPXHOCTH NPELNAraloTCcs pasnuuHble WKgo-
BaslbHbIE NEHTbI:

X EWood =

[ins 06pabotku Bcex apeBe-
CHbIX MaTepHanoB

[ins npeaBapuTENbHOTO WAK-
(hoBaHus, HanpuUMep, HECTPO-
TraHHbIX banok 1 Jocok rpybas 40,60
[ina nnockoro WnudoBaHua 1
[ANs BblpaBHMBaHUA Hebonb-
LLUIMX HEPOBHOCTEN

[lnA OKOHYATENbHOTO M TOHKO-
TO LWNKOBaHHWA TBEPABIX MO- 180, 220, 280,
POA APEBECHHbI menkaa 320

80, 100, 120,
cpegHaa 150
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Pabotac WHCTPYMEHTOM

BknioueHHe aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue ceTn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa J0MKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOA-
CKO# TabnuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B MoryT paboTath TaKxe M npu Hanpa-
»eHun 220 B.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[InA BKNIOUEHHA 3N1eKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb 5 v iepxuTe ero HKaTbIM.

[ins domKcHpoBaHKA BbiIKNiouaTeNa 5 B BKMOUEHHOM NOMO-
KEHUU HOKMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBAHHSA 6.

[inf BLIKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yatenb 5 unu, ecnu oH bbin 3aMKCUPOBAH KHOMKOM (hHKCH-
pOBaHKA 6, HAXXMUTE W OTNYCTUTE BbIKMOUaTeNb 5.

B LiensAx 3KoHOMMM 3NEKTPO3HEPTvM BKNIOUAATE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOr/a, KorAa Bbl cobupaeTech pabotarb ¢
HUM.

Bbi6op ckopoCTH NeHTbI

C NomolLLbIo YCTaHOBOUHOTO Koneckka 4 Bbl MoXeTe ycTaHo-
BMTb HEODXO/IMMYI0 CKOPOCTb NIEHTbI TaKXKe 1 BO Bpems pabo-
Thl.

Heobxoanmas cKopoCTb NEHTbI 3aBUCHT OT MaTepuana U pa-
6ounx ycnosuit M MoXeT BbITb onpeaeneHa NPobHbIM NyTeM.

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

[pou3BOAMTENLHOCTb MO CbeMy MaTepuana npu LLII'II/I(*)OBa'
HWW ¥ Ka4eCTBO NOBEPXHOCTU B OCHOBHOM onpenenaeTca Bbl-
60p0M LI.II'IVICbOBaI'IbHOIZ NEHTbI U CKOPOCTbIO NEHTbI. UeM Bbl-
L€ CKOPOCTb IEHTbI, TEM bonblue cbemuTEM nyylle KkayectBo
NOBEPXHOCTH.

Tonbko beaynpeuble WNMdOBabHbIE IEHTbI 06eCneunBaioT
XOPOLLYI0 NPOU3BOAMTENBHOCTD U LaaALLee obpalleHue ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Paboraiite, N0 BO3MOXHOCTH, C MarnbIM YCUIMEM NPUXATHS,
uT0bbI YBENMUKTD CPOK CyXDbl 1eHT. CobCTBEHHBIN BEC
3NEKTPOMHCTPYMEHTA JOCTATOUEH [ XOPOLLEN NPOU3BOAM-
TENbHOCTU. Upe3amMepHOe NOBBbILIEHHE YCUIMA NPUKATHA He
BE/IET K MOBbILLIEHUIO NPOU3BOAMTENBHOCTH, a K bonee cunb-
HOMY U3HOCY 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA U LNWUOBANbHOM NEHTbI.
MocTaBbTe BKNIOUEHHbIN 3N1EKTPOMHCTPYMEHT Ha 0bpabartbl-
BaeMy'o NoBEPXHOCTb. PaboTaliTe ¢ ymepeHHo nofauei na-
pannenbHbIMY JOPOXKAMH, 3aX0LALLMMH LiPYT Ha fipyra
BHaxnecT. LLinudyitte BLONb HaNpaBNeHUs BONOKOH, pUCy-
HOK OT MOMepeYHoro WANGOBaHWUA BbIMMALNT HEKPACHUBO.
Mpy cownndoBbIBaHMM OCTATKOB KPACOK M TAKOB OHW MOTYT
pacnnaBuTbCA W 3aMasaTb NOBEPXHOCTb fieTanu 1 Windo-
BaslbHYl0 NeHTy. PaboTaiTe NO3TOMY C OTCOCOM MbifH.
LLInuchoBanbHyto NeHTy, KOTOpO# y>ke 0bpabatbiBany MeTans,
He CcnedyeT UCnonb3oBaTb A APYTUX MaTepyUanos.
TpUMeHAITE TONBbKO OPUTMHAbHbIE MPUHATNEXHOCTH
Bosch.

XpaHnute LLII'IMd)OBaI'IbeIe NEHTbI TONbKO B BUCALLEM MONOXe-
HWUM W He crubaiTe nX, MHaue OHM NpUayT B HEroAHOCTb.

8:07 AM

C nomolLbto WAKOBaNbHOM pambl (MPUHAANEKHOCTb) MOX-
HO WIMOBATH KPYMHBIE NNIOCKME YUACTKM APEBECHHbI C PaB-
HOMEPHbIM, 103MPOBAHHBIM CbEMOM MaTepHana.

Texobcny)xuBaHue U CepBuc

TexobcnyuBaHHe M OUHCTKA

» Mepen nto6bIMK MAHUNYNALUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl CNeflyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BeHTHNALUOHHbIE LEeNH B YHCTOTE.

YnanaunTe CKONNeHUA WAXhOBaNbHOM NbiNK KUCTOUKON.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpaliaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

OuucTKa KaHana ana nbinu (cMm. puc. B)

Bpems oT BpemeHu CHUMaKTe 3aLLnTHYIO0 KpbilwKy 11 v oun-
LanTe KaHan Ans nbinu 12 ana coxpaHeHWa onTUManbHOM
MOLL{HOCTH 0TCACbIBaHMS.

CmeHa rpacpuTHOM NNacTHHbI (NPUHAANEXHOCTDb)

(cm. puc.C)

'pachuTHaA nnacTuHa 13 (NPUHAANEXHOCTb) NPUBUHUMBAET-
CA Ha NAUTY CKONbXXeHns 14 n obecneunBaeT ONTUMAaNbHYIO
WAU(OBAHHYIO NOBEPXHOCTb.

'pachuTHas nnacTuHa 13 noaBepKeHa ecTeCTBEHHOMY U3HO-
Cy B 3aBMCMMOCTH OT UHTEHCMBHOCTH MCMONb30BaHKA. 1A
CMeHbI rpadyuTHON NNAcTUHbI 13 cHUMUTE LWNHUDOBANbHYIO
neHTy 2. OTBUHTUTE rpacdpuTHYI0 NNacTuHy 13 v 3amMeHuTe ee.
lMocne HanoxeHusA WNUOBANbHOM NEHTLI OTPETYNUPYITE ee
XOf} COTNacHo onucaxuio B pasgene «CMeHa Wn1doBanbHoM
NEHTbI» Ha CTp. 85.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKUE Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHuCHas MacTepckas OTBETUT Ha BCe Balun Bonpochl o
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALMIO N0 3aNuacTAMm
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpynHWKoB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CynbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOLAYKLMH, C YAO-
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONpoChl OTHOCHTENbHOTO
Halen NPOAYKLMH U ee TPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicta, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKOV TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHThitHoe 0bCnyK1BaHWe M PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNi 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBMUCHbIX LieHTPpax «Po-
6ept bou.
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MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHO! Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yuiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akapemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB Bbl MOXeTE NONYuKTb Ha 0(hHLMANbHOM canTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbii).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP N0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauusa

OTCNYXMBLUKE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeayeT CAaBaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-
CTYI0 peKynepaLmio 0TXO[0B.

He BblbpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTBI B 6bITOBOM Mycop!
Tonbko ans crpan-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickoi [inpektvse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax W npubopax 1

ro NpaBa, OTCNY)XMBLLKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OMKHBI OTAENbHO
cobMpaTbCA M CAABATLCA Ha IKONOTMUECKM UNCTYIO YTHIN3A-
umio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

afiekBaTHOMY NpeannCcaHnIo HauMOHaNnbHO-

e
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NOMEPEMKEHHA Mpounraiite Bci 3acTepe-
JKEHHA | BKa3iBKH.

HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEeKTPUUHNAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraitTe Ha MaHbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha yBa3i enekTponp1nag, Lo NpaLioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enexTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraxe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLACHMX BUNaAKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPONpPUNaAOM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTucAa
nun abo napu.

» Tig uac npauji 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 40
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlopei. By moxete
BTPATUTW KOHTPOMb HAZ NPMNasoMm, Akwo Bawa ysara byae
BiflBEPHYTa.

EnekTpnuHa 6e3neka

» LLitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH WOCD B WTenceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpoNpUNagamu, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYyMOM.

> YHHKaiTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBepXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTe npunag Big Aowy i Bonoru. MonagaHHs
BO/IM B eNeKTponpunag 36inblUye PU3MK YPaKeHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuLaiite kabeno Big renna,
onii, rocTPHX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbca. MowKomkeHNH abo 3aKpyueHui kabenb
36iNbLUYE PU3MK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHilWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBY#TE
NHLLe TaKWH NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHilLHIX PObiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAY], L0
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pO3Pax0BaHHi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHH.
BWKOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» byabTe yBaXXHUMH, CifKy#Te 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CcyAn1BO NOBOAbLTECA NiA Uac po6oTu 3
enektponpunapom. He kopucrtyittecs
eneKkTponpunaaom, Akio Bu cromneni abo
3HaxopMTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€MEeKTPONPHUIaLOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPIHO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynApH. BoaraHHs
0c0obMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXxHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTra,
L0 He KOB3AETHCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. Mepuu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKTpomepexy abo
nia’eaHaTH akyMynaTopHy 6atapelo, 6paT Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpHnag BUMKHYTHH. TpUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui MiJ uac NepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnay Moxe
NPH3BECTH 10 TPABM.

» lepea TM, AIK BMHKaTH enekTponpunaa, npubepitb
HanarofpKyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KNioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHOBary.
Lle mo3BonuTb Bam Kpatlie 3bepirati KOHTPONb Hafl
€EKTPONPUIALOM Y HECTIOfiBAHUX CUTYaL|ifX.

» Bpsraiite npupatHuii opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe sBonocca, opar 1a
PYKaBHuLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANKUTK B ieTani, LU0 PYXaloTbCH.

> AKLi0 iCHYE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiaCMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMCA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLUMTH
Hebe3neku, 3yMoBNeHi TMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTtaxcyiite npunag. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BifNoBigHOT
po6oTH. 3 NpUAaTHUM NPUNAAOM B1 3 MEHLLIMM pPU3HKOM
OTpPUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, Akio byaete
npaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIH He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MiHATH NpUNagAaA abo XoBaTH NPUNAg, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU By came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3sonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaiioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBiUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO fornapaiite 3a eneKTPonpunagom.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLWKOAKEHUMH aB0 HACTINbKHM NOLIKOAKEHHMH, 106
Lie MOrno BNHHYTH Ha (YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi getani Tpeba
BifiPEMOHTYBATH, NepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HeLLacH1X BUNaKiB
CNPUYMHAETLCA NOraHWM [JOrNAAOM 3a
eNeKTponpunafamu.

» TpumaiiTte pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLi B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBy#Te eneKTponpunag, Npunaaaa Ao Hboro,
poboui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LUUX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy ymoBH poboTi Ta cne-
umdiky BUKOHYBaHOT pob0TH. B1KOPHUCTaHHS
enexkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NprU3BeCTH 0 HebesneuHux cuTyaLii.

Cepsic

» BipnaBaiite CBiil npUNag Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHMM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neuntb beaneuHictb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana wnipmalumH

> Tpumaiite enekTponpunag 3a i3onboBaHi PyKOATKH,
OCKinbKH WwhnicyBanbHa cTpiuka MoXe 3auenuTy
BNACHUI WHYP XUBNEHHA. [TOLIKOMKEHHs
€/1EKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mifl HAMPYTOI0, MOXeE
3apAXyBaTh MeTaneBi aeTani enekTponpunaay i
MPU3BOAMTH [10 yapy eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3acTocoByiiTe eNeKTponpunag nuiie Ans WhicyBaHHA
6e3 oxonomxeHHs. [oTpannsHHA BOAM B €N1EKTPONPUNa
36inbLUye PUHK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» NigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi
3aroToBKM NHLLE B YBIMKHYTOMY CTaHi i BAMUKaWTe
#oro nicna nigHimaHHA 3 06pobNI0OBaHOT 3aroToBKH.
EnekTponpunag MoXe pantoBo pyxaTucs.

» Hikonu He Topkaiitecs wnidyBanbHOi CTPiuKH, L0
pyXaetbeA. IcHye Hebeaneka NopaHeHHs.
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» Cnigky#Te 3a TUM, 00 iCKpH He CTBOpIOBaNH
Hebe3neky ana iHwux niogei. Mpubepitb roproui
marepianu, o 3HaxoAATbcA nobnuay. i uac
LwNicpyBaHHA MeTaniB NETATb iCKPH.

» He kopuctyiitecs wnicdyBanbHUMH CTPiUKaMH, WO
3HOCHNKCA, HaAipBanuca abo CUNBbHO NOLIKOAKEH .
lMowKomKeHi WwnidyBanbHi CTPIUKM MOXYTb NOPBATUCH,
BIANETITH | NOPAHUTU NIOAMHY.

» YBara: Hebe3aneka noxexi! 3anobiraiire ne-
perpiBaHHIo0 WwhioBaHOi NoBepXHi i whidyBanbHoi
mawuHu. Mepea nepepsoto B poboTi 3aBXxAN
CnopoXHioiiTe Nuno36ipHuii KoHTeliHep. MNnn Bif
LwnicpyBaHHA, 110 3ibpaBcA B NMN036ipHOMY Millieuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Mileuky (abo y
(hinbTpyBaNbHOMY MilLieuKy/dinbTpi TMNococa) Moxe 3a
HeCMPUATIIMBUX YMOB, fIK Hanp., Bif iCKpK Npu
wnichyBanbHHi MeTany, camodanmaruca. Ocobnuso Taka
Hebe3neka iCHye Npu 3MilLyBaHHi MUY Bif WNichyBaHHi 3
3anuLIKaM1 nakodapboBoro NOKPUTTA, noniypetaHy abo
iHLWKX XIMIUHMX PEUOBMH, KONK LLNichoBaHa NOBEPXHS
Harpinaca BHacnigok TpuBanoi pobotu.

» PerynapHo npouuwaite BeHTHNALiHHI WwWinuun Baworo
eneKkTponpunaay. BeHTUnATOp enekTpomMoTopa 3aTArye
MWN 'y KOPNYC, CUNbHE HAKOMWUEHHA METANeBOro nuny
MO>Xe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOT Hebesneku.

» Mig uac poboTH MiuHo TPUMaiiTe NpuUNag ABOMa
pykamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
Bu 3moxeTe HafilHille ToMMaTH enekTponpunag,.

» 3akpinnioiite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a ,oNOMOrot
3aTMCKHOrO NPUCTPOIO abo newwat 0bpobntoBaHuil Matepian
(hiKCYETLCA HaiHiLLE HXX NPU TPUMaHHI HOro B pyLi.

» lepea THM, K NOKNACTH eneKTponpunag, 3auekaire,
NOKH BiH He 3YNUHUTbCA. AIpke Pobounit iHCTpYMeHT
MOXe 3aUenuTiCcA 3a LLo-Hebynp, Lo NpU3Bese [0 BTPaTh
KOHTPOAIO HaZ eNeKTPONPHUNaAOoM.

Onuc npoayKTy i nocnyr
MpouuTaiiTe BCi 3acTepeXXeHHd i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK

MOXe NPHU3BECTH [0 YPAKEHHS €NEKTPUUHAM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX Tpasm.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpumanTe ii nepeq coboto yBech uac, konu bygete unTatm
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHa npunapy

EnexTponpunag npuaHaueHuit s Cyxoro WhichyBaHHA — Npu
BUCOKI NPOLYKTUBHOCTI LUNihyBaHHA — NOBEPXOHb 3
[lepeB1HHM, NACTMACH, MeTaniB, LINAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakoapbOBUM MOKPUTTAM.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

306paxeHHs eneKkTpOnpHiazy Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.
1 [lojatkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEID)
2 llnicdhyBanbHa cTpiuka*
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3 3aTUCKHMi BaXinb AnA WhichyBanbHOI CTPIUKK
4 Koniwwartko fna BCTAaHOBNEHHS WBKUAKOCTI CTPIUKK
5 Bumukau

6 KHonka thikcauii BUMMKaua

7 T1no3bipHuit Mitlok

8 PykoATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

9 KHonka 1oCcTyBaHHA pyxy CTPiuku

10 BunyckHui natpybok

11 3axucHui KOBNAuoK

12 Ortsip ana nuny

13 TpadhitoBa nnuta*

14 llnToK KOB3aHHA

*3obpaxeHe abo onucaHe npunapas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH
obcar nocraBki. oBHKII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipete B
Hawwii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

CrpiukoBa wnicyBanbHa GBS 75 AE
MalKMHa

ToBapHui Homep 06012747..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 750
KopucHa notyxHicTb Br 410
LLIBUAKICTb CTPIUKK HA XONOCTOMY

xomy M/XBUN. 200 - 330
[loBXWHa WNithyBanbHoi CTRIUKKM MM 533
LLnpuHa wnichyBanbHoi CTpiuKK MM 75
lMonepenHe BCTaHOBNEHHS

LIBHUAKOCTI CTPIUKM °
Nin’eaHyBay ans BnacHoi/

30BHILLHbOT CUCTEMU

BiICMOKTYBaHHs )
Bara BinnosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 3,4
Knac 3axucty [o]/1

MNapameTpu 3a3HaueHi ans HomitanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y cnewudiyHoMy nA Kpaii BUKOHAHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LIyMiB BM3HAUEHWH BiANOBIAHO 1O EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif, Npunagy, Ak
NpaBH/o, CTAHOBUTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA 85 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 96 AB(A). MNoxnbka K =3 ab.
Basdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpaljist a;, (BeKTopHa CymMa TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
a,=3m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHHit
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHHS.
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3a3HaueHui piBeHb BibpaLyii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, fns
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunan. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi €N1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagasm abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaMW abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe ByTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTXEeHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPKUNay MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKM BibpaL|iiHOrO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPaxoBYBaTH TaKOX | iHTEPBANK uacy, Konu npunag
BUMKHYTUI ab0, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B poboTi.

Lle MOXXe 3HauHO 3MEHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXeHHs
NPOTATOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3aHauTe noaTKoBi 3axoau be3neku Ana 3aXMCTy Bif
BibpaUii npaLooyoro 3 NPUNaaoM, AK Hanp.: TeXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpunagy i pobouunx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHs PyK, OpraHisallia pobouux npouecis.

3ansanpo signoiguicrs € €

Mwu 3aABNAEMO Mif HaLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, L0
onucaHui B «TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKMM
HopMam abo HopmaTUBHWM lokyMeHTam: EN 60745y
BiANOBIAHOCTI A0 nonoxexb Anpektns 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa fokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

MoHTax

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTpoNpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [11n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakodapboBHUX NOKPUTb,
LL{O MICTATb CBUHELb, AEAKMUX BUAIB AEPEBUHM, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe bytv HebeaneuHum ans 3nopos’a.
TopkaHHAa abo BOMXaHHA MUy MOXe BUKNUKATH y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATbCA NOBNK3Y, anepriuHi peakLiita/adbo
3aXBOPIOBAHHA IUXANbHHUX LNAXIB.

MeBHi BUAM Uy, AK Hanp., Aybosuit abo bykoBuit nun,
BBAXalOTbCA KAHLEPOTreHHUMHM, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3
nobaBKamu 1A 06pobku iepeBrHM (Xpomar, 3acobu ana
3aXUCTy iepeBrHK). MaTepianu, o MicTATb asbecr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.
— 3a MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWN NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNAL €D Ha poboyomy
Micui.
~ PekoMeHgyeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[onepxy#Tecs npunucis Woao obpobniosaHmx
marepianis, o AiloTb y Bawii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHUYEHHA NUNy Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe Nerko 3anMmarucs.

30BHILLHE BiACMOKTYBaHHA

HapiHbTe BiiCMOKTYBanbHMI LWNAHT Ha BUNYCKHKIA NaTpybok
10. Nig’eaHalTe BIACMOKTYBaNbHMH WAAHT [0 NMMNOCOCA.
Ornap pi3HUX NMNOCOCIB, 10 AKAX MOXHA Nifl' €AHATY Npunag,
Bu 3HaineTe B KiHUi Li€T iHCTPYKUii.

MunosigcMokTyBay noBuHeH byTv npupatHum ans poboT 3
06pobntoBaHMM MaTepianom.

[ins BinCMOKTYBaHHA 0cOBNMBO LUKIfIMBOTO ANS 340POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHUi
MUNOBIACMOKTYBau.

BnacHa cuctema BiACMOKTYBaHHA 3 NUN036ipHUM
milueukom

Ipu HeBennKKx poboTax MoxHa Nia'efHaTH NUNO36ipHMI
Milwok (npunagas) 7. MiyHo HagiHbTe WTyLep nuno3bipHoro
MilLKa Ha BUNYyCKHWI naTpybok 10. CBoeuacHo
CMOPOXHIOMTE NMNO30ipHKI MiloK 7 ans 3abesneyeHHs
ONTMMANbHOTO BiflCMOKTYBAHHS NUNY.

3amina wnicysanbHoi cTpiuku (aue. man. A)

~ [10BHICTIO BUTATHITb 3aTUCKHMI Baxinb 3. LLInidpyBanbHa
CTpiuKa 2 Tenep He 3aKpinneHa, Ta il MoXHa 3HATH.

- HapiHbTe HOBY WnNichyBanbHy cTpiuky 2. CnigkyiTe 3a TUM,
106 HaNPAMKK CTPINOK Ha BHYTPILLHbOMY boLli
LwnicpyBanbHOi CTPIUKKM Ta Ha KOpNYyci enekTponpunaay
3biranuca.

— 3HOBY NOBEPHITb 3aTUCKHUI BaXinb 3 y BUXiAHE
MONOXEHHS.

- [igHiMiTb enekTponpurnag Ta yBiMKHITb HOro. 3a
[0MOMOTOI0 KHOMKM [191 OCTYBaHHS CTPiukK 9
BiApErynionTe pyx CTPiuKM TaK, Wob BoHa pyxanacs
BPiBEHb 3 LUTKOM KOB3aHHs 14.

Cnigky#Te 3a TUM, Wob WwnidyBanbHa cTpiuka 2 He Tepnaca

06 kopnyc. PerynapHo nepesipaiTe Xif CTPiukv Ta 3a

HeobXiaHicTio loCTyHTe 11 32 AONOMOTOK KHOMKK 9.

Bubip wnichyBanbHoi cTpiuku
B 3anexHocTi Bin 0bpobntoBaHoro matepiany Ta baxaHoi

NPOAYKTMBHOCTI WAithyBaHHA iCHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
CTPIuKM:

[ Zepwcrim |
X EWood 40-320

[ins 06pobku ycix matepianie

3 iepeBHHH

[1ns uopHOBOTO LWNihyBaHHS,

Hanp., WepLUaBKuXx,

HeobcTpyraHux banok i gowok  rpyba 40, 60
[nA NNOCKOro WNichyBaHHS i

BUPIBHIOBAHHA HEBENMUKMX 80, 100, 120,
HepiBHOCTEN cepegHa 150

[InA KiHUEeBOro i TOHKOro 180,220, 280,
LWwnichyBaHHA TBEpAOI iepeBuHM apibHa 320
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Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
CTPYMY NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuui 3 xapakTepUCTHKAMHU eneKTpo-
npunaay. Enektponpunag, 140 po3paxoBaHHii Ha
Hanpyry 230 B, Mmoxe npautoBati Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, HaTUCHITb Ha BAMMKau 5 i
TPUMANTE MOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTH HaTUCHYTUI BUMUKAU 5, HAaTUCHITb Ha
KHOMKyY chikcadlii 6.

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, BinnycTitb BUMMKau 5 abo,
AKLLO BiH 3a(hikCOBaHMIM KHOMKOIO (ikcallii 6, KopoTKo
HATMCHITb HA BUMUKaU 5 Ta 3HOBY BignycCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHA ENEKTPOEHEPTii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAi, Konu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

MonepepnHe BCTaHOBNEHHA WBKAKOCTI WwnidyBanbHOT
CTpiukK

3aaonomoroto Konilatka 4 baxaHy WBKAKICTb WNidyBanbHOT
CTPiUKM MOXXHA BCTAHOBNIOBATM TaKOX i Nifl yac poboTu.
HeobxigHa WBKAKICTb CTPIUKW 3aNeXKTb Big Matepiany i yMoB
poboTy, ii MOXHa BUSHAUNTH MPAKTMUHKM COCODOM.

BkasiBku Wwozno pobotu

MpoayKTUBHICTb WNihyBaHHs Ta AKICTb NOBEPXHI BENMKOIO
Mipoto 3anexarb Bif BUDOPY WnichyBanbHOI CTPIUKK, a TAKOX
B[l BCTAHOBNEHOI LBUAKOCTI CTPiUKK. UnM binblua WBMAKICTb
CTPiuKH, TUM Binblua NPOAYKTUBHICTb WNiyBaHHA Ta TUM
uucTila WwnidoBaHa NOBEPXHS.

Nuwe 6e3noraHHi WnidyBanbHi CTPiuKKM AAIOTb BUCOKY
MOTYXHICTb WANihyBaHHA Ta 6epeXxyTb eNeKTPONPUNag.

He HaTucKy#Te CMNbHO Ha Npunag, nig yac pobotu — Lum Bu
36inbLuKTe CTPOK CNYX6M WnidyBanbHUX CTPiUOK. BnacHoi
Barv enekTponpunagy 40CTaTHbO ANf AOCATHEHHA fLobpoi
NPOAYKTUBHOCTI WwAidyBaHHA. HaagMipHO CUNbHE HATUCKaHHS
Befle He [10 NiABULLEHHs NPOLYKTUBHOCTI WNidhyBaHHS, a
HaTOMICTb NPU3BOAMTb 40 BiNbLU CHALHOTO CMPaLOBAHHA
eneKkTponpunagay i WnigyBanbHOI CTPIUKHU.

[MpucTaBTe yBIMKHYTHI Npunag fo 06pobntoBaHOT NOBEPXHI.
[MpauioiTe 3 NOMipHOIO NoAaueto, BOAITb NPUNALOM
napanenbHUMU CMyramu, Lo 3aX0AATb KpasaMW OfHA Ha OBHY.
3pifcHIoNTE WNichyBaHHA Y300BXK HANPAMKY BONOKOH,
nonepeyHi pUcKK AatoTb HEKPACHUBHH MATTIOHOK.

0cobnnBo npw 3HiMaHHI 3anuLukis hapbu Moxe cTaTucs, Lo
thapba nouHe NNaBuTUCA Ta PO3Ma3yBaTUCA No
0bpobntoBaHil noBepxHi Ta WwiidyBanbHii cTpiuwi. Tomy
npavyonTe 3 BiACMOKTYBaUEM Nuny.

He BUKOpPUCTOBYTE WNichyBanbHy CTPiuKy, AKOK NpaLoBanu
no MeTany, Ans iHWWX MaTtepianis.

BHKOPUCTOBYHTE NULLIE OpUTiHANbHE LWANithyBanbHE NpUnaaas
Bosch.

3bepiraiTe WnidyBanbHi CTPIUKK NULLE ¥ BUCAUOMY
NONOXEHHI | HE 3rMHaKTe X, OCKINbKM iHAKLLE BOHM CTaHYTb
HenpuaaTHUMK.

Ykpaitcbka |91

[pu BMKOPUCTaHHI WnidyBanbHOT pamu (npunapas)
MOXNMBa PiBHOMipHa, PErynboBaHa npoayKTUBHICTb
wwnichyBaHHA NPU NNOCKOMY WAichyBaHHI BEMKKX
[DiePEeB'AHUX MOBEPXOHb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHINYyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enexTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagilHo,
TpUMaiiTe NpUNag, i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

[eH3nUKoM 3MiTaiTe HANUNAKI WNidyBaNbHUIA NKN.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nif’'eAHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MacTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

OunweHHA oTBOpY AnA nuny (aus. man. B)

Yac Bif uacy 3HimanTe 3axMcHUM koBnauok 11 1a
npouuwanTe oTeip Ans nuny 12, wob ontMmanbHo 3bepertu
NOTYXHICTb BIACMOKTYBaHHA.

3amina rpacitosoi nnutu (npunagasa) (aus. man. C)
['pachitoBa nnuta 13 (Npunaamas) NPUKPYUYETbCA A0 LWUTKA
KOB3aHHA 14 fns 3abe3neyeHHs ONTUMaNbHOTO
LWNichyBanbHOro MantoHKa.

CnpautoBaHHAa rpaditooi niuTH 13 3anexuTb Big
iHTEHCMBHOCTI i 3acTOCYBaHHA. [N 3aMiHK rpachiToBOi NAKTH
13 3HimiTb WnicysanbHy cTpiuky 2. BinkpyTith rpacitoBy
nnuty 13 i nomixsiTe ii. Micna BcTaBneHHA wnidysanbHoi
CTPiuKK BiAPerynioiTe pyx CTPiUKM TaK, AK Lie ONUCaHO B
po3aini «3amiHa WnidyBanbHOi CTPiuKKM» Ha CTOPiHLi 90.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MailCTepHs BIANOBICTb Ha 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B fieTansax i iHthopmauito Lo/10 3anuacTiH MOXHa
3HaNTHW 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLin
L4070 BAKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3330BONEHHAM BifnoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[pw BCix 3anuTaHHAX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacT1, byap
nacka, 0b0B'A3k0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUI
HOMEP, LL0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
€eneKTponpuUnagy.

["apaHTiiHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOIOTLCSA BiAMNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Bosch Power Tools

26099329061(2.12.13)




%

OBJ_DOKU-30082-002.fm Page 92 Monday, December 2, 2013 9:58 AM

92 | Kasakwa

Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauin

EnekTtponpunaau, npunagas i ynakosky Tpeba 3anasatv Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYMeHTH B nobyToBe cMiTTa!
Nuwe gna kpaid €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEeKTPONPUNALH, LU0 BUMLLMH 3 BXXMBAHHS,
NMOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiUHO UMCTUM CNocoboMm.

MoxnuBi 3miHK.

Kasakwa

CoaWKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00384
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny mepsimi 16.05.2018 gevin
000, LienTp no ceptdmKaLuu
CTaHAaPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3NEeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMM®
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpaackan, 29

CaWKecTiK Typarbl CepTUchHKaTTap MblHa MEKEHXXakaa

caKTanagpl:

T0OO ,Pobept bow*

050050, KasaxcraH, r.Anmartbl,

np-T PaibiMbexa, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1

OHAipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KOPCETINIeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
*aHe eckepTnenepai OKbIHbI3.

TexHWUKanbIK Kayinciaaik HycKaynblKTapbiH XaHe

ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/HeMece

ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

e

bonaluak XyMbicTap YLWiH Kayincisaik HyckaynblKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoibiHbl3.

Kayincisgik HyckaynblkTapblHaa NaiganaHbinFaH ,INexkTp
Kypan“ arayblHbIH XXeNiAeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapblHa
(xeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl bap.

JKyMmbic opHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a KaHe JKAKCbI XKapblKTanfaH
Karpaiaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl a3aTarblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, ra3fiap Hemece LWaH KUbINFaH
Xapblnbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbl
naiaanan6anpbI3. SnexTp Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbir,
LaH Hemece bynapabl aHabIpybl MYMKiH.

» JneKTp KypanaapblH naiaanaHy kesinge 6ananap
aHe backa agampaapAbl y3aK epre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan baKbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH eluKaHaan
afanTepnik aHbipAbl NanganaHbanbI3. O3repTinMereH
aliblp XaHe XapaMmfbl Po3eTkanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH XabAblK, NNKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KoCynbl Kypanaap cbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre KoCynbl 6onca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanpaapbiH binFanfax, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilWiHe CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» 3nekp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO Hemece anbIpbiH
po3eTKajaH WhbiFapy ywiH kabenbai naipanaHbanpl3.
Kabenbpi bICTbIKTaH, MaiiaH, eTKip LeTTepAeH Hemece
KYPangablH XblmkbiMa benekTepiHeH anbic xeppe
YCTaHpI3. 3aKbIMAAFaH HEMECE LMeNeHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHBIH COFY KayMniH apTTbipapl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIPTTa NaiijanaHyFa apHanfaH y3apTKbiLTbI
naiaanaHbilbl3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NaifanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JNeKTp KypanbiH binFangbl KOpLIAyAa naiAanavy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLU
QKbIPATKbIWbIH Na#AaNaHbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXblPATKbILITbI NakaanaHy ToK COFy Kayni
TeMeHeTeq;.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKILA KOHiN
6enin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkill, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbiHAA INeKTP Kypanabl
naiifananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyaa
CeKYHATbIK abaiCbi3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
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> Xeke cakTaiTbIH KHiMAi XX9He apAaibIiM KOpFaHbill
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILW, ChIPFYAaH
CaKTalTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HEMeCe Kynak,
CaKTarblLbl CUAKTI XKeKe KOpFaHbIC XabablKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TemeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiiaananyfaH aynak 6onbispi3. IneKkTp
KypanblH TOKKa XxaHe/Hemece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
GonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypraHaa, bapmMakTbl @KblpaTKbILUTA YCTay HEMECe
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHIe TOKKa KOCY, Xa3aTaibiM
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTeTiH
acnanTappabl XKaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AtHanaTblH benwiekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iHi3Ai ceHimMai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTNEreH xarnaiaa aneKTp Kypangbl XaKchlpak
baKpinancebi3.

» XyMmbIcKa xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLlawbiHbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
Ko3FanmManbl 6enekTepaeH anbic ycTanbl3. KeH kuim,
allieKei HeMece y3biH LLalll Ko3ranMarbl beniekTepre
THIOi MYMKIH.

> LLlaHcopFbill XaHe WAHTYTKbILW XababiKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe JYPbIC
naiaanblHyblHA K63 XeTKi3iKi3. LLIaHCcopFbilLTbI

narganaHy waH cebebineH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

neKTp KypanaapblH NaifanaHy xaHe KyTy

> Kypangpbl aca Ken XyKreMeH;i3. XXyMbICbIHbI3 YILiH
»apampabl INeKTP KypanbiH naipanaHbiibi3. Xapamabl
3MEKTP KyParnbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHaa AypbIC api
CeHiMZi XXyMbIC iCTENCI3.

> AXbIPaTKbILLbI AYPbIC MeC INEKTP KYPanbiH
naiganaHbanbI3. Kocyra Hemece eLwipyre 601ManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 00Mbin, OHbl XeHaey KaXKeT bonaapl.

» Xababikrapabl pettey, 6eniwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAablH aibIpAbl
pO3eTKafaH WbIFapbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmeiai.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeNTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanap! naiaanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecis anamaap KonblHAA 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

> JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
GenwexkTepaix kepepricis icteyiHe xaHe kenTenin
KanmaybiHa, 6eniwekTepain akaycbi3 Hemece
3aKbIMAAnNMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAANMaraHbiHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbiMpaanFaH
6enwexkTepi 6ap Kypanabl naiganaHyAaH anablH
MOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeYi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.
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» Keckilw acnantapgbl eTKip XaHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xaHe KeCKiLl )ueKTepi eTKip KeckKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTi 6eTke oHal barbiTTanazbl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpbIHAAATBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypangapblH apHanMaraH XyMbiCTapfa naiaanaxy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanbiHbIH KayinciaairiH cakTancbIs.

Tericreriw ywiH kayinciaaik Hyckaynapbi

» TericTey TacnacbiHblH, 63 Xeninik kabenixe THioi
bIKTHManAbINbIFbIHaH aCNaNTbl AHbIPbINFaH
TYTKACbIHaH YCTaHbi3. TOK 6TETIH CbIMbIHA THIO MeTanNzabl
Kypan benwektepiHe Tok bepin TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

> IneKTp KypanbiH TEK KypFaK axapnay yliH
naiaanaHbiKbI3. SNEKTP KypanblHbIH ilLiHe Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipazpbl.

» IneKTp KypanbiH fablHAaMaFa TeK KOCYNbl KyiHge
anapbin oHbl AaiiblHAAMafaH anbICTaTbin OWIPiKi3.
INEKTP Kypanbl TOCbIHHAH KOCbINYbl MYMKIH.

» AiHanbIn TYpFaH TericTey TacnacbiHa TAMEH3.
YXKapakar any kayni 6ap.

> Apampaapfa yWKbIHAAPAbIK Kayin TUri3benTiHAirine
K63 XeTKi3iHi3. )KaHaTbIH MaTepuanaapabl
anbicTaTbiKbI3. MeTanngbl axxapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
narga bonagpl.

> To3FaH, XapbinFaH HemMece Nnac TericTey TacnacbiH
naiipanan6anbi3. 3akpiMaanFaH Terictey Tacnachbl
KapbINbiM, NAKTbIPbIbIM, XapakaTraybl MyMKiH.

» OpT Kayni 6ap! AapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
axapnay KYpbINFbICbIH Kbi3biN KETYfeH CaKTaHbi3.
LLIAHTYTKbIW KabbiH XKYMbIC iCTeyAeH anablH
Ta3apTbibI3, 60caTbIHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MHWKpOCY3riaeri, KaraskabblHgarbl axapnay WwaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HeMece WaHCOPFbILL CY3riciHaeri)
MeTan/abl axapnayfa bonarbiH YWKbIHAAP XKaHYbl, 6PT
TyAbIPYbl MyMKiH. AXapnay LaHpl NaK, Non1ypeTaH
KanablKTapbl HEMeCe XMMHUAMbIK 3aTTeKTepMeH apanacybl,
axapnay MaTepHanblHblH, y3aK eHaenyiHeH Kbiaybl aca
KOFapbl Kayin Tyablpaabl.

» IneKTp KypanbiHbI3AbIH, XengeTKill Tecirid xyHeni
TYpAe Tasananbi3. Ko3ranTKblLL TypOUHACH! KYPbINFbl
iliHe Ken WwaH TapTazbl, METANbI LLIAH XXMHAMbIN 3NEKTP
KayiniH TyabIpybl MyMKiH.

> 3neKTp Kypanabl nanganaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
yCTan, TypaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagpl.

> NaiibiHAaMaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH AakbiHAAMa KOMbIHbI3beH
CanblCTbIpFaHAa, bepik yctanagbl.
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» INeKTp KypanbiH xepre KOAaH anfibiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniMabl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFanTybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JaHe eckepTnenepai OKbiHbI3.
TexHuKanbIK Kayincisaik HyckaynblKTapbiH
)XOHE eCKepTnenepyi caktamay TOKTbIH,
COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin nanaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHbl aLblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHLIA KONAaHY

INeKTp Kypan Xofapbl eHiMAINIKNEH Kyprak betTepai
TericTeyre, araliTbl, NNACTUKTI, METaNAbI, CbINAKTb XXaHe
nakTanfaH betreppi anyra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap

betTeri anekTp KypanblHbIH CUNaTTamMacbiHa can.
1 KocbiMwa TyTKa (6eTi oKLwaynaHapipbinFaH)

Terictey Tacnacbl*

Terictey TeCeMiHe apHanfaH KbiCy WiHTiperi

Tacna XbinaamablFblH TAHAANTHIH peTTeyLLi

KocKpiLu/ewwipri

KocKbiLu/ewWipriw KynbinTay nepHeci

LLlaH kabbl

TyTka (6eTi oKlwaynaHabipbinFaH)

Tecempai fanpey TyimeLuec

Copy KybbIpbl

Koprarblll KanTama

LLaHbypFbiLL

'pachut nnuTacel*

14 BarbITTaiTbIH Haya

*BeifHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

O oo ~NOOOGhA~,WN

P el
W N = O

TexHUKanbIK ManimeTTep

NeHTanbiK Terictey MallMHacCbl GBS 75 AE

OHim Hemipi 06012747..
Kecimai kyatTbl naiganany Br 750
OHimainik Br 410
NeHTaHbIH 60C XYPICiHiH

XKblNAaMAablIFbl M/MUH 200 -330
TericTey TacnacblHblH, Y3bIHAbIFbI MM 533
TericTey TacnacblHbIH eHi MM 75
Tacna xbinfamablFbiH anfpiH ana

Tangay (]

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbingaraH 3aHaap byn ManiMeTTepAi e3repTyi MyMKiH.

e

NeHTanbiK Tericrey MalMHachbl GBS 75 AE
Yeke/CbIpTKbI LIAHCOPFBILLTHI

Kocy d
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 3,4
CaKTbIK CbIHbIMbI [OJ/1

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai 63repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LUy nexreni EN 60745 ctaHgapTbiHa car aHbIKTanfaH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WYybIN AeHredi apette
TeMeHerire TeH: AblObiC Kylwi 85 AB(A); Abibbic KyaTbl

96 nb(A). Bnwey panciapiri K=3 gb.

Kynakrbl Kopfay KypanaapblH KHiHi3!

XUbIHTbIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745 cTaHgapTbiHa cak
aHbIKTaNFaH:

a,=3m/c?, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenlepneHreH eney agici borbiHwWwa
ecentenreH bonbin anekTp Kypangapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatblH
Luamanarn efwey yuiH fie xxapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
XYMbICTap YLUIH TYPNi Kepek-xapaktapmMeH backa anManbl-
canmanbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KyTyMeH
narpanabinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
6bapbIcbiHAaFbl fipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KOCbINFaH 6onbin NaaanaHbiNMaraH yakbITTapabl a eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyatbiH bYKin XXyMbIC yaKbITbiHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anmanbl-canmManbl acnantapgabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XXYMbIC AiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Caitkecrik monimpemeci  C €

XKeke xayankepuinikneH 6i3 , TexHuKkanblk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH TeMeHZeri epexe Hemece HOPMaTUBTI
K\>KaTTapFa Cankec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepiHaeri
aHblKTamarnapbl 6oMblIHLA.

Texuukanbik kyxarrap (2006/42/EC) TemeHgeriaei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013
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Xunay

» BapnblK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

LLiaKabl XaHe XOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, keibip araw copTrapsl, MUHepanaap
oHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHp!
[JeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 XaHe
LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLubiia HeMece XaHblHAaFb
aflamaapaa anneprysanbk peakuManapabl xaHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapbiH TYAbIPYbl MyMKiH.
Keibip WwaH typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
arallbIHbIH, LWaHbI, aCipece, aFallThbl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, araluThl Kopray 3athl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHaapMeH eHzenyi kepek.

~ MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepHan yLUiH COUKEC KeNeTiH
LIAHCOPFbILITbI NaiAaNaHbIHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETiNYiHe K83 XETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLLiH enixisge KongaHbinatbiH
yHFapbiMaapaAbl NanaanaHblHpi3.
» JXKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH XXHHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.
CbIPTKbI COpFbIL
Copfbill WAaHriH copy KybbipbiHa 10 canbiHbi3. Copfbil
LUNAHTIH LWAHCOPFbILIKA KOCbIHbI3. OCbl HYCKAY/bIK COHbIHAA
TYPNi WaHCOPFbILITAPFa KOCY aAicTepi KBPCETINreH.
LLIaHcOopFbILL ©HAENETIH MaTepUanfa CanKec bonybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LaHaap
YLUIH apHambl LWAHCOPFbILITHI NaRAANAHbIHbI3.

LLlaH kabbimMeH xeke copy

Kiwi xymbicTapaa WwaH kabbiH (ababiktap) 7 Kocyfa
6onapbl. LLIaK kabbiHbIH bekiTKiwTepiH ypneriw wryuepre 10
OpHaTblHbI3. LLlaHcopy apaaitbiM oHTainbl 6onybl YLUiH LWaK
KabblH 7 yaKTbinbl HocaTbiHpI3.

TericTey TacnacblH anMacTbipy (A cypeTiH

Kapaupi3)

~ Kbicy vinTiperiH 3 TonbIFbIMEH alwblHpi3. Terictey Tecemi 2
eHfi boc xoHe OHbl anyFa bonagbl.

- JKaHa TericTey TeceMiH 2 canblHbi3. Terictey TacnacblHbIH
iLLKi aFbIHAAFbl KOPCETKI DaFbITTAPbIHbIH ANEKTP
KYpanblHbIH, KOPNyCbIHAAFbI KepCeTKi barbiTTapbiHa cak
BonyblHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

- bekiry uinTiperid 3 kaiTanaH bacTankpl kyire BypbiHpi3.

- INeKTp Kypanfbl keTepiHi3 xaHe KocblHpI3. Tecempai
nanaey TyMMelLeciMeH 9 TericTey TacnacbiHbIH Kblpbl
barbiTTanTbiH HayameH 14 bipaei bonFaHbllwa peTTeHis.

Terictey Tacnacbl 2 KOpnycKe TUMeYiH KaMTaMacbI3 eTiHi3.

Tecemgai xyHenik Typae Tekcepin Aanae TyumeLlecimeH 9

peTTeHi3.

Terictey TacnacbiH TaHgay
OHAEeneTiH MaTepuan XaHe KAXKETTi DeTTiH anblHybiHa
6bainaHbIcTbI TypAi TericTey Tacnanapbl YCbiHbINAAbI:
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Ty#ipwikrinik

rXEWood

BapnbIk aFawTbik 3aTTeKkTepaj
eHAey YWiH

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapabl anabiH ana

TericTey yuwin nepeki 40,60
YKannak Terictey xaHe asgaraH 80, 100, 120,
Kenip - byaipai Terictey ywin oprawa 150

KatTbl aFalutapfibl COHfbl XaHe 180, 220, 280,
HA3IK TericTey yLiH maiga 320
MNanpanany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybl KaxeT. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbl 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanabl KOCY YLLiH KOCKbILTbI/eLwipriwTi 5 6ackin
TYPbIHBI3.

bacbinFaH KOCKpbilLL/eLwwipriliTi 5 KynbInTay yiiiH Kynbintay
nepHeciH 6 bacbiHpI3.

INEKTP KyparblH ewipy yLuiH, KOCKbIL/eLwwipriwTi 5 ibepiHis
HeMece KynbinTay nepHeciMeH 6 KynbinTaxfaH bonca,
KOCKbILL/eLwWipriTi 5 Kpicka yakbIT bacbin xibepiHia.
JHeprus KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
naiganaHapga KoCbIHpI3.

Tacna XbinfamabiFbIH anfblH ana Tanaay

Terictey TecemiH bepy xblnaamablFbiH TaHAAyFa apHanFaH
peTTeriw AeHrenek 4 keMeriMeH XyMbiC Ke3iHe TOCEMHiH,
KQXKET XKblNaMAbIFbIH TarAayFa bonagbl.

Tanan eTineTiH Tacna XbinfamablFbiH MaTePUATMEH KYMbIC
)acay XararblHa bainaHbICTbl ToXipube apKbiNbl aHbIKTayFa
bonagpl.

Maipganady Hyckaynapbl

Tericteyae axbiparty KyaTbl MeH beT canacbl TaHaanfaH
TericTey TacnacbiHa XaHe anfblH ana TaHAanfaH
XbINLamablFbiHa BainaHbICTbl. leHTaHbIH, XbinaaMablFbl
HeFypNbIM orapbl bonca, any CoFyprbIM XKoFapbl XaHe
TericTey beTi coFypAbIM xyKa bonagbl.

Tek MiHCi3 TericTey TacnacbiMeH FaHa ypbic TericTeyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH caktayra bonagbl.

TericTey TacnacbIHbIH NakaanaHy Mep3iMiH y3apTy YLLiH Kiwi
6acy KyaTbIMeH XyMbIC iCTEHi3. INeKTp KypanablH Canmarbl
XaKCbl TericTey eHiMAINIri yLWiH XeTKinikTi. ©Te KatTbl bacy
3NEKTP Kypanbl MeH TericTey TacnacblHbIH T3 TO3YblH
TyLblpagbl.

KocbinFaH anekTp Kypangbl eHeneTiH 6eTke KOHbIHbI3.
OprTaLua XbImKbITYMEH XyMbIC iCTen TericTey afiCiH Terictey
XOnAapbliHa napannenbpi XaHe YCTiHEH anapblHbI3.
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TanwbiKTap baFbiTbiHfa TETiCTEH|3, boinal eTeTiH Terictey
i3nepi Terictey acepiH bysagpl.

Ocipece nak kanablKTapblH TericTey kesiHae onap epin, byn
XYMbIC DETIHIH XoHe TericTey ToceMiHiH beTiHiH
6ynabipaybiHa akenyi MyMKiH. COHfbIKTaH LWAHCOPFbILNEH
XKYMbIC iCTEH;3.

Erep Terictey TeceMmiHiH KoMerimeH MeTann eHaence, oHbl
backa matep1angap ywi naiganaHbay kepek.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay »abablKtapbiH
nanaanaHblHpi3.

TericTey TecemaepiH Tek inyni KyMae CakTaHbl3 XaHe
byknenjs, eiiTkeHi bynai ictemece onap xapamcbi3 bonbin
Kanagpl.

TericTey XakTayblHbIH (Kypan) KeMeriMeH aralluTblH YIIKeH
betTepiH by#ipnik TericTey kesiHae bipkenki beniHrex any
XbINAAMAbIFbI MyMKiH bonagbl.

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» BapnblK XYMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanblHbiH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKaAaH WhbIFapbiHbI3.

> [lypbic XaHe CeHimAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

TericTeyneH LWbIKKaH, bacbinFaH WaHaa Kpinwakmnex

Ta3apTblHbI3.

Erep baitnaHbic cbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLwiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypangapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbI3MET KepceTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

Lan6yprbiwThl Tasanay (B cypeTiH KapaHpbi3)

LLIaH copy eHimginiri oHTarnbl 6onbin Kanybl yLWiH Keine
KOpFarblLL KanTamaHbl 11 anbiHpi3 xaHe WaHoyprbiThl 12
TasanaHpi3.

I'pachut nnacTuHacbiH (xabablK) anMacTbIpbiHbI3

(C cypertiH KapaHpI3)

'pachut nnactuHackl 13 (xabapik) 6arbiTraiTbiH Hayara 14
6bypan bekiTinin onTMManabl TericTeyai KaMTaMachbl3 eTefi.
'pachut nnacTuHackl 13 nanaanaxy xuinirive TWicTi To3yra
xaranpl. FpaduT nnactMHacbiH 13 anMacTbipy yLiH Terictey
TacnacbIH 2 anbin KOMbIHbI3. [padmuT nnacTMHacbii 13 anbin
KOWbIN anMacTbIpbIHbI3. TericTey TacnacbiH CanfaHHaH COH,
TeceMfi A9NfeHi3, , TericTey TacnacblH anmacTbipy”
benimiHge 95 beTiHge cunatTanfaHaan.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCETY XKoHe nainganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XKOHARY XoHe KyTY,
COHpaN-ak kocankpl bentuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankel bentekrep Typansi
aKnapaTTbl MblHa MeKeHXakaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai naraanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwwektepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwektepre TancbipbiC
bepy Ke3iHae MiHOETTI TYpAE 3NEKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanlwacbiHaaFbl 10-0pbIHAbl ©HIM HOMIPIH Xa3blHbl3.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK, CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MeMnekeTTep aymMarbiHfa Tek ,,Pobept bow”
(hMpMarnblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
OpTanblKTapbiHAa OpbiHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHE KbINMbICTbIK
TopPTIN O0MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KopCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

AnekTp Kypanaap, Xabablktap xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaiTbIH Kaflere Xaparyfa anapy Kaxer.

INEKTP KyPNAApAbl Vi KOKbICbIHA TACTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:

INeKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
bonblHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbIHAANYbI
OoMblHILIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3neKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Xaparbinybl KaXeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT CItlgl‘toate m'dlc.ai,:ule de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica” folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

2609932906](2.12.13)
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Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
aintroduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridica sau de
a o transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita.

8:07 AM
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Dacd atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
pe intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a
oracorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrici cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel inct si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Bosch Power Tools
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Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
cu slefuitoare

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate, deoa-
rece banda de slefuit ar putea nimeri propriul cablu de
alimentare. Deteriorarea unui conductor aflat sub tensiu-
ne poate pune sub tensiune componentele de metal ale
sculei electrice si provoca un soc electric.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.

Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Conduceti scula electrica spre piesa de lucru numai du-

pa ce in prealabil ati pornit-o si opriti-o numai dupa ce
atiridicat-o de pe piesa de lucru. Scula electrica se poate
misca brusc.

» Nu atingeti niciodata banda de slefuit cat timp aceasta
se afla in miscare. Existd pericol de ranire.

» Aveti grija sa nu puneti in pericol persoane din cauza
scanteilor care se degaja. indepérta;i materialele infla-
mabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se de-
gajd scantei.

» Nu intrebuintati benzi de slefuit uzate, fisurate sau cu
depuneri groase. Benzile de slefuit deteriorate se pot ru-
pe, pot fi azvarlite si rani pe cineva.

> Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. Inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa-
te provoca pericole electrice.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

e

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Scula electrica este destinata slefuirii plane uscate - cu inde-
partarea unei cantitati mari de material - a lemnului, materia-

lului plastic, metalului, a materialului de spacluit cat si a su-
prafetelor ldcuite.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina graficd.

1 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
Banda de slefuit*
Parghie de tensionare pentru banda de slefuit
Rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii
Intrerupétor pornit/oprit
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Sac colector de praf
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Buton de ajustare pentru rularea benzii
Stut de evacuare
Capac de protectie
Pasaj de trecere praf
Placa grafitata*
14 Placa de alunecare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

OWOoO~NOOOGTHWN
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Date tehnice

Slefuitor cu banda GBS 75 AE
Numér de identificare 06012747..
Putere nominala W 750
Putere debitatd W 410
Viteza benzii la mersul in gol m/min 200 -330
Lungimea benzii de slefuit mm 533
Latimea benzii de slefuit mm 75
Preselectia vitezei benzii °
Racord pentru aspirare pro-

prie/aspirare cu instalatie externa (]
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,4
Clasa de protectie [o]/11

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

2609932906](2.12.13)
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonord 85 dB(A); nivel putere so-

nora 96 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate i folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice® este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare cu instalatie exterioara

Trageti furtunul de aspirare pe racordul de evacuare 10 a ae-
rului. Racordati furtunul de aspirare la un aspirator de praf. La
sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista cu di-
ferite aspiratoare de praf la care poate fi racordat slefuitorul.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirare interna cu sac colector de praf

fn cazul unor lucrari de mai mici anvergurd puteti racorda un
sac colector de praf (accesoriu) 7. Fixati strans racordul sacu-
lui colector de praf pe stutul de evacuare 10. Goliti din timp
sacul colector de praf 7 pentru a mentine optima capacitatea
de aspirare a prafului.

Schimbarea benzii de slefuit (vezi figura A)

- Trageti complet afara prin basculare parghia de tensionare
3. Acum banda de slefuit 2 este slabita si poate fi demon-
tata.

- Montati banda de slefuit 2 noua. Aveti grija ca directiile in-
dicate de sagetile de pe partea interioard a benzii de slefuit
si cele de pe carcasa sculei electrice sa coincida.

- Basculatidin nou parghia de tensionare 3 pentrua o aduce
in pozitia initiala.

- Ridicati sculaelectricasi porniti-o. Reglati rularea benzii cu
butonul de ajustare 9, pana cand marginea benzii de slefuit
este coplanara cu placa de alunecare 14.

Aveti grija ca banda de slefuit 2 sa nu atinga carcasa. Contro-

lati regulat rularea benzii si, daca este necesar, corectati-o cu

butonul de ajustare 9.

Bosch Power Tools
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Alegerea benzii de slefuit

Sunt disponibile diferite benzi de slefuit, corespunzator ma-
terialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste
a fiindepartata prin slefuire plana:

40-320
[X:EWood
Pentru prelucrarea tuturor
materialelor lemnoase
Pentru slefuirea preliminard de
ex. a grinzilor si scandurilor cu
asperitati, nerindeluite mare 40,60
Pentru slefuirea pland si nivela- 80, 100, 120,
rea micilor denivelari medie 150
Pentru finisarea si slefuirea fina 180, 220, 280,
alemnului de esenta tare find 320
Functionare
Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 5 si tineti-l apasat.

Pentru fixarea in pozitie apdsata a intrerupatorului pornit/
oprit 5, apasati tasta de fixare 6.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 5 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
6, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 5 si apoi eliberati-l
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Preselectia vitezei benzii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia vitezei benzii 4 puteti
preselecta viteza necesard a benzii chiar in timpul functionarii
sculei electrice.

Viteza necesard a benzii de slefuit depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinata printr-o proba prac-
tica.

Instructiuni de lucru

Cantitatea de material indepartata prin slefuire si calitatea su-
prafetei prelucrate sunt determinate in principal de alegerea
tipului benzii de slefuit si de viteza preselectata a benzii. Cu
cét este mai mare viteza benzii cu atat se va indeparta mai
mult material prin slefuire si suprafata slefuitd va deveni mai
fina.

Numai benzile de slefuitimpecabile asigura performante de
lucru bune la slefuire si menajeaza scula electrica.

e

Pentru a prelungi durata de viata a benzilor de slefuit, lucrati
cuoapasare cat se poate de redusa la slefuire. Greutatea pro-
prie a sculei electrice este suficienta pentru obtinerea unor
bune performante de lucru. Cresterea exageratd a presiunii
de apdsare nu duce la performante de lucru mairidicate la sle-
fuire ci provoacd uzura mai puternicd a sculei electrice sia
benzii de slefuit.

Asezati scula electrica pe suprafata de prelucrat numai dupa
ce in prealabil ati pornit-o. Lucrati cu avans moderat si execu-
tati operatia de slefuire paralel si suprapus pe traseele prece-
dente de slefuire. Slefuiti in directia fibrei, urmele de slefuire
incrucisata dau efecte suparatoare.

Mai ales laindepartarea prin slefuire a resturilor de lac se poa-
te intampla ca acestea sa se topeasca si sa murdareasca cu
pete grase suprafata materialului si banda de slefuit. De ace-
ea, lucrati cu instalatie de aspirare a prafului.

0 banda de slefuit cu care s-a prelucrat metal, nu ar mai trebui
folosita pentru alte materiale.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pastrati benzile de slefuit numai in pozitie atarnata si nu le in-
doiti, deoarece altfel devin inutilizabile.

Cu ajutorul cadrului de slefuit (accesoriu) este posibila obti-
nerea unui randament de indepartare a materialului uniform,
reglabil, la slefuirea pland a suprafetelor de lemn mai mari.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

indepértati cu o pensuld praful rezultat in urma slefuirii.

Daca este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-

ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Curatarea pasajului de trecere a prafului (vezi figura B)
Dincandin cand demontati capacul de protectie 11 si curatati
pasajul de trecere a prafului 12, pentru a mentine optima ca-
pacitatea de aspirare.

inlocuirea plicii grafitate (accesoriu special)

(vezi figura C)

Placa grafitata 13 (accesoriu special) se insurubeaza pe placa
de alunecare 14 si permite obtinerea unui aspect optim al sle-
fuirii.

Placa grafitata 13 se uzeaza in functie de gradul de utilizare.
Pentru inlocuirea placii grafitate 13 demontati mai intai ban-
dade slefuit 2. Desurubati placa grafitata 13 siinlocuiti-o. Du-
pd asezarea benzii de slefuit ajustati rularea benzii conform
celor descrise la paragraful ,Schimbarea benzii de slefuit” de
la pagina 99.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te cdtre o statie de revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHMA. HecnasBaHeTo Ha NpUBeLeHH-
Te No-A0NY yKa3aHWA MOXe [1a J0BefIe 10 TOKOB yaap, noxap
W/VNY TEXKM TPaBMH.
CbXpaHsABaiTe Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-00MY TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 40 3axpaHBaHU OT eNeKTpHUUEecKaTa Mpexa enekTPOnH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalll kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBall
Kkaben).
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Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbYHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CNoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 3M0Mo-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMeEHTa B CpeAa C NOBH-
LWeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT /40 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3anname-
HAT NPaxo0bpasH1 MaTepran nu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6e3onacHo pas-
CTofIHMe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop:
X0AALLY 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyuaii He ce
[AoNycKa M3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro paboTute cbc 3aHyNeHH enekTpoypeam, He n3-
non3Ba¥Te aganTtepy 3a wencena. 1on138aHETo Ha
OPUTMHANHK LENCENM U KOHTAKTH HAaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO Bu 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6H, OTONNUTENHH ypeau, NeLu U XNagUnHu-
um. Korato 1An0T0 BH € 3a3eMEeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/ap € Mo-ronsM.

» MpennasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He usnonseaiite 3axpaHBalwyua kaben 3a uenu, 3a kon-
TO TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa 3BaguTe LWencena ot
KoHTakTa. lpeana3sBaiite kabena oT HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH PbOOBE HNK [0 NOABWKHM
3BeHa Ha MawuHu. [ToBPEeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBeNMuaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiite cCamo yAbMKUTENHH Kabenn, noaxoaawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M13M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHas3HaueH 3a paboTa Ha OTKpUTO, HaManABa pUcKa ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa CPefia, U3NOoN3BaliTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13M0N3BaHeTo Ha npe/anaseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

> BbpieTe KOHLEHTPUPAHH, CleieTe BHUMATENHO AeiCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiiTe NPEANa3NHBO U PasyMHO.
He u3non3Balite eneKTPOHHCTPYMEHTa, KOFaTo CTe
YMOPEHH UMK NoJ BNUAHHETO Ha HaPKOTHUHY Belle-
CTBa, aNKOXON UMK YNOoHBaLYy neKapcTaa. EuH Mur pas-
CeAHOCT Npu paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ja UMa
3a NOCNE/CTBUE UKMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHUA.

Bosch Power Tools
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» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NofX0AALLM 33 NON3Ba-
HMA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA A€HHOCT IMUHH
npeanasHu CPECTBa, KaTo AuxarenHa Macka, 3apasi
NNbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3alLur-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLmurenu (aHTuoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TPY0Ba 3M10M0NyKa.

» WU3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHue. [peau Aa BKNiounTe Wen-
cena B 3axpaHBallaTa MpeXxa Wnu Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepaBaTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XEHHe «M3KNIOUEHO». AKO, KoraTo
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBAY, N1 aKo NOAABATe 3aXPaHBALLO Ha-
npexeHue Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e BKUeH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyKka.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEeKTPOUHCTPYMEHNTA, Ce yBepsa-
BaTe, Ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEr0 BCUUKH MOMOLLYHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KNouoBe. [OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabUNHO NONOXEHHE Ha TANOTO U BbB BCE-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MoXeTe
[ia KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-Aobpe u no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Paborterte c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH HNH yKpaleHus. [IpbXTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO pa3CcToAHMKE OT BbPTALLYM Ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKKTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbAruTe KOCH MOTarT fia ObaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, CE YBePABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
Aensuiata ce npu paborta npax.

[PHUKNHBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiite eneKTpoMHCcTpyMeHTa. Usnon3saiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbOGPa3HO TAXHOTO
npeaHasHauenwue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3Bare NOAXOAALLNA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a[ieHuA OT IPOMU3BOAMTENS iMaNa3oH Ha HaTOBapBaHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH 1 BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHHNS OT
NPOX3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
TpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPOMKNTE Ha @NEKTPOUHCTDY-
MEHTa, 12 3aMmeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHu npucnocobneHun, KakTo U KOraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiiTe Liencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3Baxpaaite akymynatopHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBa 0ONacHOCTTa OT 33flelCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morart Aa 6baar socTurHarty ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ja 6bAAT M3NON3BaHK OT NULA, KOMTO He ca 3a-
No3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Teau
MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHN noTpebuTe-
N1, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia 6baar M3KNoum-
TENHO OMacHM.

» MoaabpikaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHUKITHBO.
MpoBepABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
par 6e3ykopHo, AanK He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYNEHH
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT PYHKLMUTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. lMpeay Aa us-
non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce NOrpHKeTe no-
BpeAeHUTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro ot
TPYAOBWTE 3M10MONYKM CE AbMKAT Ha Heflobpe NoAnbpxa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YDeau.

» MopabpixaiiTe pexcelLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aroueHu U uucTH. [lobpe nopabpKaH1Te pexeLyn uH-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbHOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE 1 Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3snonsBaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccb06pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npou3BoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLm, KOUTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHULMPaHH cneyuany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHHU Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a beaonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLuMHK

> 3axBalyaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a H30NHpa-
HUTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHUTE, Th KaTo CbiLecT-
BYBa onacHocT wnudoBaLiaTa neHTa fa gonpe Ao 3a-
XpaHBawwuA kaben. pyu noBpexaaHe Ha U3onauuaTa Ha
NPOBOAHWLIM MO HANPEXEHWUe N0 METANHUTE eNEMEHTH Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce NOABU HanpeXeHHe,
KOETO fla Npefu3B1Ka TOKOB yaap.

» U3anon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYXO LUMH-
choBane. [1pOHUKBAHETO Ha BOfA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
yBE/MuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yfap.

» [lonupaiite eNeKTPOUHCTPYMeHTa A0 06paboTBaHus
[eTain caMo Cnef KaTto CTe ro BKNIOUMNH H Fo H3KNIoU-
BaWTe cnep, Karto cTe ro OTAENMNH OT feTanna. Enexrpo-
MHCTPYMEHTBLT MOXE [1a OTCKOUM BHE3arHo.

» Hukora He fonupaiiTe ABMKeLLaTa ce WKypKa. CbliecT-
BYBa ONACHOCT [1a Ce HapaHuTe.

> BHMMaBaiiTe ja He 3aCTpalUuTe APYrH NHLA C HCKPHTE,
KOMTO ce 0bpa3yBar npu pabota. Ako B 6nu3ocT ce Ha-
MHpaT necHo3ananuM1 MaTepHany, NnpeABapHTENHo r1
oTcTpaHaBanTe. [Tpu WwnrhoBaHe Ha MeTanu ce 0bpasyBa
CTPYA OT UCKPH.
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» He u3nonsBaiTe H3HOCEHH, HaNyKaHW UK CUNHO 3aLja-
NaHK NeHTH WKypKa. [oBpefieHN NEHTH LLIKYpKa MoraT ja
Ce pa3Kbcart, napueHLa OT TAX Aa 0TXBbpYaT C ronAma cko-
POCT 1 1 HAPAHAT HAKOTO.

»> BHuMmaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaiite nperpsaBa-
He Ha WwnudoBaHKA AeTaiin ¥ Ha wnudoBalaTa MaLK-
Ha. lpy npexbcBaHe Ha paboTa BUHaru u3npasBaiite
npaxoynoBuTenHarta KyTua. Npy HebnaronpusTHu ycno-
BMA, Hanp. obpa3yBaHe Ha CTPYA UCKPH NpH WAKdoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuAaT ce B NpaxoynoBUTeNHaTa KyTua
(nm dunTbpHata Topba, pecn. UnTbPa Ha NPaxocMyKauy-
Kara) npax Moxe Aa Ce camoBb3nnamen1. OnacHocTTa ot
CaMOBb3MMaMeHsBaHe Ce YBEN1uaBa U3KIIOUMTENHO NPH
CMECBaHe Ha npax oT LWAM(OBAHETO C OCTaTbLiY OT TAKOBM
MOKPUTHA, MONMYPETaH UMW APYTM OPraHUUHM BeLLeCTBa U
KOraTo B pe3ynTaT Ha NPoAbMAKUTENHATa 06paboTka Lnu-
(hOBAHMAT MaTepHan ce e Harpsn.

» Pefi0BHO NOUKCTBalTe BEHTHNALMOHHUTE OTBOPH Ha
Bawusa eneKTpoMHCTPYMeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoaBu-
raTefif 3acMyKBa npax B KOpryca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaneH Npax yBenuyaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbiKTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa
3ppaBo c ABeTe pblie U 3aemaiiTe CTabunHo nonoxeHne
Ha TAnoto. C iBeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAH
MO-CHIYPHO.

» Ocurypsasaite obpaboTsanus peraiin. [letain, 3axea-
HaT ¢ noaxoaALLM npucnocobneHra unu ckobw, e 3actono-
PEeH M0 34paBO M CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO ro AbPXKHTE C
pbka.

» [pepay fa ocTaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HambNHO. B NpoTvBeH cnyyan us-
Non3BaHWAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia Aonpe Apyr
npeameT ¥ Aa Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NpeMecTBaHe
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHuTe No-4ony yka-
3aH1A MOXe 1a I0BE/Ie 710 TOKOB YAap, NoXap
W/VNY TEXKKM TPaBMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBallara ce KOp1La c pUrypuTe 1, aoka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCNNOATaLMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHasHaueHWe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeAHa3HaueH 3a CyX0 MHTEH3UBHO
mﬂMd)OBaHe Ha paBHWHHW NOBbPXHOCTU Ha AbPBECHU MaTe-
puanu, nnactMacu, Metanu, 3aMasku U NakoBU NOKPUTUA.
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U3obpa3eHn enemeHTH
HomeprpaHeTo Ha eneMeHTHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ce
0THACA 10 U300 paXKEHUATA Ha CTPAHULMUTE C IUTYpHTE.
1 CnomaratenHa pbkoxBsaTka (M3on1paHa NoBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)
2 [leHTa WKypKa*
3 3acTonopsBaly N0CT 3a neHTaTa

4 TloTeHUMOMETbP 3a NpefBapuTeneH u3bop Ha ckopocTTa
Ha ABUKEHME Ha NeHTaTa

5 [lyckoB npekbcBayu
6 3actonopsBal byTOH 3a MyCKOBHA NPEKbCBaY
7 MNpaxoynosutentatopba
8 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
9 bByTOH 3a perynupaHe Ha IBUXEHUETO Ha NeHTaTa
10 Llyuep Ha oTBOpa 3a U3xoAALLaTa Bb3ayLLUHA CTPYA
11 [pepnaseH Kanak
12 KaHan 3a npaxoynaesHe
13 TpadutHa nnoua*
14 MertanHa nnoua

*W306pa3seHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE AOMBNHUTENHHU NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cnMCbK Ha ONbAHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXETe a HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a ONbNHK-
TenHu npucnocobnenna.

TexHuuecku AaHHK

NexToBa wWnU(oBaLLa MalIHHA GBS 75 AE

KaranoxeH Homep 06012747..
HoMuHanHa koHCcyMHUpaHa

MOLLHOCT W 750
[MonesHa MoLHoCT W 410

CKOpOCT Ha ABMXXEHME Ha NeHTaTa

Ha NpaseH xoa m/min 200 -330

[IbmxuHa Ha neHTaTa mm 533
LLInpounHa Ha neHTata mm 75
[penBapuTeNHO perynupaxe Ha

CKOPOCTTa Ha NeHTata )
BkntouBaHe Ha BrpajieHa/BbHLIHA

CHCTeMA 3a NpaxoynaBsHe )
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Knac Ha 3awuTa [o]/1

[laHHuTE ce OTHACAT 10 HOMUHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpw pas-
NIMUHO HaNPeXXeHHe, KaKTo 1 NpK CeLManH1Te U3MbHEHUA 33 HAKOW
CTPaHK AaHHWTE MOraT fja Ce pasfyaBar.

Unchopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpauuu
CToMHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefeneHu cbrnacHo EN 60745.
PaBHMLeTO A Ha reHep1paHua LyM 0BUKHOBEHO €: paBHHULLE
Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 85 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

96 dB(A). HeonpenenenocT K =3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

Bosch Power Tools
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[TbnHaTa CTORHOCT Ha BUBpaumuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,=3m/s?, K=1,5m/s?,

NocoueHoTo B TOBA PbKOBOACTBO 33 €KCMN0ATaLMA PaBHHUILE
Ha reHep1paHuTe BUDPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHaaptuanpana B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eflH C ApYT. To e nopxoas-
11{0 CbLL|O ¥ 32 NPeBapPHTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaToOBapBaHeTO 0T BUbpaLmu.

ocoueHoTo HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TE/MHO 32 HaW-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHA HA eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbie U3Mon3-
BaH 33 ApYry AeHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu be3 HeobxoaMMOTO TeXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUbpaumMKTe MoXe Aa ce pa3nuuasa. Tosa by Morno fa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HAaTOBapBaHe T BUDpaLnK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUOpauuu Tpabea
na 6baat B3WMaHW NPesBu ¥ NepUOaMTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KIoUeH Unu paboTu, Ho He ce nonaea. To-
Ba 61 MOrNO 3HAUMTENHO 1a HAMANW CYMapPHOTO HATOBapBaHe
oT B1bpaumu.

lpennucBaitTe 4OMbAHUTENHU MEPKM 38 NPeANa3BaHe Ha pabo-
TeLLWs C eNeKTPOMHCTPYMEHT OT Bb3AEeNCTBMETO Ha BUDpaLMK-
Te, HaNpUMep: TeXHUUECKO 06CMYXKBaHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha pbLieTe Ton-
N, LienecbobpasHa opraHu3aLa Ha paboTHUTE CTBIKK.

Deknapauus 3a cotetctene  C €

C MbHa 0TFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMme, Ue ONUCaHUAT B
«TexHUUeCKH aHHKW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE
CTaHAapTH UNW HOPMATUBHU AoKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
u3nckBaHuATa Ha [upektnueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka fiokymeHTauus (2006/42/EO) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

MoHTHpaHe

» Mpeay U3BbpLUBAHE HA KAKBHTO U A € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa H3KNIoUBANTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa mpexa.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

» paxose, oTAENALM ce Npu 06paboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo CbAbPXALLM 0710BO HOM, HAKOM BULOBE AbPBECHHA,
MUHepanu 1 MeTanu Morar ia bbar onacHy 3a sfpasero.

KOHTaKTBLT 10 KOXaTa WiW BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fja npeu3B1KarT anepruuH1 peakLini u/unu sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTULLA Ha paboTeLyus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HAaMUPaLLIM Ce HAabNK30 NuLia.
Onpeaenenu npaxose, Hanp. OTAENALLMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha ibPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ip.). [lonycka ce 0bpaboTeaHeTO
Ha CbAbpXKaLLM a36ecT MaTepUany camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHU KBanM(HLMPaHHU NULA.

~ [1o Bb3MOXXHOCT M3non3BanTe noaxoasila 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepuan cucTemMa 3a NpaxoynassHe.
- OcwurypsBaite 4obpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbyBa ce M3N0oN3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp oT KNac P2.
CnasBaiiTe BanWaHUTE BbB Balluata cTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
TepUanu.
> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

BbHLWwHa cucTema 3a npaxoynaBaHe

[NocTaBete LWNaHra Ha Lylepa Ha 0TBOpa 3a M3X0AALLaTa Bb3-
nywHa ctpya 10. BkntoueTe wnaHra KbM npaxocMyKauka.
[pernes Ha Bb3MOXHOCTHUTE 3a BK/OUBAHE KbM Pa3NNUHH
NPaxoCMyKauKK LLie HaMepuTe B KpaA Ha ToBa PbKOBOACTBO
32 eKcnoaraums.

Wanon3saHara npaxocMykauka TpabBa a e npurofiHa 3a pa-
6ota ¢ 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npv paboTa ce otens ocobeHo BpeeH 3a 3ApaBeTo npax
WK KaHLLEPOTreHeH Npax, A3NoN3BaiTe Cnelmanuaupaqa npa-
XOCMYyKauka.

BrpaaeHo npaxoynaesaHe ¢ NpaxoynosuTenHa ropba

[pu KpaTKOTPAKMHK IEUHOCTH MOXETe 12 U3NoN3Bare Npaxo-
ynoBuTenHa Topba 7 (He e BKNIOUEHa B OKOMM/IEKTOBKATA).
Bkapa#Te LiyLiepa Ha TopbaTa 34paBo BbPXY LLyLiepa Ha 0TBO-
pa 3a u3xopsLara BbaaylHa ctpys 10. 3a aa pyHKUMOHKPa
NpaxoynaBAHETO e(heKTUBHO, U3NPA3BaiTe NPaxoynoBUTeN-
HaTa Topba 7 cCBOEBPEMEHHO.

CmsAHa Ha neHTaTa WKypKa (Buxre chur. A)

- PastBOpeTe 3acTonopaBaLymMa nocT 3 fokpan. Taka nexta-
Ta WKypKa 2 ce 0cBoboXAaBa 1 Moxe Aia bbie U3BafieHa.

- locTaBeTe HOBA NeHTa LWKypKa 2. [pu ToBa BHUMaBanTe
NOCOKMTE Ha CTPENKUTE OT BbTPELLHATA CTPaHa Ha NeHTaTa
1 Ha Kopnyca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Aia CbBMaaart.

- OTHOBO BbpHETE 3aCTONOPABALLMA N0CT 3 B U3XOAHA NO3K-
uuA.

- [loBaurHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U ro BKNtoueTe. Perynu-
pauTe xofia Ha nexTata c bytoHa 9, jokaTo pbba Ha neHTaTa
Ce U3paBHU C pbba Ha MeTanHata nnova 14.

BHWMaBalTe neHTara WKypka 2 fia He 3anoyHe Aa Tp1e B Kop-

nyca Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. [leproanuHo npoBepsBaiTe

XO[ia Ha neHTaTa 1 Npu HeobXxo[UMOCT ro perynupaitte c byTo-

Ha 9.
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WU360p Ha neHTara WKypKa

B3aB1cHMOCT 0T 00paboTBaHUA MaTePHan U XKenaHata UHTeH-
3WUBHOCT Ha OTHEMaHe MOXETe f1a NON3BaTe Pas3NUUHU NIEHTH
LKy pKa:

XEWood 40-320

3a 0bpaborBaHe Ha BCHUKH BH-
[0Be fbpBeCceH Matepuan

3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha

rpanaBy, HePeHZ0CaHU Fpeay U

JIbCKM rpyba 40, 60

3a paBHUHHO WU OBAHE U U3-

PaBHABAHE Ha Mank1 HepaBHO- 80, 100, 120,
CTH cpegHa 150

3a OKOHUATENHO U PUHO LW/IK-

hoBaHe Ha TBbPAM AbPBECHU 180, 220, 280,
matepuanu ¢duHa 320

Pabota c enekTpOMHCTPYMeHTa

MyckaHe B excnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
xa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa T1pabsa
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. YpeaHu, obo3Hauenn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.

BkniousaHe u H3kniouBaHe

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 33pb-
)XTe NMYCKOBUA NpeKbcBay 5.

3a 3acTonopaABaHe Ha HaTUCHATUA NYCKOB NPeKbeBay 5 Ha-
THCHeTe byToHa 6.

3a H3KMIOUBaHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKO-
BUA NPeKbCcBay 5, CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ byToHa 6,
MbPBO HaTUCHETE KPATKOTPaIHO W CEL, TOBA OTMYCHETE My-
CKOBMSA NpeKbCBau 5.

3a ;1a necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UEH CaMo Koraro ro non3gare.

MpenBapuTenHo perynupaxe Ha CKOPOCTTa Ha ABWKEHHE
Ha NeHTaTta

C noteHuMoMeTbpa 4 MOXeTe [1a perynupare CKopocTTa Ha
NIeHTaTa CblLO 1 N0 BpeMe Ha pabora.

Heobxoanmara cKOPOCT Ha [iBMXXeHNE 3aBUCH OT MaTepHanau
KOHKDETHUTE PaboTHM YCNOBMA 1 MOXe Aa bbie onpeaeneHa
upes u3npobBaHe Ha NpakThKa.

Yka3aHus 3a pabora

NHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE W KaUeCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA
Ce ONpefensT 0CHOBHO 0T 300pa Ha NeHTaTa WKypKa, KakTo
11 OT NPeBAPHTENHO YCTAHOBEHATA CKOPOCT Ha ABUKEHHE Ha
nexTara. KonkoTo e no-BUCOKa CKOPOCTTa, TONKOBA NO-MHTEH-
3MBHO € OTHEMAHETO 1 M0-(hrHA NOBLPXHOCTTA Ha AeTanna.
CaMo NeHTH LKypKa B 6e3yKOPHO CbCTORHME OCUTypABAT A0-
6pa NPOM3BOANTENHOCT M NPEANa3BaT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
OT NPeXAeBpPeMeHHO U3HOCBAHE.

8:07 AM
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Mo Bb3MOXHOCT paboTeTe ¢ Manka c1na Ha npuTUCKaHe, 3aja
YBENUU1TE IbNrOTPanHOCTTa Ha NeHTaTa. CobCTBEHOTO Terno
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA e J0CTaTbUHO 3a NOCTUrAHETO Ha f10-
6pa npon3BoauTeNnHoOCT. [peKoMepHOTO YBENMUaBaHe Ha CH-
NlaTa Ha NpUTUCKaHe He yBenuuaBa NPoM3BOAUTENHOCTTA,
BO/I1 /10 N0-UHTEH3UBHO M3HOCBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NIeHTaTa WKYpKa.

MocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPEABAPUTENHO BKIKOUEH
Ha obpaboTBaHaTa noBbpXHOCT. PaboTeTe ¢ ymepeHo noaasa-
He W WNMOBaNTe Ha YCNOPEAHH NIEHTH C NPUNOKPHBaHE.
LUnudoBaiite ycnopegHo Ha BlakHaTa, HanpeyuHoTo WKo-
BaHe BOAM 10 00pa3yBaHETo Ha Ceau OT HafiPacKBaHe U He-
XenaHu eexTH.

OcobeHo npu WMthoBaHe Ha ocTaTbLy 0T 60K MOXKe Aa ce Nno-
JyuM YaCTMYHO pPa3TonsABaHe W 3alianBaHe Ha 0bpaboTBaHaTa
NOBbPXHOCT W NIEHTaTa LWKypKa. 3atoBa paboTeTe ¢ NpoTMBO-
npaxoBa auxaTenHa Macka.

NeHTa WKypKa, ¢ KoATo e bun 0bpabotBaH MeTarn, He TpAbBa
na bbae U3nonaeaHa 3a apyru MaTepUani.

M3nonaBaiiTe caMmo OpUrMHaNHK LWKYPKK1, MPOM3BOACTBO Ha
Boww.

CbXxpaHnABalTe IeHTUTE CaMO OKAUEeHM U He T NperbBaitTe,
3aL|0T0 TaKa Te CTaBaT HeU3NON3BaeMH.

C pamkara 3a Wn1doBaHe (He e BKMoueHa B OKOMMNEKTOBKATa)
€ Bb3MOXXHO PaBHOMEPHOTO, KOHTPONMPAHO OTHEMaHe Ha MaTe-
pHan Npu WNKGOBaHE Ha roNeMU PaBHUHHU MOBbPXHOCTH.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO M A € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa U3KNIoUBANTE LWencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3aaapabotute KauecTBeHo U besonacHo, noaAbLPXKaI-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA H BEHTHNALHOHHHUTE OTBOPH
YUCTH.

OTcTpaHeTe HaTpynanusa ce Npax C MeKa ueTka.

Korarto e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa ja Ce U3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-

CTPYMeHTH Ha bolw, 3a Aa ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHocT

Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MouuncTBaHe Ha KaHana 3a npaxoynaeaHe (Buxre cur. B)
leprMoanuHO feMOHTMPalTe NpeanasHua kanak 11 n nounct-
BaTe KaHana 3a npaxoynassHe 12, 3a fja ce 3anasga ontu-
ManHa CTeneH Ha npaxoynaesHe.

3amsaHa Ha rpadpuTHaTa nnoua (4ONbLAHKUTENHO NPHCNOCO-
6nenue) (Buxre dour. C)

'pachutHaTa nnoua 13 (LOMbAHKTENHO NPUCTOCODNEHHE) ce
MOHTMPA C BUHTOBE KbM MeTanHaTa nnoya 14 1 nossonssa
NOCTMraHeTO Ha ONTUMA/THO KAUeCTBO Ha LWNUgOBaHaTa no-
BbPXHOCT.

'pachuTHaTa Nnoua 13 ce M3HOCBA B 3aBUCHMOCT OT UHTEH-
3MBHOCTTA Ha M3MON3BaHETO CH. 3a 3aMsAHa Ha rpaduTHaTa
nnoua 13 AeMOHTMpaiTe NeHTara WKypka 2. Pa3BuiTe BUHTO-
BeTe Ha rpadhuTHata nnoya 13 1 A 3ameHete. Cnea noctaBsHe
Ha NeHTaTa LWKYpKa perynupanTe Xofa, KakTo € OnucaHo B
pasgena «CMAHa Ha NeHTaTa WKypKa» Ha cTpaHnua 104.
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CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBopH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKaTA
Ha Ballunsa NpoayKT MOXeTe [ia NOMyuMTe OT HalliuA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHHW UepTeXH U MHAOPMALLMA 3a PE3ePBHM uac-
TU MOXETE f1a HAMEPHTE CblLIO Ha afIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLul 33 TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOKEHUA LLie OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHa 3a TAX.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LUdPEHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes onasBaHe Ha OKO/IHaTa cpe/ia eNeKTPOMHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHKTE NPUCNocobneHUA 1 onakoBKaTa TpAOBa Aa
ObAiat noAnoxeHu Ha noaxoasLya npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBHTE OTNafb-
um!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CornacHoupextueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNEKTPUUECKHU U enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO #
KaTo HaLMOHANEeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MoraT Aia Ce M3Mon3eat
noseue, TpAbBa 1a ce Cbbupar oTaeNHo 1
[Nia bbaat noanaraH1 Ha noaxoaaila npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

A NPEOYNPEOYBAHE Mpounrajte ru cute

HaNoOMEeHH W yNaTcTBa 3a
6e3befHOCT. [peLLK1Te HACTaHATH Kako Pe3ynTar of
Henp1apXyBatbe [0 be3beHOCHUTE HaNOMEHW 1 ynaTcTBa
MOXe fla NPeaU3BUKaAT eNeKTPUUEH YAap, Noxap u/unu
TElKK NOBPEeaU.

3auyBajre ru 6e3beHOCHNTE HaNMOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEtbe U 32 BO MAHHHA.

[oumoT ,.eneKkTpruueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
0/IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LITO KOPUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUuHM anapary WTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

BesbegHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkorai Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT Unu HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKHU.

> He paboteTte co eneKTPUUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kafie NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNO3Hja, kKafe UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLKHa. EnekTpuuHuTe
anapati Co3laBaaT UCKPH, KOW MOXXe i ja 3ananat npaeTa
WNY Napearta.

» [pxeTe ru Aeuara u ApyruTe NuLa nopaneky 3a Bpeme
Ha KOPHUCTEHEeTO Ha eNEeKTPUUHKOT anapar. [JoKonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMAHKETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONaTa Hafl ypesor.

EnektpnuHa 6e3begHoct

» MpHKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHKOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA JO3HA.
TpHKNYUOKOT BO HHKO]j Clyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeAaHo CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapar. HemeHyBarbeTo Ha
MPEeKUHYBAUOT U COOLBETHUTE SUAHH [LO3HHW FO HaMa/yBaaT
PM3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHHY Ha LIeBKH, PAiHjaTOPH, LINOPET U
cprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3K Off ENEKTPUUEH
yAap, AoKoNKy BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe ri noAaneKy oa A0XKA
¥ Bnara. HasnerysatbeTo Ha Bofja BO €N1eKTPHUHHOT
anapar ro aronemyBa PU3HKOT Of eN1EKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a fia ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe 1
[AaroBneyere NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxkeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHIKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEAOT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3nKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [l0KOMKY CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOpHCTeTe CaMo NpofonxeH kaben wro e
NoroieH 3a KOPUCTeHEe Ha HafiBOpeLUeH NpocTop.
KopucTerbeto Ha cooaBeTEH NPOAOMKeEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXKe Aa ce u3berne, kopucrere
3aLwTUTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypea co AutepeHumjanta
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUUEH Yaap.

be3bepHocT Ha nMua

> bupere BHUMaTENHN KaKo paGOTHTe W pa3yMHoO
KOpHMcTeTe ro eneKTpuuHKoT anapar. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UNK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Unu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe npu yn0Tpe63Ta Ha ENEeKTPUYHWUOT anapat
MOXe fia aoBeae A0 CepUo3HK noBpeau.
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» HoceTe 3alITUTHA ONPeMa M CEKOralu HoceTe 3alUTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHa ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKY 3 3aLUTHTA Of /IU3Tatbe, 3ALUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BUAOT U
np1MeHara Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamasnyBa
PU3UKOT Of NOBPEAMU.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONUPAHO KOPUCTEHbE HA
anaparute. OcHrypere ce, ieKa e UCKNyueH
€eNeKTPHYHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UNK HocHTe. [JOKONKY NpU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NpPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKIyuYnne YpeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HamojyBatbe
€O CTpYja, OBa MOXe Aia Npefu3BrKa Hecpeka.

> WU3BapeTe ru anatute 3anogecyBatbe UMK KNy4YeBnTe 3a
sawpacysatbe, npes Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [loKonKy MMa anar Wnu Knyy Bo HeKoj Ofl ieNoBuTe
Ha YPe[oT LT Ce BpTaT, 0Ba MOXe [a JoBe/e 10 NOBPEaH.

> U3berHyBajte abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe BO cUrypHa nonox6a u noctojaHo apxete
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpare enekTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaLuu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara u pakaBuLuTe
nopaaneky of NoOABHXHUTE AeN0BH. [lecHata obneka,
HaKUTOT UMW [JoNraTa Koca MOXe fa ce 3adarar of
MOLBWXHHTE [1EN0BM.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLUMYKYBake NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHMHO
ce NPUKNYYeH! U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeto Ha BLUMYKYBauU 3a NpaB He ja HamanyBa
OMacHoCTa of Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COO/BETHHOT eneKTpUUeH anapar 3a Bawara pab6ora.
Co COOfBETHMOT eNEeKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NocUrypHo Bo 3ajafleHMOT IOMEH Ha pabota.

» He KopucTeTe ro eneKTPHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[1a ce BKNyum UIK UCKNYuM, ja 3arpo3ysa beabenHocTa 1
Mopa fia Ce Nonpasu.

» W3BneueTe ro NpUKNy4oKOT O SHAHATA fO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AEeNOBUTE UMK
[ia ro TPrHeTe HacTpaHa ypenot. OBUe MepKK 3a
npenynpeayBatbe ro CNpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT ypeq.

» Uysajre ru noganeky oa aogator Ha Aeua
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He ' KopHcTuTte. OBOj
YPeA He cMee Aa ro KOPUCTaT N1LA KOM He ce
3ano3HaeHH CO HEero UNHM He r'M UMAaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. EnektpuuHnTe anapatu ce onacHu, JOKONKY rv
KOPMCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OpapKyBajTe rM rPUKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTtk.
MpoBepeTe fan1 noaBHXKHUTE eNOBH YHKLHOHHPaaT
6ecnpeKOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
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OLUTETEHH, LUTO MOXeE Aa ja nonpeuu hyHKUMjaTa Ha
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaseTe ru owWTeTEHUTE
[enoBH Npep, KOPUCTEHETOo Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OiPXKYBaHUTE
€NeKTPUYHM anaparu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap U UKCT.
BHUMATENHO OAPXKyBaHUTE anaTy 3a Ceuekbe Co OCTPHU
paboBy 3a Ceuetbe NOManKy ce 3arnasyBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapari, onpemara,
[ofaToLuTe 3a anaTUTe UTH. BO COTNAacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHCcTetbeto Ha eneKTpUUHKM anaparty 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefie 0 ONACHU CUTyaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkata Ha BalwKoT eneKTpuueH anapar cMee ga
6upae U3BpLLEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTpy4eH nepcoHan H CamMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHIMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3beqHOCTa Ha ENEKTPUYHMOT
anapar.

Be3b6eHOCHH HanomMeHH 3a BpycHNKK

» [ipxxeTe ro ypeaor Ha U30NMPaHHUTE APLIKH, bupejku
6pycHaTa neHTa MoXe Aa ro haTH CONCTBEHHOT CTPYeH
Kkaben. OwTeTyBareTO Ha CTPYjHUOT Kaben Moxe fa 1
CTaBM MO/ HAMOH METa/HWTE [1eN0BM Ha YPeoT U Aa
[OBeLe [10 eNeKTPUUEH yaap.

» KopucTeTe ro eneKTpHUHHOT ypea camo 3a CyBO
6pycetbe. HaneryBareTo Ha BOAa BO €NEKTPUUHHUOT
YPeq ro 3roneMyBa pU3nKOT Of] eNeKTpUUEH yaap.

» EneKTpHUHHOT anapaT KOpPUCTETe CaMo AOKOMKY e
BKNyueH 3a 0bpaboTka Ha napueTo U UCKNyueTe ro
BefHaw no obpaboTkara. EnekTpuuHKOT anapar Moxe
ofeaHall ia ce NPUABKKHU.

» Hukoraw He ja gonupajre 6pycHaTa neHTa JOKONKY e
BO NOroH. [0CTOM ONAacHOCT Of1 NoBpeaa.

» BHuMaBajTe Ha T0a, ;2 HeMa NHLA BO 6nKu3uHa Ha
MCKpHTE WTO netaar. OTCTpaHeTe rM 3ananuBuTe
marepujanu Wwro ce Bo 6nu3unHa. Mpu bpycereTo Ha
MaTepujanu HacTaHyBa OMacHOCT O} MCKPUTE LLITO NieTaar.

» He kopucTeTe H3abeHH, CKPLICHH HNH YHULUTEHH
6pycHu neHTH. OLTeTeHUTe BPYCHU NIEHTH MOXeE Aa Ce
CKpLLAT, pacnajHar v 4a NoBpefar HeKoro.

> BHuMaHue, nocTou onacHocT of noxap! U3bernyBajre
nperpeBamwe Ha napueTo wro ce 6pycu n 6pycunkara.
Mpep pa HanpaBuTe nay3a Bo paborara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepsoapoT 3a npas. [pasTa oa
BpycereTo, MUKpO UECTUUKMTE, XapTHeHaTa keca (Mnu
(hunTep-kecata oaH. (HUNTEPOT Ha BLUMYKYBAYOT 3a Npas)
MOXXaT CaMuTe Aa Ce 3ananar npu HEMOBO/MHM YCNOBH, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPU NpK Bpycetbe Ha MeTanu.
OcobeHa onacHOCT NOCTOH, JOKOMKY NPaBTa Of,
BpycereTo ce U3MeLLa co 0CTaTOLM Of NaK, NONMpPeTaH
UN1 BPYT4 XeMUCKW MaTepujani U JOKOMKY NapueTo LWTo
ce bpycu ce BxeLuTH No fonrotpajHa pabora.
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> Pefi0BHO UKCTETE I OTBOPUTE 32 NPOBETPYBatbe Ha
BaLIMOT eNEeKTPOHCKH anapar. BeHTMNaTopoT Ha MOTOpOT
B/eYe Npae BO KYKWLITETO, a COBUpatbeTo Ha ronema
KONMWUMHA Ha MeTanHa npae MoXe fia NpeausB1ka
€NeKTPUUHa Hecpeka.

» Mpu paborara, apxeTe ro eNeKTPUUHUOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKH M 3acCTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co enekTpMUHKUOT anapar NoCUrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro APKMUTE CO IBETE [IaHKH.

» 3auspcreTe ro napuero wro ce 0bpaboryea. [Jokonky ro
3alBPCTUTE CO YPe/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe, Toralll
napueto wTo ce 0bpabotyBa ce AP NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AoAeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO ce BMETHyBa MOXe Aia ce brokupa 1 ia osene
1o rybetbe KOHTpONa Haz ypeaor.

OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HenPUAPXKYBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE
[1a NPeM3BMKaar eneKTprUUeH yaap, noxap
1/MNK TELKW NOBPEaM.

Be Mon1mMe oTBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHMLia Co NPUKa3

Ha eNeKTPMUHMOT anapar, 1 IPXKeTE ja 0TBOPeHa A0AeKa ro

uuTaTe ynarcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co cooaBeTHa HaMmeHa

ENeKTpUUHMOT anapar e HameHeT 3a Opycetbe Ha CyBH
MOBPLUMHM — CO BUCOK KanaLMTeT Ha OTCTPaHyBatbe — Ha ApBo,
NNacTvka, MeTan, WNaxTen Maca Kako M NakupaHu NOBPLIMHHM.

Vlnycrpau.uja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CNIMKKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPHKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTi Ha rpadhuuKata CTpaHuua.
1 [lononHuTenHa apluka (M3onMpaHa noBpLuMHa Ha
npluKara)
bpycHa nexta*
3areseH noct 3a bpycHa neHta
Konue 3a noaecyBatbe Ha bp3nHaTa Ha ABUXKEHE Ha
neHTata
5 [lpeknHyBau 3a BKTyuyBatbe/UCKNyuyBambe
6 Konue 3a (huKcHparbe Ha NPEeKUHYBaUoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
7 Bpekuuka3a npas
8 Pauka (M3onMpaHa noBpLIMHA Ha pLIKaTa)
9 Konue 3a nogecyBarbe Ha iBUXKEHETO Ha NeHTaTa
10 MnasHuuM 3a U3ayByBarbe
11 3awruTHO Kanaue
12 BuwmykyBarbe Ha npas
13 TIpadutHa nnoua*
14 [lu3rauku num

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fien of
cranpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

AN

TeXHuuKu nopaToun

Bpycunka co nogsuxHa neHTa GBS 75 AE

bpoj Ha fien/apTvkn 06012747..
HomuHanHa jaunHa W 750
M3nesHa Mok w 410
BbpauHa Ha neHTaTa Bo Npas3eH o, M/MMH 200 - 330
[lomkuHa Ha bpycHaTa neHTa MM 533
LLIMpnHa Ha bpycHaTa nexta MM 75
MpeTxopnHo bupatbe Ha bpanHata

Ha [IBIXKeHbe Ha NeHTata (]
MpuKNyyOK 3a CONCTBEH/

HafiBOPELLEH BLIMYKYBay o
TexwuHa cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 KT 3.4
Knaca Ha 3awruta O]/

MopatouwTe Baxat 3a HOMMHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. OBue
NOAATOLM MOXe Aia OTCTanyBaar NP1 PasfMuHK1 HanoHK, BO 3aBUCHOCT
of1 3Beabara BO OAHOCHATA 3eMja.

Undopmanuu 3a 6yuasa/Bubpanun
MepH# BpegHOCTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO CO A, TMIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpUTUCOK 85 dB(A); HUBO Ha 3ByuHa jaunHa
96 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLuK a;, (BekTopcku 3bop Ha
TPHTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHH Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeeHo Bo OBKe ynaTcTea e
13MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe Aa Ce NpUNaroau 3a
npeaBpemMeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo co BUbpaLum.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [IoKonKy eneKTpUUHKOT anapart ce
KOPWCTH 32 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NiuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTanyBa Of, HOPMUTE UMK HEAOBOMHO Ce
OLPXXYBa, MOXe 1a OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. Osa
MOXe 3HAUNTENHO fja ro 3roNemMu ONTOBapyBareTo Co
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LienoKynHoTo paboTetbe.

3a npewusHO oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHbETO CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eMe Bo 0BSHUP M NEPUOAOT BO KOj
YPenoT e UCKMyyYeH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXXe 3HAUMTENHO Jia ro HaManu
ONTOBApYBaHETO CO BUOPALIMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO
paboTtetbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MePKM 3a be3beaHocT 3a
3aLUTMTa Ha KOPMCHUKOT Of BNWjaHUETO Ha BUOpaLMUTe, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUYHNTE anapath U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONMMHATA Ha
[LNaHKuTe, OpraHusMpajTe ro TekoT Ha paborarta.

2609932906](2.12.13)
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M3jasa 3a coobpasnoct €

TBpAMMe Ha Halla OfrOBOPHOCT, fieKa OMULLaH1Te
NPOU3BOAM BO ,, TEXHUUKM NoAATOLM” Ce Co0bpasHu co
CNefHNATE HOPMHU UMK HOPMATUBHU AOKyMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatusute 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

BwmyKyBaibe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o MaTepMjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBM IPBO, MMHEPA/IM M METaN MOXe Aa bupe tetHa no
3apaBjeTo. [lon1pareTo UK BAMLLIYBAHETO HA TakBaTa
npas MOXe fla NPeAU3BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha AMLIHKUTE NaTULLTA Ha KOPUCHUKOT MK
n1LaTa BO OKONMHaTa.

OppeneHn UecTMUKM NpaB Kako Ha np. npa. of fab unu
ByKa BaxaT Kako KaHLeporeH1, 0cobeHo JOKONKY ce BO
KOMOMHaLMja Co JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe/CcTBa 3a 3allTWTa Ha APBO). MatepwujanuTe WTo
coapxar asbect moxe aa brupat obpabotyBanu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHHU NHLia.

- 3at0a, A0KONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOfBETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce
obpaboryBa.

- TorpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MECTO.

- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepujanort Koj ro obpabotyeare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.

lpaBTa NecHo MOXeE Aa ce 3ananu.

HapBopelHo BlMyKyBatbe

CraBeTe efHO LIPEBO 3a BLIMYKYBatbe Ha MNa3HULMTE 3a
u3nyByBare 10. LipeBoTo 3a BLUMYKYyBatbe NOBP3eTe 1o Co
BLUMYKyBau 3a Npa.. [pernenor 3a NpuKnyyyBatbe Ha
pasnUuHUTE BUAOBM Ha BLUMYKYBAuM 3a NpaB ke ro Hajaete Ha
KpajoT o/ 0Ba ynaTcTBO.

BlumykyBauoT 3a IpaB MOpa [ia € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueto wWto ce obpabotysa.
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Mpy BMYKyBatbe Ha 0COBEHO OMacHH Mo 3apasje,
KaHLLepOTeHH UMK CYBH UECTUUKM NPaB, KOPHCTETE
creumjaneH BWMYKyBay.

BoobuuaeHo BLUMYKyBatbe CO BpeKHUKa 3a NpaB

Kaj nocutH1Te pabot Moxe Aa MPUKNyu1Te BpeKUuKa 3a
npas (onpema) 7. LIBpcTo BMETHETE MM ApXauuTe Ha
BpeKWuKara 3a npas BO UCPyBayoT Ha CTPYroTMHU 10.
McnpasHeTe ja BpekuukaTa 3a npaB 7 HaBpeMe, 3a
cob1parbeTo Ha npas ja buae ONTUMANHO.

MeHyBatbe Ha bpycHaTa nenTa (BugH cnuka A)

- Hasanere ro LenocHo Hagony 3atesHuot noct 3. bpycHara
neHTa 2 cera e onabaBeHa U MOXe i ce U3BaJH.

- [ocraBeTe ja HoBaTa bpycHa neHTa 2. BHMMaBajTe Ha Toa,
[ COOABETCTBYBAAT NPaBLUTE HA CTPENKHUTE Ha
BHATPeLLHaTa CTpaHa Ha bpycHaTa neHTa v KyKULITETO Ha
€M1eKTPUUHKOT anapar.

- [loBTOpHO BparteTe ro 3aTe3HUOT N0CT 3 BO CTapTHaTa
nosuumja.

- [logurHeTe ro eneKTPUUHKOT anapar 1 BKyueTe ro.
Perynupajte ro ABKUXetbeTO Ha IeHTaTa co KOnueTo 3a
nopecysare 9, ofieka pabot Ha bpycHara neHTa He ce
MOCTaBM PAMHO CO NU3rauknoT num 14.

BHuMaBajTe Ha Toa, NW3raukata neHTa 2 a He 4ojae Bo

KOHTaKT CO KyKuLLTeTO. PeI0BHO NpoBepyBajTe ro

[LIBXKEHETO HaNIeHTaTa M JOKOMKY e NoTpebHO perynupajte ro

€O KOMYeTo 3a NoAecyBatbe 9.

WU360p Ha GpycHa neHTa

Bo cornacHoct co Matepujanor wto ce obpabotysa u 0bemot
Ha CTpyratbe Ha NOBPLUMHATA, HA pacnonarake BU ce
pasnuuHu bpyCHU NeHTH:

XEWood 40-320

3a obpabotka Ha cuTe ApBEHH

martepujanu

3a npetxofHo bpycetbe, Ha np.

3a rpybu HepeHpaHu rpeau v

Jiacku rpybo 40,60

3a pamHo bpycetbe 1

M3paMHyBarbe Ha Manu 80, 100, 120,
HepaMHUHU cpegHo 150
3a3aBpLUHO U 1HO bpycetbe Ha 180, 220, 280,
LBPCTM ApBa duHo 320
Ynotpeba
CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUYHKOT ypea. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonTu.
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BknyuyBatbe/ucknyuyBsatbe

3a craBatbe B0 ynorpeba Ha enekTpUUHKOT anapar
NPUTUCHETE F0 NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
5 W [ipXeTe ro NpuTUCHaTr.

3a Pukcuparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEKMHYBaY 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 NPUTUCHETE ro KONUeTo 3a
(buKkcuparbe 6.

3a /12 ro MCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anapar, ocnobofere ro
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 5 OfiH. JOKOMKY
T0j € BNIOKKPaH CO KONUETo 3a (IUKCHparbe 6, KPaTko
NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
5 v notoa ocnobogere ro.

3a/ja ce 3alTeau eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUUHKOT
anar camo [I0KOMKY o KOPUCTHTE.

MpeTxoaHo H3bupate Ha Gp3nHaTa Ha ABHXKEbE Ha
neMTarta

Co KonueTo 3a nofecyBatbe Ha bpauHata Ha [IBUXKetbe Ha
neHTata 4 Moxe fia ja u3bepete notpebHara bp3nHa Ha
[IBWXEtbe Ha NleHTara 1 J0fieKa ro KOpUCTUTE anaparor.

HeonxopHara 6pauHa Ha ABWXetbe Ha NeHTaTa 3aBUCH Of
MaTepujanoT 1 paboTHUTE YCNOBM U MOXE Aa Ce OAPEH NpH
NpaKTUYHa NpUMeHa.

CoBeTH npu paboTereTo

KanauuTeToT Ha oTCTpaHyBatbe NpH Opycetbe Ha NOBPLLMHM,
BO [MaBHO, Ce 0ApeayBa co u3bopot Ha bpycHa neHTa kako 1
NPeTXoAHO U3bpaHaTa bpanHa Ha iBUXKEtbE Ha NeHTaTa .
Korky e noBucoka bp3uHata Ha ieHTata, TonKy e noronem
KanauuTeToT Ha OTCTPaHYBatbe M € NOMa3Ha NOBPLUMHATA LUTO
ce bpycu.

Camo becnpekopHuTe BpyCHM NIEHTH MOXe Aa NPUAOHECaT 3a
[nobap KanauuTeT Ha Bpycerbe M 0IPXKyBatbe Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar.

Pabotete co LWTO € MOXHO NOMan NPUTMCOK Ha NOBPLUKMHATA,
3a [a ro NPOJIO/KMTE POKOT Ha ynotpeba Ha bpycHUTE NeHTH.
TexuHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart e CoofBeTHa 3a 106po
OTCTpaHyBatbe Npy bpycetbeTo. NpekyMepHoTO
3ronemyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3 NOBPLUMHATA HE BOAMW KOH
3rofeMeH KanauwreT Ha bpycetbe, TyKy KOH noronemo
13abyBarbe Ha eNeKTPUUHKOT anapart U bpycHata neHTa.
Bknyuete ro eneKTpUUHKOT anapar 1 nocTaBeTe ro Ha
noBpLUMHaTa koja Tpeba aa ce obpabotyea. Pabotete co
yMepeHH iBUXetba, BpLUETe ro HpyCHUOT NpoLec napanenHo
11 CO MPeKnonyBatbe KOH bpycHuTe WnHK. BpyceTe Bo npasey
Ha BNakHata, JOKonKy bpycuTe nonpeyuHo Moxe Aa
npeauseuKare rpyba abpaswja.

OcobeHo npw bpycetbe Ha 0cTaTouM Of Nak, MOXe fia ce
CMyuv THe [1a Ce CTONAT U [ A0jfe A0 3aMauyBatbe Ha
MoBpLUKHATA WTO ce 06paboTyBa M Ha bpycHata neHTa. 3aToa
paboTeTe co BLUMYKYBau 3a Npas.

BbpycHata nexta co koja cte obpabotyBane mMeTan, He ja
KOpUCTeTe 3a ApYri MaTepHjanu.

KopucTeTe camo opuruHanHa Bosch onpema 3a 6pycetbe.

BpyCHWTE NEHTH UuyBajTe r'1 3aKaUeH U He I BUTKajTe,
6uaejKku Ke cTaHaT HeynoTpebnueu.

Co bpycHuTe pamku (onpema) Moxe aa obesbeaute
pamMHOMEepEH KanaluTeT Ha OTCTPaHyBatbe Npu PaMHO
Bpycetbe Ha ronemM1 ApBeHN NOBPLIMHK.

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe U UNCTEhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLHjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa O3Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa HA NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

OtcTpaHeTe ja HacobpaHata npas oa bpycereTo co efHa
yetka.

[lokonky e noTpebHo KopuCTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Toratl
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjanusupana npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a fa ro usberqete
3arpo3yBatbeTo Ha beabegHocTa.

UncTerbe Ha NpeMHHOT 3a npaB (BHAM cnuka B)
OpBpeme-HaBpeme W3BaeTe ro 3aliTUTHOTO Kanaue 11 1
McumucTeTE o NPEMMHOT 3a NpaB 12, 3a 1a 0BO3MOXMTE
ONTUMANHO BLUMYKYBaHE Ha NPaB.

MeHyBatbe Ha rpacuTHaTa nnoua (onpema)

(euam cnuka C)

'pachutHaTa nnoua 13 (onpema) ce 3alipadysa Ha
N3rayknoT NuM 14 1 0BO3MOXYBA OMTUMa/HA CNMKa Ha
bpycetsero.

I'pachutHaTa nnoua 13 ce TPOLLM BO 3aBUCHOCT Of
MHTEH3UTETOT Ha KOpUCTEHbe. 3a MeHyBatbe Ha rpaduTHaTa
nnoua 13 u3Bazerte ja bpycHata nexta 2. OTwpaderte ja
rpacputHata nnoua 13 1 3ameHere ja. 1o nocTaByBareTo Ha
bpycHata neHTa, nogeceTe ro iBUXEeHETO Ha NIeHTara, Kako
LUTO € ONMLLAHO BO AenoT,MeHyBatbe Ha bpycHaTa neHTa” Ha
cTpaHa 109.

CepBHcHa cnyx6a U cCoBETH NPH KOpHUCTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawara Bo
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssog
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBn. EKCNN03WBEH LpTEX 1
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENI0BH Ke HajieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Nnpatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAK U
onpema.

3a cuTe npalliatba M HapauKK Ha Pe3epPBHH f1eNnosu, Be
Monume Hasepete ro 10-unudpeHunoT bpoj on
creuudmKalMoHaTa nnoyKa Ha ypeaor.

MakepnoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anapatu, onpemara 1 ambanaxute Tpebaace
OTCTPAHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

He rv bpnajte enekTpruuHMTE anapatv BO JOMalLHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju BO pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 32 enekTpuuHm 1
€NEeKTPOHCKM YPEeau 1 HUBHA HaLMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKUTE anapary LTo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fa ce
cobupaart v ja ce peuuknmupaar Ha
€KOMNOLIKM NPUEATIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE C‘itajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriséenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

e
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» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja oStre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

» Elektricni alat drZite na izolovanim povrsinama za
zahvat, jer brusna traka moze ostetiti sopstveni mrezni
kabl. Ostec¢enjem kabla pod naponom, metalni delovi
elektritnog alata mogu doci pod napon, $to moZe dovesti
do elektricnog udara.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Pokrecite elektricni alat samo ukljucen na radni komad
i iskljucite ga tek, posto ste ga podigli sa radnog
komada. Elektri¢ni alat se moZe iznenada pokrenuti.

» Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu. Postoji
opasnot od povreda.

» Pazite na to, da nijedna osoba ne bude ugrozena
varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz okoline. Pri
brusenju metala nastaju varnice.

» Ne koristite pohabane, naprsle ili jako zacepljene
brusne trake. Ostecene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti i nekoga povrediti.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,

e

ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati elektricnu
opasnost.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje povrsina - pri
jacem skidanju - drveta, plastike, metala, Spahtel masa kao i
lakiranih povrsina.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
Brusna traka*
Zatezna poluga za brusnu traku
Tockic za podeSavanje biranja brzine trake
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje
DZak za usisavanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Glava za podesavanije rada trake
10 Izduvni priklju¢ak
11 Zastitni poklopac
12 Prolaz za prasinu
13 Grafitna plo¢a*
14 Kliznilim

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

oAk WN
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Tehnicki podaci

Tracna brusilica GBS 75 AE

Broj predmeta 06012747..
Nominalna primljena snaga W 750
Predana snaga W 410
Prazan hod-brzina trake m/min 200 - 330
Duzina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Biranje brzine trake [
Priklju¢ak sopstvenog/usisavanja

sastrane °
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Klasa zastite [o/u

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 85 dB(A); Nivo snage zvuka 96 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki po-
daci” opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardimaiili
normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama smernica
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Usisavanje sa strane

Nataknite crevo za usisavanje na Stucnu za izduvavanje 10.
PoveZite crevo za usisavanje sa nekim usisiva¢em. Pregled za
prikljuivanje na razne usisivace naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva zarad.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih praSina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Sopstveno usisavanje sa dZzakom za prasinu

Kod manjih radova moZete prikljuciti kesu za prainu (pribor)
7. Cvrsto nasadite nastavak kese za prasinu na izduvni
nastavak 10. U pravo vreme praznite kesu za prasinu 7, kako
bi se odrZalo optimalno hvatanje praSine.

Promena brusne trake (pogledajte sliku A)

- Iskrenite zateznu polugu 3 sasvim napolje. Brusna traka 2
je sada slobodna i moZe da se skine.

- Postavite novu brusnu traku 2. Pazite na to, da pravci
strelice na unutra$njoj strani brusne trake i kucista
elektri¢énog alata budu usaglaseni.

- Iskrenite zateznu polugu 3 ponovo nazad u polaznu
poziciju.

Bosch Power Tools

%

%

26099329061(2.12.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-459-005.book Page 114 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

114 | Srpski

- Podignite elektri¢ni alat i ukljucite ga. ReguliSite rad trake
sa dugmetom za podeSavanje 9, da ivica brusne trake radi
uravni sa kliznim limom 14.

Pazite na to, da brusna traka 2 ne ¢ese o kuciste. Kontrolisite

redovno rad trake i podeSavajte je naknadno sa dugmetom za

podesavanje kada je potrebno 9.

Biranje brusne trake
Prema materijalu koji treba obradjivati i Zeljenom skidanju
povrSine na raspolaganju su razliCite brusne trake:

Veli¢ina zrna

40-320
[X:EWood
Za obradu svih drvenih
materijala
Za prethodno brusenje, na
primer hrapavih, neobradjenih
greda i dasaka grubo 40,60
Za bru$enije u ravnii ravnanje 80, 100, 120,
malih neravnina srednje 150
Zazavr$no i fino brusenje 180, 220, 280,
tvrdog drveta fino 320
Rad
Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230 V
mogu daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 i drZite ga pritisnut.

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-

isklju¢ivanje 5 pritisnite taster za fiksiranje 6.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 odnosno ako je blokiran sa tasterom za

fiksiranje 6, pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 5

na kratko i potom ga pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Biranje brzine trake
Sa tockicem za podesavanje brzine trake 4 mozete unapred
birati potrebnu brzinu trake i za vreme rada.

Potrebna brzina trake zavisi od materijala i uslova radai moze
se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

U¢inak skidanja pri brusenju i kvalitet povrsine u bitnom se
odredjuje izborom brusne trake kao i izborom brzine trake.
Ukoliko je veca brzina trake, utoliko je veée skidanje i finija
brusna povrsina.

Samo besprekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenjai
Cuvaju elektri¢ni alat.

e

Radite sa $to je moguce manjim pritiskom, da bi povecali vek
trajanja brusnih traka. Sopstvena teZina elektri¢nog alata je
dovoljna za dobar u¢inak brusenja. Prekomerno poveéavanje
pritiska ne uti¢e na povecani u¢inak brusenja, ve¢ do jaceg
habanja elektricnog alata i brusne trake.

Postavite elektri¢ni alat ukljucen na povrsinu koja treba da se
obradjuje. Radite sa umerenim pomeranjem napred i izvodite
radnju brusenja paralelno i sa preklapanjem traka brusenja.
Brusite u pravcu vlakana, poprecni tragovi brusenja daju lose
efekte brusenja.

Posebno kod skidanja brusenjem ostataka laka moze se
desiti, da se oni otope i isprljaju povrsinu radnog komada i
brusne trake. Radite stoga sa usisavanjem prasine.

Neka brusna traka sa kojom je ve¢ obradjivan metal, ne bi
trebala vi$e da se koristi za druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Cuvajte brusne trake samo visedi i ne lomite ih, jer su inate
neupotrebljive.

Sa brusnim okvirom (pribor) moguce je postizanje
jednoobraznog, doziranog ucinka skidanja materijala kod
planskog brusenja velikih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Uklanjajte nahvatanu brusnu prasinu sa nekom ¢etkicom.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Ciscenje prolaza za prasinu (pogledajte sliku B)
Skidajte s vremena na vreme zastitni poklopac 11 i Cistite

prolaz za prasinu 12, da bi u¢inak usisavanja ostao optimalno
sacuvan.

Promena grafitne ploce (pribor) (pogledajte sliku C)
Grafitne plo¢a 13 (pribor) se zavrée na klizni lim 14 i
omogucava optimalnu brusnu sliku.

Grafitna ploca 13 podleze habanju koje zavisi od intenziteta
koriS¢enja. Za promenu grafitne ploce 13 skinite brusnu traku
2. Odvrnite grafitnu plocu 13 i zamenite je. Posle namestanja
brusne trake podesite rad trake, kao $to je opisano u odeljku
LPromena brusne trake” na strani 113.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

e
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Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesSanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, e Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikalazmanjsSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zasCitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.
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> Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

»> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugaéni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na izolira-
nemrocaju, saj lahko pride do dotika brusilnega traku z
omreznim kablom orodja. V primeru poskodbe kabla, ki
je pod napetostjo, so posledi¢no tudi kovinski deli elektric-
nega orodja pod napetostjo - to pomeni vas nevarnost ele-
ktri¢nega udara.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

e

» Obdelovancu se priblizujte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem in ga izklopite Sele, ko ga dvignete z obde-
lovanca. Elektricno orodje se lahko nenadoma premakne.

» Nikoli se ne dotikajte premikajocega brusilnega traku.
Nevarnost telesnih poskodb.

» Pazite, da iskre, ki letijo naokrog, ne bodo ogrozale
oseb. Odstranite vse gorljive materiale, ki so v blizini.
Pri brusenju kovine obstaja nevarnost iskrenja.

» Uporaba obrabljenih, natrganih ali mo¢no zdelanih bru-
snih trakov ni dovoljena. Poskodovani brusni trakovi se
lahko strgajo, odletijo stran in koga poskodujejo.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vre¢ki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemicnih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovaniju vroc.

» Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohije prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢cno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je primerno za suho ploskovno brusenje - z
visoko znogljivostjo odstranjevanja materiala - lesa, plastike,
kovine, mase za lopatico in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)

2 Brusnitrak*

3 Pritrdilna rocica za brusni trak

4 Nastavno kolo za predizbiro hitrosti traku

5 Vklopno/izklopno stikalo
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Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala
Vrecka za prah

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Gumb za naravnavanije teka traku

10 Izpihovalni nastavek

11 Zascitnakapa

12 Odvod prahu

13 Grafitna plosca*

14 Drsnaplocevina

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

O 0o ~N O

Tehnicni podatki
Stevilka artikla 06012747..
Nazivna odjemna mo¢ W 750
Izhodna mo¢ W 410
Hitrost traku v prostem teku m/min 200 -330
DolZina brusnega traku mm 533
Sirina brusnega traku mm 75
Predizbira hitrosti traku °
Prikljucek za lastno/tuje
odsesavanje °
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 3.4
ZasCitni razred O/u

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 85 dB(A); nivo jakosti hrupa 96 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razliénim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

e
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektriénega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-

kov.
Izjava o skladnosti € €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Odsesavanije s tujim sesalnikom

Odsesovalno cev nataknite na izpihovalni nastavek 10. Ppri-
kljucite odsesovalno cev na sesalnik za prah. Pregledni prikaz
prikljucitev na razlicne vrste sesalnikov boste nasli na koncu
navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.
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Lastno odsesavanje z vrecko za prah

Pri manjsih delih lahko prikljuite vrecko za prah (pribor) 7.
Nataknite nastavek vrecke trdno na izpihovalni nastavek 10.
Pravocasno izpraznite vrecko za prah 7, da bo odsesavanje

vedno optimalno.

Zamenjava brusnega traku (glejte sliko A)

- Pritrdilno rocico 3 do konca obrnite ven. Brusni trak 2 je
zdaj ohlapen in ga lahko odstranite.

- Namestite nov brusni trak 2. Pazite, da se bosta smeri pu-
§Cic na notranji strani brusnega traku in na ohisju elektric-
nega orodja ujemali.

- Ponovno premaknite pritrdilno ro€ico 3 v izhodis¢ni polo-
7aj.

- Privzdignite elektri¢no orodje in ga vklopite. Z naravnalnim
gumbom 9 regulirajte tek traku, dokler rob brusnega traku
ni poravnan z drsno plocevino 14.

Pazite, da se brusni trak 2 ne zaplete v ohisje. Redno pregle-

dujte tek traku in ga po potrebi regulirajte z naravnalnim gum-

bom 9.

Izbira brusnega traku

Glede na material, ki ga obdelujete in na zeleno koli¢ino od-
stranjevanja zgornjega sloja so na voljo razli¢ni brusni trakovi:

40-320
[Z:EWood
Za obdelovanje vseh lesenih
povrsin
Za predbrusenje, na primer gro-
bih, nepooblanih tramov in desk groba 40, 60
Za plano brusenje in poravnava- 80, 100, 120,
nje manjsih neravnih povr$in -~ srednja 150
Zakoncno in fino brusenje 180, 220, 280,
trdega lesa fino 320
Delovanje
Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 in ga drzZite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 5
pritisnite tipko za fiksiranje 6.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
5 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 6,
vklopno/izklopno stikalo 5 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

e

Predizhira hitrosti traku

Potrebno hitrost brusnega traku lahko predhodno izberete z
nastavitvenim kolesom 4, tudi med delovanjem elektricnega
orodja.

Potrebna hitrost traku je odvisna od obdelovanca in delovih
pogojev in jo lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom.

Navodila za delo

Zmogljivost odstranjevanja zgornjega sloja pri brusenju in ka-
kovost pobrusene povrsine sta najbolj odvisna od izbire bru-
snega traku in od nastavitve njegove hitrosti. Visja ko je hi-
trost brusnega traku, hitrejSe je odstranjevanje zgornjega slo-
ja obdelovanca in bolj gladka bo pobrusena ploskev.

Dobro brusno zmogljivost omogocajo samo brezhibni brusni
trakovi, ki hkrati varujejo tudi elektri¢no orodje.

Delajte s ¢im Sibkejsim pritiskanjem na obdelovanec, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusnega traku. Lastna teza elek-
tritnega orodja zado$¢a za dobro delovno zmogljivost. Preko-
merno povisanje pritiskanja orodja na obdelovanec ne bo po-
vi§ala zmogljivosti orodja, ampak bo povzrocila mo¢no obra-
bo elektricnega orodja in brusnega traku.

Vkloplieno orodje postavite na ploskev, ki jo boste obdelovali.
Delajte z zmernim potiskom in brusite vzporedno, tako da se
bodo robovi pobrusenih ploskev prekrivali. Brusite v smeri
vlaken, precno potekajoce sledi brusenja povzrocijo motece
efekte brusenja.

Se posebej pri brusenju ostankov laka se lahko zgodi, da se le-
ti stopijo in razmazejo po obdelovancu in brusnem traku. De-
lajte torej z odsesavanjem prahu.

Brusnega traku, s katerim ste brusili kovino, ne smete upora-
bljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Brusne trakove shranjujte samo obesene in jih ne pregibajte,
ker bodo sicer neuporabni.

Z brusilnim okvirjem (pribor) je mozno enakomerno, odmer-
jeno odvzemanje materiala pri planskem brusenju vecjih le-
snih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Sprijet brusni prah odstranite s Copicem.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Ciscenje odvoda prahu (glejte sliko B)

0d ¢asa do ¢asa odstranite za$¢itno kapo 11 in ocistite odvod

prahu 12, tako da bo mo¢ odsesavanja vedno optimalna.

Zamenjava grafitne plosce (pribor) (glejte sliko C)

Grafitna plo$¢a 13 (pribor) je privita nadrsno plo¢evino 14in

omogoca optimalno sliko brusenja.
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Grafitna plosca 13 se scasoma obrabi, kar je odvisno od in-

tenzivnosti uporabe. Pri zamenjavi grafitne plo$¢e 13 odstra-

nite brusni trak 2. Odvijte grafitno plo$¢o 13 in jo zamenjajte.
Po namestitvi brusnega traku naravnajte tek traku, kot je opi-
sano v odstavku ,Zamenjava brusnega traku® na strani 118.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Vo rde; N Treba protitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

e
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.
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» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vij¢ani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za brusilice

» Elektricnialat drZite naizoliranim povrsinamazazahvat,
jer brusna traka moze zarezati vlastiti mrezni kabel.

e

Ostecenjem kabela pod naponom, metalni dijelovi elektric¢-
nog alata mogu doci pod napon, Sto moze dovesti do struj-
nog udara.

» Elektricni alatkoristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Elektricni alat vodite premaizratku samo u uklju¢enom
stanju i iskljucite ga tek nakon Sto se digne sa izratka.
Elektri¢ni alat bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Nikada ne dodirujte brusnu traku koja se krece. Inace
postoji opasnost od ozljeda.

» Pazite da se niti jedna osoba ne ugrozi od iskrenja.
Uklonite sve zapaljive materijale koji se nalaze blizu
mjesta brusenja. Kod brusenja metala dolazi do iskrenja.

» Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene tra-
ke. OStecene brusne trake mogle bi puknuti, odletjeti i ne-
koga ozlijediti.

» Paznja, opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od brusenja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moze se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuéiste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uzro-
kovati elektri¢éne opasnosti.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za suho brusenje povrsina drva,
plastike, metala, kita, kao i lakiranih povrsina, uz velike uCinke
skidanja materijala.

2609932906](2.12.13)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-459-005.book Page 121 Monday, December 2, 2013 8:07 AM

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusna traka*
Stezna poluga za brusnu traku
Kotacic za prethodno biranje brzine trake
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
Vredica za prasinu
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Glava za podeSavanije kretanja trake
Nastavak za ispuhivanje
Zastitna kapa
Kanal za prasinu
Grafitna ploca*
14 Kliznilim

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOOOThAh WN
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Tehnicki podaci

Katalo$ki br. 06012747..
Nazivna primljena snaga W 750
Predana snaga W 410
Brzina trake pri praznom hodu m/min 200 -330
DuZina brusne trake mm 533
Sirina brusne trake mm 75
Prethodno biranje brzine trake °
Priklju¢ak vlastitog/vanjskog

usisavanja (]
TeZina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 3.4
Klasa zastite O/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja na-
ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-
rati.

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 85 dB(A); prag ucinka buke 96 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,=3m/s%, K=1,5m/s?,

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

e
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno smanjiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normama ili norma-
tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-
ca2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje praSine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno
za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.
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122 | Hrvatski

Vanjsko usisavanje

Nataknite usisno crijevo na ispusni nastavak 10. Spojite usi-
sno crijevo s usisavacem prasine. Pregled o prikljuc¢ku na ra-
zli¢ite usisavace prasine moZzete naci na kraju ovih uputa za
uporabu.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Vlastito usisavanje sa vrecicom za prasinu

Kod manjih radova mozete prikljuciti usisavac praine (pri-
bor) 7. Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu na ispus-
ni nastavak 10. Pravovremeno ispraznite vrecicu za prasinu
7, kako bi se optimalno odrzalo hvatanje prasine.

Zamjena brusne trake (vidjeti sliku A)

- Do kraja otpustite steznu polugu 3. Brusna traka 2 je sada
slobodna i moZe se skinuti.

- Stavite na brusilicu novu brusnu traku 2. Pazite da se po-
klapa smijer strelice na unutarnjoj strani brusne trake sa
smjerom strelice na kucistu elektri¢nog alata.

- Ponovno zakrenite steznu polugu 3 natrag u polazni polo-
7aj.

- Podignite elektricnialati ukljucite ga. Regulirajte hod trake
sa gumbom za podesavanje 9, sve dok se rub brusne trake
ne poklopi sa kliznim limom 14.

Pazite da brusna traka 2 ne struze po kucistu. Redovito kon-

trolirajte brusnu traku i ukoliko je potrebno regulirajte je sa

gumbom za podesavanje 9.

Biranje brusne trake
Ovisno od obradivanog materijala i Zeljenog skidanja materi-
jala sa povrsine, na raspolaganju su razli¢ite brusne trake:

40-320
[X:EWood
Za obradu svih drvenih materi-
jala
Za prethodno brudenje
npr. hrapavih, neblanjanih gre-
daidasaka gruba 40,60
Za plansko brusenje i izravnava- 80,100, 120,
nje manjih neravnina srednja 150
Zazavr$no i fino brusenje tvrdih 180, 220, 280,
drvenih materijala fina 320
Rad
Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 i drzite ga pritisnutim.

e

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 5 pritisnite zapornu tipku 6.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 5, odnosno ako je utvrden sa zapornom
tipkom 6, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje 5 i nakon toga otpustite.

Za $tednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Prethodno biranje brzine trake

Sa kotaci¢em za prethodno biranje brzine trake 4 mozete po-
trebnu brzinu trake prethodno birati i tijekom rada.

Potrebna brzina trake ovisna je od obradivanog materijala i
radnih uvjeta, a moze se odrediti prakticnim pokusom.

Upute zarad

U¢inak skidanja materijala kod brusenja i kvaliteta obrusene
povrsine u biti su odredeni izborom brusne trake kao i pret-
hodno odabranom trake. Sto je veca brzina trake to je vece
skidanje materijala i utoliko je finija obrusena povrsina.
Samo besprijekorne brusne trake daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektri¢ni alat.

Po mogucnosti radite sa manjim pritiskom, kako bi se produ-
ljio vijek trajanja brusne trake. Za dobar ucinak brusenja do-
voljna je vlastita tezina elektri¢nog alata. Prekomjerno pove-
¢anje pritiska ne rezultira vec¢im uc¢inkom brusenja nego dovo-
di do veceg troSenja elektri¢nog alata i brusne trake.
Elektri¢ni alat u ukljucenom stanju stavite na obradivanu povr-
Sinu. Radite sa umjerenim posmakom iizvodite proces bruse-
nja paralelno i uz preklapanje putanja brusenja. Brusite u
smjeru vlakana, a poprecni tragovi brusenja daju ometajuce
ucinke brusenja.

Posebno kod brusenja ostataka laka sa lakiranih povrsina mo-
Ze se dogoditi da se isti rastale i da dode do razmazivanja po
povrsini izratka i brusne trake. Zbog toga radite sa usisava-
njem prasine.

Brusna traka sa kojom je obradivana povrsina metala ne smije
se vise koristiti za obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Brusne trake spremite samo u visecem poloZaju i ne pregibaj-
teih ostro, jer ée se inace uciniti neuporabivim.

Sa brusnim okvirom (pribor) moZe se postici jednoli¢an (dozi-
rajuci) ucinak skidanja materijala kod planskog brusenja ve-
¢ih drvenih povrsina.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Kistom ocistite prasinu od brusenja koja se je uhvatila.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.
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Ciséenje kanala za prasinu (vidjeti sliku B)

Kako bi se odrzao optimalni u¢inak usisavanja, povremeno
skinite zastitnu kapu 11 i oCistite kanal za praSinu 12.
Zamjena grafitne ploce (pribor) (vidjeti sliku C)

Grafitna ploca 13 (pribor) vijcima se pricvrs¢uje na klizni lim
14 i omogucava postizanje optimalne slike obrusene povrsi-
ne.

Grafitna ploca 13 izloZena je tro$enju ovisnom od intenziteta
koriStenja. Za zamjenu grafitne ploce 13 skinite brusnu traku
2. Odvijte vijke grafitne ploce 13 i zamijenite je. Nakon stav-
ljanja brusne trake podesite hod trake, kako je opisano u po-
glavlju ,Zamjena brusne trake® na stranici 122.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-

hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Koik ohutusnduded ja juhised tu-

leb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-

histe eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

e
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriléogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, niiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilo6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.
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» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

e

Teenindus

> Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnéuded lihvmasinate kasutamisel

» Hoidke tooriista isoleeritud kdaepidemest, sest lihvlint
voib tabada tooriista toitejuhet. Kontakt pinge all oleva
juhtmega voib pingestada tooriista metallosad ja pohjusta-
da elektriloogi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Viige toorikuga kokku iiksnes sisseliilitatud seade ja lii-
litage seade vilja alles parast toorikult eemaldamist.
Seade voib akitselt liikuda.

» Arge kunagi puudutage liikuvat lihvlinti. Voite ennast vi-
gastada.

» Veenduge, et sidemed ei ohusta teisi inimesi. Eemal-
dage seadme ldhedusest siittivad materjalid. Metallide
lihvimisel lendub sademeid.

» Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte. Vigas-
tatud lihvlindid vdivad rebeneda, eemale paiskuda ja vigas-
tusi tekitada.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne toos pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm vdib ebasoodsatel tingimustel, naiteks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, vérvi-, poliiure-
taanijdakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast to6tlemisest tingituna kuum.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm véib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme (ile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pindade kuivlihvimiseks ning sobib hea
tasandusvéime tottu puidu, siinteetiliste materjalide, metalli,
pahtlimassi ning lakitud pindade t66tlemiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lisakdepide (isoleeritud haardepind)
Lihvlint*

Lihvlindi kinnitushoob

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaator
Liiliti (sisse/valja)

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp
Tolmukott

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Lihvlindi jooksu reguleerimisnupp
Tolmueemaldusliitmik

Kaitsekate

Tolmukaik

Grafiitplaat*

14 Liugplekk

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGT A, WNR

Pl el
W N = O

Tehnilised andmed

Tootenumber 06012747..
Nimivoimsus W 750
Véljundvéimsus W 410
Lihvlindi tiihikaigukiirus m/min 200 - 330
Lihvlindi pikkus mm 533
Lihvlindi laius mm 75
Lihvlindi likumise reguleerimine [
Integreeritud tolmueemaldus/tol-

mueemaldus eraldi tolmuimejaga °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 3,4
Kaitseaste [O/m

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on ldjuhul:
heliréhu tase 85 dB(A); miiravoimsuse tase 96 dB(A). Moo-
temddramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mo6temaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab

e
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kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage t6driistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutotlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toodelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti

siittida.
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Tolmueemaldus eraldi seadmega

Uhendage dratdmbevoolik dratombeavaga 10. Uhendage
aratombevoolik tolmuimeja kiilge. Ulevaate erinevate tolmu-
imejatega ihendamise kohta leiate kaesoleva kasutusjuhendi
|6pust.

Tolmuimeja peab td6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Integreeritud tolmueemaldus tolmukoti abil

Vaiksemate téode korral voite kiilge ihendada tolmukoti (lisa-
tarvik) 7. Uhendage tolmukoti ihendusdetail tolmueemaldus-
liitmikuga 10. Tiihjendage tolmukotti 7 digeaegselt, et tolmu-
imemisvaimsus sailiks.

Lihvlindi vahetus (vt joonist A)

- Keerake lukustushoob 3 tdiesti valja. Lihvlint 2 on niiiid
|6ty ja selle saab eemaldada.

- Paigaldage uus lihvlint 2. Veenduge, et lihvlindi sisekiiljel ja
seadme korpusel olevate noolte suunad iihtivad.

- Keerake lukustushoob 3 tagasi lahteasendisse.

- Kergitage seadet ja liilitage uuesti sisse. Reguleerige lihv-
lindi jooksu reguleerimisnupust 9 seni, kuni lihvlindi serv
on liugplekiga 14 Gihetasa.

Veenduge, et lihvlint 2 ei puutuks kokku seadme korpusega.
Kontrollige regulaarselt lindi jooksu ja reguleerige seda vaja-
duse korral reguleerimisnupust 9.

Lihvlindi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvalitee-
dile saab kasutada erinevaid lihvlinte:

Teralisus

40-320
[Z:EWood
Koikide puitmaterjalide
lihvimiseks
Karedate, hooveldamata prus-
side ja laudade eellihvimiseks jame 40, 60
Tasandamiseks ja vdikeste 80, 100, 120,

ebatasasuste kérvaldamiseks keskmine 150

Kovade puiduliikide I6pp- ja 180, 220, 280,
peenlihvimiseks peen 320
Kasutus
Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid voib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus
Seadme kasutuselevétuks vajutage lliti (sisse/valja) 5 alla
jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud liilitit (sisse/valja) 5,
vajutage lukustusnupule 6.

e

Selleks, et seadet vilja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vélja)
5 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 6 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/valja) 5 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Lihvlindi kiiruse reguleerimine

Lihvlindi liikumiskiiruse regulaatoriga 4 saate lihvlindi kiirust
reguleerida ka téotamise ajal.

Lihvlindi vajalik kiirus séltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kdigus.
Toojuhised

Tasandusvéime ja pinnakvaliteet séltub suures osas lihvlindi
valikust ja lihvlindi valjareguleeritud kiirusest. Mida suurem
on lihvimiskiirus, seda suurem tasandusvdime ja seda pee-
nem lihvimispind.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlindid tagavad hea lihvimistu-
lemuse ja sddstavad seadet.

Lihvlintide kasutusea pikendamiseks rakendage voimalikult
vaikest survet. Seadme omakaalust piisab hea lihvimistule-
muse saavutamiseks. Liigne surve ei anna paremat lihvimistu-
lemust, vaid iiksnes kulutab seadet ja lihvlinti rohkem.
Asetage toddeldavale pinnale sisseliilitatud seade. Té6tage
mooduka ettenihkega ning lihvige pinda paralleelselt ja kattu-
valt. Lihvige kiu suunas, ristipidi lihvimine jatab soovimatud
lihvimisjaljed.

Varvikihi mahalihvimisel voib vérv sulada ning maarida toori-
ku pinda ja lihvlinti. Seetdttu kasutage toGtamisel tolmuee-
maldust.

Metalli lihvimiseks kasutatud lihvlinti ei tohiks kasutada teiste
materjalide lihvimiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.

Hoidke lihvlinte rippuvas asendis ja arge murdke neid kokku,
sest vastasel juhul muutuvad need kasutuskolbmatuks.

Lihvimisraami (lisatarvik) kasutamisel lihvitakse suuremate
puitpindade puhul terve pinna ulatuses maha iihtlase paksu-
sega kiht.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kiilgejaav lihvimistolm eemaldage pintsliga.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-
tookojas.

Tolmukaigu puhastamine (vt joonist B)

Aeg-ajalt eemaldage kaitsekate 11 ja puhastage tolmukaiku
12, et tagada optimaalse tolmuimemisvoimsuse séilimine.
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Grafiitplaadi (lisatarvik) vahetus (vt joonist C)

Grafiitplaat 13 (lisatarvik) kinnitatakse liugplekile 14 ja see
voimaldab saavutada optimaalset lihvimiskvaliteeti.

Grafiitplaadi 13 kulumine séltub kasutuse sagedusest. Gra-

fiitplaadi vahetamiseks 13 eemaldage lihvlint 2. Keerake gra-

fiitplaat 13 maha ja vahetage valja. Pérast lihvlindi paigalda-

mist reguleerige lindijooksu vastavalt punktile ,Lihvlindi vahe-

tus“ 1k 126.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tdriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised to6-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

e
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Turpmakaja izklasta lietotais apzimejums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, untas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg8anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.
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» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidodu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baroS$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalpo3anu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

e

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

8:07 AM

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Turiet elektroinstrumentu vienigi aiz izolétajam notur-
virsmam, jo sliplente var skart pasa instrumenta elek-
trokabeli. Ja tiek bojati spriegumnesosi vadi, elektriskais
spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta metala da-
lam, izraisot elektrisko triecienu.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Ja elektroinstrumentaieklist idens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

> Kontaktéjiet ar apstradajamo priekSmetu tikaiieslégtu
elektroinstrumentu un izslédziet to pirms pacelSanas
no apstradajama priekSmeta virsmas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var pék3ni tikt atgrists no apstradaja-
ma priekSmeta virsmas.

» Nepieskarieties kustigajai sliplentei. Tas var izraisit sa-
vainojumu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu tuvu-
ma esos$os cilvékus. Novaciet ugunsnedrosus materia-
lus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Dzirksteles, kas
veidojas metala slipésanas laika, var izsaukt aizdegSanos.

» Neizmantojiet nodilusas, rievotas vai stipri piesarno-
tas sliplentes. Bojatas sliplentes var ieplist, nobrukt un iz-
raisit savainojumu.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies puteklu maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsucéja
filtréjoSaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pesanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu Ii-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekliir sakar-
susi ilgstosa darba laika.
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» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk putek|us instru-
menta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma uzkra-
§anas var but par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildvielu, ka ari krasotu un lakotu virsmu sausai slipésanai ar

lielu materiala noslipésanas atrumu.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Sliplente*
Svira slipé$anas lentes spriegosanai
Sliplentes kustibas atruma regulators
lesledzéjs
Taustin$ iesledzeja fiksésanai
Puteklu maisin$
Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
Rokturis slipésanas lentes stavokla regulé$anai
Puteklu uzsuk3anas kanala iscaurule
Parsegs
Puteklu uzsik$anas kanals
Grafita plaksne*
14 Slidplaksne

O oo ~NOOGhARWN

P el
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*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

e
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Tehniskie parametri

Lentes slipmasina GBS 75 AE

Izstradajuma numurs 06012747..
Nominala patéréjama jauda W 750
Mehaniska jauda W 410

Slipésanas lentes kustibas

atrums brivgaita m/min. 200 -330
Sliplentes garums mm 533
Sliplentes platums mm 75
Sliplentes kustibas atruma

regulésana [
Kanals aréjai/ieks$ejai puteklu

uzsikSanai )
Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 3,4
Elektroaizsardzibas klase [o]/1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskir-
ties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 85 dB(A); trok$na jaudas limenis 96 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Puteklu un skaidu uzsiitk3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slimsanu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esoS$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzstk$anas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
Puteklu uzsitksana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
Uzbidiet uzsiks$anas $luteni uz putek|u uzsuksanas kanalais-
caurules 10. Savienojiet uzsuksanas $lteni ar putek|sticéju.
Noradijumi par instrumenta pievieno$anu dazadu tipu putek-
|sicéjiem ir sniegti 8is pamacibas beigas.

Puteklsticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsuk-
$anai lietojiet specialus putek|stcéjus.

e

Puteklu iekséja uzsiitksana, tos uzkrajot puteklu maisina
Veicot neliela apjoma darbus, elektroinstrumentam var pie-
vienot puteklu maisinu 7 (papildpiederums). Stingri uzbidiet
putek|u maisina iscauruli uz puteklu uzsiikSanas kanala iscau-
rules 10. Lai nodroSinatu optimalu puteklu aizvadiSanu, sav-
laicigi iztuk3ojiet puteklu maisinu 7.

Sliplentes nomaina (attéls A)

- Lidz galami izvelciet uz aru spriegoanas sviru 3. Lidz ar to
slipésanas lente 2 tiek pilnigi atspriegota, un to var no-
nemt.

- levietojiet elektroinstrumenta jaunu slipésanas lenti 2. Se-
kojiet, lai bultas virziens iestiprinamas slipé$anas lentes
iek$puse sakristu ar bultas virzienu uz elektroinstrumenta
korpusa.

- Parvietojiet spriego$anas sviru 3 sakotnéja stavokli.

- Paceliet elektroinstrumentu augSup un ieslédziet to. Ar re-
guléjosa roktura 9 palidzibu iereguléjiet slipé$anas lentes
stavokli ta, lai tas mala sakristu ar slidplaksnes 14 malu.

Parliecinieties, ka slipéSanas lente 2 neskar elektroinstru-

menta korpusu. Regulari parbaudiet slipé$anas lentes stavok-

li un vajadzibas gadijuma veiciet tas reguléSanu ar roktura 9

palidzibu.

Sliplentes izvéle
Atkariba no apstradajama materiala pasibam un vélama ma-

teriala noslipéSanas atruma, var iegadaties un lietot dazadu
Skirnu sliplentes.

40-320
[Z:EWood
Jebkura veida koksnes apstradei
Prieksslipésanai, pieméram, raupju,
neévelétu siju un délu apstradei rupja 40,60
Plakanu virsmu slipésanai un nelielu 80, 100,
nelidzenumu nogludinasanai vidgja 120, 150
Cietas koksnes galigajai apdarei un 180, 220,
smalkslipésanai smalka 280, 320
LietoSana
Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 5 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 5 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 6.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai ari,
jatasir nostiprinats ar fiksé$anas taustina 6 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 5.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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Sliplentes kustibas atruma regulésana

Ar slipésanas lentes kustibas atruma regulatoru 4 var iestadit
vélamo slipésanas lentes kustibas atrumu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika.

Optimalais sliplentes kustibas atrums ir atkarigs no apstrada-
jama materialaipasibam un veicama darba rakstura, un to vis-

labak izvéléties praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

Materiala noslipésanas atrumu un virsmas apstrades kvalitati
galvenokart nosaka lietojama slipésanas lente un tas kustibas
atrums. Jo lielaks ir slipésanas lentes kustibas atrums, jo lie-
laks ir materiala noslipés$anas atrums un gludaka apstradata
virsma.

Vienigi nebojatas sliplentes spéj nodrosinat augstu slipésanas
raZzibu un |auj saudzigi lietot elektroinstrumentu.

Lai nodrosinatu lielu slipéSanas lentes kalpo$anas laiku, stra-
dajiet ar iespéjami mazaku spiedienu uz apstradajamo virs-
mu. Pasa elektroinstrumenta svars ir pilnigi pietiekams, lai
nodros$inatu pietiekosi augstu apstrades razibu. Parak liels
spiediens neizsauc slipéSanas razibas palielinasanos, bet gan
paatrina elektroinstrumenta un slipésanas lentes nolietosa-
nos.

Kontaktéjiet slipésanas lenti ar apstradajama priekSmeta virs-
mu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas. Darba laika par-

vietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu ta, lai slipéju-
ma joslu malas savstarpéji parklatos. Veiciet slipésanu tikai
paraléli koksnes Skiedru virzienam, jo, slipéjot virsmu $kérsu
virziena, izpauzas vairaki nevélami efekti.

Noslipéjot lakojuma paliekas, lakas parklajums slipésanas lai-
ka var sakt kust, izraisot plankumu veido$anos uz apstradaja-

ma priek§meta virsmas un slipé$anas lentes atru piesarnosa-

nos. $ados gadijumos pielietojiet slipésanas puteklu uzsaksa-

nu.
Slipésanas lentes, kas ir lietotas metala virsmu apstradei, nav
izmantojamas citu materialu slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Uzglabajiet slipesanas lentes tikai piekarta stavokli, nepielau-

jotto parlocisanos, jo tad lentés izveidojas rievas, padarot tas
nederigas lietosanai.

Izmantojot slipé$anas rami (papildpiederums), var lidzeni no-

slipét lielaizméra plakanas koka virsmas ar normétu materiala
noslipésanas atrumu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ar otu notiriet instrumentam pielipusos slipésanas puteklus.

e
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JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Puteklu uzsiik$anas kanala tiriSana (attéls B)

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk3anu, laiku pa laikam
nonemiet parsegu 11 un iztiriet puteklu uzsikanas kanalu
12.

Grafita plaksnes (papildpiederums) nomaina (attéls C)
Grafita plaksne 13 (papildpiederums) tiek pieskrivéta pie
slidplaksnes 14 un |auj panakt optimalu slipé$anas kvalitati.
Grafita plaksne 13 ir paklauta dilSanai ar atrumu, kas ir pro-
porcionals elektroinstrumenta izmanto$anas intensitatei. Lai
nomainitu grafita plaksni 13, nonemiet slipésanas lenti 2. No-
skrivejiet grafita plaksni 13 un nomainiet to pret jaunu. Péc
slipésanas lentes iestiprinaSanas noreguléjiet tas stavokli, ka
aprakstits sadala ,Sliplentes nomaina“ lappusé 130.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

e

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty rankenu, nes slifa-

vimo juosta gali paliesti savo maitinimo laida. Pazeidus
laida, kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros sm-
gis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-

du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smigio ri-

zika.

» Prie ruosinio pridékite tik jjungta elektrinj prietaisa, o
iSjunkite tik tada, kai pakeliate nuo ruosinio. Elektrinis
prietaisas gali staiga pradéti judéti.

» Niekada nelieskite besisukancios Slifavimo juostos. I5-
kyla susiZalojimo pavojus.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity

asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias medzia-

gas. Slifuojant metalus susidaro kibirksciy srautas.

» Nenaudokite susidéveéjusiu, jtrikusiy arba labai susé-
dusiy Slifavimo juostu. PaZeistos Slifavimo juostos gali
nutrukti, isléktiir suzaloti.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, pries darydami pertrauka, -
tustinkite dulkiy surinkimo konteineri. Slifavimo dul-

kés, esancios dulkiy surinkimo maiSelyje, mikrofiltro siste-

moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms sglygoms, pavyzdziui,

metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-

siliepsnoti. Tai gali bati ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaisiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medziagos maseé yra jkaitusi.

e
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» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio pavo-
jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminioir technmlq duomenq daprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas plokStiems mediniams, plastikiniams, me-
taliniams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti sau-
suoju badu.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
2 Slifavimo juosta*
Slifavimo juostos jverzimo svirtelé
Juostos judéjimo greicio nustatymo ratukas
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Dulkiy surinkimo maiSelis
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Juostos judéjimo trajektorijos tikslaus reguliavimo
ratukas

10 Dulkiy iSmetimo atvamzdis

11 Apsauginis dangtelis

12 Dulkiy nusiurbimo kanalas

13 Grafitiné ploksté*

14 Slydimo ploksté
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Juostinis slifuoklis GBS 75 AE
Gaminio numeris 06012747..
Nominali naudojamoji galia W 750
Atiduodamoji galia W 410
Juostos tusciosios eigos judéjimo

greitis m/min 200 -330
Slifavimo juostos ilgis mm 533
Slifavimo juostos plotis mm 75
Juostos judéjimo greicio iSanksti-

nis parinkimas [
Filtro/dulkiy siurblio prijungimo

antgalis °
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 3,4
Apsaugos klasé o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,=3m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

e

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
30.09.2013

Montavimas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Uzmaukite nusiurbimo Zarna ant dulkiy iSmetimo atvamzdZio
10. Sujunkite nusiurbimo zarng su dulkiy siurbliu. Informaci-
ja, kaip prijungti prietaisg prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite
Sios instrukcijos pabaigoje.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu

Atlikdami maZzesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maiselj (papildoma jranga) 7. Maiselio antgalj tvirtai j-
statykite j dulkiy iSmetimo angg 10. Kad dulkés baty optima-
liai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo maiselj 7 laiku iSvalykite.
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$lifavimo juostos keitimas (Zr. pav. A)

- Visi$kai atlenkite jverzimo svirtele 3. Slifavimo juosta 2 da-
bar yra visidkai laisva ir jg galima nuimti.

- Uzdékite nauja Slifavimo juosta 2. Rodykliy, pavaizduoty
ant Slifavimo juostos vidinés pusés ir prietaiso korpuso,
kryptys turi sutapti.

- JverZimo svirtele 3 grazinkite j pradine padét;.

- Pakelkite prietaisa nuo ruosinio ir jjunkite. Juostos judéji-
mo trajektorija keiskite reguliavimo ratuku 9, kol juostos
krastai susilygins su slydimo plokstés 14 krastais.

Stebeékite, kad Slifavimo juosta 2 nesitrinty j korpusa. Regulia-

riai tikrinkite juosta ir, jei reikia, pareguliuokite ja reguliavimo

ratuku 9.

$lifavimo juostos parinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medZiaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra siilomos jvairios $lifavimo juostos:

X EWood 40-320

Visy rasiy medienai Slifuoti
Pirminiam Slifavimui,

pvz., Siurks¢iy, neobliuoty tasy
beilenty

Lygioms plok$tumoms $lifuoti
ir nedideliems nelygumams viduti- 80, 100, 120,
i8lyginti nis 150

grubus 40, 60

Baigiamajam ir glotniajam 180, 220, 280,
kietmedzio $lifavimui smulkus 320
Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj 5 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

5, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 6.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo

jungiklj 5, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 6, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 5.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Juostos judéjimo greicio iSankstinis nustatymas

Su juostos judéjimo greicio nustatymo ratuku 4 reikiama juos-
tos greitj galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

Reikiamas juostos judéjimo greitis priklauso nuo ruosinio me-
dZiagos ir darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandy-
mais.

e
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Darbo patarimai

Slifavimo nasumas ir pavirsiaus kokybeé priklauso nuo $lifavi-
mo justos Siurk§tumo ir nustatyto juostos judéjimo greicio.
Kuo didesnis yra juostos judéjimo greitis, tuo didesnis pasie-
kiamas $lifavimo naSumas ir gaunama geresné slifavimo koky-
bé.

Tik nepriekaistingos biiklés Slifavimo juostos uztikrina gera
$lifavimo naSuma ir tausoja elektrinj prietaisa.

Slifuojant reikia kuo maziau spausti, tada lifavimo juostos
eksploatavimo trukmé bus ilgesné. Prietaiso savojo svorio vi-
siSkai pakanka geram $lifavimo efektyvumui pasiekti. Prietai-
s3 per daug spaudziant, $lifavimo naSumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis prietaisas ir $lifavimo juosta.

Jjungta prietaisa uzdékite ant ruosinio. Dirbkite vidutine pa-
stima ir prietaisg veskite taip, kad baty nuslifuojamos lygia-
greCios, tarpusavyje persidengiancios pavirsiaus juostos. Sli-
fuokite pagal plausa, nes $lifuojant skersine kryptimi gauna-
mas neigiamas efektas.

Slifuojant dazy liku¢ius daznai pasitaiko, kad jie pradeda svilti
ir uztersia ruosinio paviriy bei $lifavimo juostas. Todél dirbki-
te su dulkiy nusiurbimo jranga.

Juosta, kuria Slifavote metalg, negalima $lifuoti kity medzia-
8y.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Slifavimo juostas sandéliuokite tik pakabintas, jy nelankstyki-
te, kitaip jos taps netinkamos naudoti.

Naudojant $lifavimo réma (papildoma jranga) galima lygiai nu-
Slifuoti didesnius medienos pavirsius, ribojant pasalinamo
sluoksnio storj.

Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Prilipusias $lifavimo dulkes nuvalykite teptuku.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Dulkiy nusiurbimo kanalo valymas (Zr. pav. B)

Kad visuomet baty uztikrintas optimalus dulkiy nusiurbimo
efektyvumas, retkarciais nuimkite apsauginj dangtelj 11 ir nu-
valykite dulkiy nusiurbimo kanalg 12.

Grafitinés plokstés (papildoma jranga) keitimas

(zr. pav.C)

Grafitiné ploksté 13 (papildoma jranga) yra prisukama prie
slydimo plokstés 14 ir uztikrina optimalia Slifuojamo pavir-
Siaus kokybe.
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Grafitiné ploksté 13 dyla priklausomai nuo naudojimo inten-
syvumo. Norédami grafiting plokSte 13 pakeisti, nuimkite $li-
favimo juostg 2. Grafitine plokste 13 nusukite ir ja pakeiskite.
Uzdéje Slifavimo juosta suderinkite juostos judéjimo trajekto-
rija, kaip aprasyta skyriuje ,Slifavimo juostos keitimas®, 135
psl.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

2609932906((2.12.13) Bosch Power Tools
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